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    Том 1 Глава 1

    Вилла. Пригород города В.
Су Шаньшань лежала на кровати с закрытыми глазами. Вся комната была чисто-белой, за исключением ее длинных черных волос, которые придавали комнате немного цвета. Несколько мгновений спустя она вдруг заерзала на кровати со свирепым выражением лица, невольно замахав руками.
Дверь внезапно открылась, и внутрь вошел мужчина. Он украдкой закрыл за собой дверь и с похотливой улыбкой посмотрел на красавицу, что лежала на кровати. Потирая ладони, он подошел к ней.
Мужчина приподнял одеяло, под которым лежала Су Шаньшань, обнажив ее соблазнительную ночную рубашку, которая едва доходила ей до бедер. Все ее платье держалось на двух тонких бретельках.
Он положил свою большую руку на ее белое плечо, медленно двигаясь к ключице и, усмехнувшись, скользнул рукой внутрь.
Мужчина ухватился за одну из бретелек. Легкий рывок — и все платье соскользнет.
Он уже собирался применить силу, но тонкая рука схватила его за запястье. Рука была настолько хрупкой, что казалось, может сломаться от малейшего на нее давления, но сила захвата была шокирующей. Мужчина посмотрел в направлении руки и был встречен ледяным взглядом.
— Ах, т-т-ты, почему ты в сознании? — мужчина упал на пол, заикаясь.
В глазах Су Шаньшань вспыхнул убийственный свет. По привычке она потянулась к месту, что было слева от нее, но вместо меча Тан, который был с ней восемь лет, нащупала лишь мягкое одеяло.
Оглядевшись, Су Шаньшань поняла, что что-то не так: «Я же умерла», — начала она вспоминать.
«Почему эта комната так похожа на ту, в которой я жила до апокалипсиса?» — она опустила голову и посмотрела на свои руки. Они были ухоженными, совсем не напоминая грубые и покрытые шрамами, какими стали за восемь лет апокалипсиса. На мгновение она запаниковала.
— Хорошо, что ты проснулась. Я не заинтересован в сексе с тупицей.
Голос мужчины прервал ее размышления. Су Шаньшань нахмурилась:
— Заткнись.
Раздраженная тем, что ход ее мыслей был прерван, она подняла руку и ударила мужчину ножом в шею. Даже зомби второго уровня перерезал бы его горло.
Однако это был не тот результат, который Су Шаньшань ожидала. Ее нож попал точно в шею мужчины, но сила удара была очень слабой. Она почувствовала волну дискомфорта и слабости.
— Дура, как ты смеешь бить меня! — мужчина потянулся к ее шее и начал душить своими большими руками.
Су Шаньшань, еще не привыкшая к своему хрупкому телу, была прижата к кровати. Давление на ее шею заставило ее задыхаться, а лицо медленно покраснело. Она крепко сжала руки мужчины, но у нее не хватило сил вырваться из его хватки.
Видя, что она не может сопротивляться, мужчина усмехнулся и, положив одну руку ей на шею, другой потянулся вниз, чтобы расстегнуть ремень.
Тонкая ночная рубашка Су Шаньшань не могла ничего скрыть, как бы она ни боролась. Рука мужчины скользнула вниз по ее шее. Его скользкие прикосновения вызывали у нее тошноту. Как только он наклонился, чтобы подобраться ближе, она укусила его за ухо.
— Ай! — мужчина вскрикнул от боли и ударил ее по лицу.
Су Шаньшань, не обращая внимания на рану у себя на лице, воспользовалась моментом, когда он ослабил хватку, и мгновенно обвила его шею ногами, перебросив через себя.
Упав на пол, мужчина снова вскрикнул от боли. Зажимая уши, он выругался и встал. Удар чуть не оторвал его уши.
Не давая нападавшему другой возможности, Су Шаньшань схватила за шкафчиком, в изголовье кровати, бейсбольную биту и, развернувшись, замахнулась на него. Мужчина получил удар, но быстро схватил другой конец биты.
Когда он думал, что у него все под контролем, Су Шаньшань спокойно ослабила хватку и ударила его в пах. Мужчина напрягся и упал на пол.
Су Шаньшань фыркнула и осыпала его ударами.
Не в силах больше терпеть, он взмолился о пощаде:
— Мисс Су, я был неправ. Остановись, не бей меня…
Су Шаньшань остановилась, связала мужчину и бросила на пол. Тяжело дыша, она открыла холодильник, достала банку кока-колы и, открыв ее, сделала глоток. При звуке открываемой банки ее глаза наполнились ностальгией... Прошло восемь лет…
……………………………………………………


    Том 1 Глава 2

    Она села на диван и посмотрела на мужчину. Он медленно прислонился к стене, свернувшись калачиком, и смотрел в ответ на нее.
Его избитое лицо вызвало некоторые воспоминания. Перед апокалипсисом мужчина лишил ее девственности. Теперь, после пробуждения, увидев этого человека, она сильно избила его.
Су Шаньшань смяла банку в руке, вспомнив, что произошло. Этот звук заставил человека у стены вздрогнуть.
Ему очень хотелось плакать: «Кто сказал, что мисс Су нежная и хрупкая? Она явно жестокая женщина», — подумал он.
Су Шаньшань вспомнила некоторые неприятные воспоминания:
— Кто тебя послал? — холодно спросила она.
Мужчина закатил глаза:
— Это Гу Цзиньчэн, президент Гу.
Выражение лица Су Шаньшань стало еще холоднее. Она бросила перед ним смятую банку, угрожая:
— Мой вопрос говорит о том, что я уже знаю, кто это. Тебе лучше послушно сказать правду. В противном случае...
Мужчина был встревожен убийственным намерением в ее глазах: «Она действительно убьет меня». От этой мысли у него по спине пробежали мурашки, и он покрылся холодным потом.
Стиснув зубы, он ответил:
— Это Бай, мисс Бай. Она просила сфотографировать тебя в постели. Она просила сделать это.
Бай Ран, ее лучшая подруга, к которой она относилась как к родной сестре.
Су Шаньшань не удивилась, услышав это. Ей было только грустно, и болело сердце за того мужчину. В своей прошлой жизни она действительно думала, что Гу Цзиньчэн был тем, кто сделал что-то подобное из-за мести, потому что она отвергла его.
Су Шаньшань выросла рядом с Гу Цзиньчэном, они знали друг друга долгое время, но она отказывалась доверять ему даже в малейшей степени.
С тех пор, как ее мать вышла замуж за члена семьи Гу, когда ей было пять лет, она неотступно следовала за Гу Цзиньчэном. Двенадцатилетний мальчик хорошо защищал ее в семье Гу. Когда она была маленькой, ей очень нравился этот старший брат. Но, когда ей исполнилось восемнадцать, их поцелуй разрушил гармонию между ними.
В ту ночь Гу Цзиньчэн импульсивно обнял и поцеловал ее, решив, что она пьяна и все забудет. Но это было вовсе не так. Она была удивлена, зла и даже ненавидела его.
Су Шаньшань не могла смириться с тем, что у кого-то, кто всегда был ее старшим братом, были такие мысли о ней. С тех пор она использовала всевозможные грубые слова, проклинала его, но, что бы ни делала, он всегда просто молча терпел, с равнодушным выражением лица.
Его молчание укрепило ее веру в то, что он чувствовал себя виноватым. Это заставило ненавидеть его равнодушие еще больше, и после этого ее эмоции накалились до предела.
Однажды она спросила его:
— Гу Цзиньчэн, ты с самого начала питал ко мне эти отвратительные чувства?
Гу Цзиньчэн впервые показал разочарование на своем лице:
— Ты чувствуешь отвращение?
Су Шаньшань яростно ответила:
— Да. Совершенно отвратительно. Ты педофил. Извращенец.
Она дрожала от гнева. Это был первый раз, когда Гу Цзиньчэн потерял контроль и сильно поцеловал ее. Это единственные два близких взаимодействия, что были между ними.
После этого инцидента она ушла из семьи Гу, покинув город А, и самостоятельно поступила в университет в городе В.
Всевозможные воспоминания пронеслись в ее голове. «Неужели апокалипсис был  всего лишь сном?» — задавалась она вопросом.
«Нет, этого не может быть. Это не сон. Во сне не бывает боли». Боль, которую она ощутила, когда ее на части разрывали зомби, была реальной. Подумав об этом, Су Шаньшань вздрогнула. Ее лицо было бледным, и она покрылась холодным потом… «Чувствовал ли Гу Цзиньчэн то же, когда умирал?» — задумалась она.
Су Шаньшань собственными глазами наблюдала, как зомби пожирали ее руки и ноги… Это было так больно. Она чувствовала себя мертвой, но была в сознании до тех пор, пока ее тело не было съедено.
Атмосфера в комнате стала напряженной, когда она потеряла самообладание. Человек в углу вздрогнул. Видя, что она не обращает на него внимания, он медленно двинулся к двери.
Ему удалось переместиться к ней, но дверь распахнулась и ударила его, сбив с ног. Он закричал от боли.
Су Шаньшань пришла в себя и посмотрела на дверь. Гу Чжао, одетый в черную одежду, стоя у двери, обливался потом. Его обычно холодное лицо выглядело встревоженным. Только когда он увидел, что Су Шаньшань сидит на диване цела и невредима, он вздохнул с облегчением.
— Мисс Шаньшань, пожалуйста, в следующий раз не шутите так. Я здесь по приказу президента Гу, чтобы защищать вас. Вы действительно...
Выражение лица Гу Чжао выглядело не очень хорошо. Он не понимал, почему президент Гу считает эту бесполезную женщину, которая всегда создавала проблемы, особенной…
………………………………............


    Том 1 Глава 3

    Су Шаньшань знала, что он хотел сказать ей, что она не знает, что для нее хорошо, а что плохо, но не винила за это. А также осознала, что только что обнаружила, что Гу Цзиньчэн действительно послал кого-то следить за ней, и, что по наущению Бай Ран, сегодня она отослала Гу Чжао. Су Шаньшань совсем не ожидала, что попадет в ловушку Бай Ран и потеряет свою невинность.
Гу Чжао успокоился, говоря:
— Поскольку мисс Шаньшань в порядке, я уйду первым.
— Подожди… мне кое-что нужно, — попросила Су Шаньшань.
Это удивило Гу Чжао. В конце концов, она всегда хотела разорвать отношения с президентом Гу. Он не ожидал, что она обратится к нему за помощью.
— Мисс Шаньшань, говорите, пожалуйста, — ответил он.
Су Шаньшань указала на человека возле двери:
— Забери его.
Только тогда Гу Чжао заметил мужчину, у которого шла кровь из носа в результате столкновения с дверью. Он представлял собой жалкое зрелище. Гу Чжао на мгновение был ошеломлен, а когда понял, что означает появление мужчины в комнате Су Шаньшань, его лицо потемнело:
— Хорошо, мисс Шаньшань. Оставьте его мне.
Он подхватил толстяка одной рукой и вышел, закрыв за собой дверь.
Су Шаньшань перестала интересоваться этим вопросом. Она полагала, что как только этот человек попадет в руки Гу Чжао, его судьба станет только хуже.
Она достала телефон и проверила время.
18 апреля 2032 года!
Это было за день до апокалипсиса.
— Ха-ха-ха! — Су Шаньшань вдруг залилась смехом. Во время смеха, из ее глаз лились слезы. Она плакала и смеялась, изливая гнев и боль в своем сердце.
Прошло восемь лет, в течение которых она изо всех сил пыталась выжить. Несмотря на то, что она могла жить только на самых нижних слоях апокалиптического мира, потому что у нее не было никакой сверхъестественной силы, она все равно изо всех сил пыталась жить. Поскольку она была обязана своей жизнью Гу Цзиньчэну, чувство вины и долга, которые она ощущала, заставляли ее цепляться за последнее, что он ей дал.
Гу Цзиньчэн… с тех пор, как он умер, это имя стало табу в ее сердце. Его нельзя было упомянуть или трогать.
Сейчас Су Шаньшань была уверена, что она вернулась назад во времени, вернулась до того, как все началось, вернулась к моменту, что предшествовал апокалипсису.
Она не знала, почему это случилось, но была очень счастлива, ведь у нее появился шанс отплатить тому человеку.
Гу Цзиньчэн был тем, кто защитил ее от толпы зомби, но в итоге, пытаясь уберечь от опасности, сам потерял жизнь.
Су Шаньшань быстро успокоилась. Завтра наступит конец света. Что она может сделать за один день?
Она хотела немедленно вернуться к Гу Цзиньчэну, но не могла.
Перелет между городами В и А займет пять часов, но уже этой ночью мир изменится, а самолет разобьется еще до прибытия.
Она не могла искать Гу Цзиньчэна и не могла позволить ему искать ее. Да, она определенно не могла позволить этому случиться.
В ее прошлой жизни, услышав, что произошло, Гу Цзиньчэн хотел броситься к ней. Но поскольку она в то время ненавидела его, то остановила. Что ж, это оказалось скрытым благословением.
Если все пойдет так, как ожидалось, Гу Чжао сообщит ему о сегодняшнем инциденте. Ей нужно было остановить Гу Цзиньчэна.
Су Шаньшань проверила контакты в своем телефоне, но не смогла найти его номер. «Верно, зачем мне хранить номер Гу Цзиньчэна, если я его так ненавидела?» — осознала она. Он всегда был тем, кто первым шел с ней на контакт, и вот результат, сейчас у нее не было возможности с ним связаться.
Отправившись на поиски Гу Чжао, она не смогла его найти. Вероятно, он имел дело с мужчиной, которого она избила.
Раз все обстоит именно так, сначала она может заняться другими делами. Что было самым важным в Судный день?
Еда!
Ей нужно большое количество еды. В постапокалиптическом мире еду можно было обменять на что угодно. Однако ей также понадобится место, где можно будет ее хранить. В противном случае у нее были бы запасы продовольствия, но не было возможности их защитить. В конце концов, ее бы только ограбили.
«Если бы только у меня были сверхспособности», — с тоской подумала она. Ее глаза вспыхнули от зависти. Если бы апокалипсис означал уничтожение человечества, то люди, пробудившие способности предложили бы человечеству искупление.
В своей прошлой жизни она была бесполезной бездельницей, которая знала только, как тянуть людей вниз. Однако ее защищал тот, у кого была самая сильная способность молнии. В конце концов, он потерял свою жизнь, пытаясь спасти ее. Все на юго-западной базе ненавидели ее. Ненавидели за то, что она позволила их лидеру умереть. Она тоже ненавидела себя.
Однако в этой жизни она больше не была бесполезной. Основываясь на своем понимании апокалипсиса, она могла использовать все свои деньги, чтобы накопить как можно больше припасов.


    Том 1 Глава 4

    Нельзя было терять время. Су Шаньшань искала все банковские карты и наличные, что были на вилле. Вилла и деньги были подарены ей Гу Цзиньчэном, но она была настолько самодовольна, что гордилась своей независимостью. Используя самые грубые слова, чтобы провести с ним границы, она с чистой совестью наслаждалась преимуществами, которые он приносил. В прошлой жизни она действительно была глупым и невежественным человеком, которому не хватало самосознания.
Она всегда считала этого мужчину отвратительным, но на самом деле это она была самой отвратительной…
Су Шаньшань удивлялась, почему только сейчас поняла, как хорошо он с ней обращался…
Поэтому решила относиться к нему очень хорошо — лучше, чем кто-либо еще в мире…
Она выскочила из дома и поехала прямо на ближайший оптовый продовольственный рынок, купила много хлопьев, лапши быстрого приготовления, консервов и других полуфабрикатов. Продавец даже спросил ее, открывает ли она супермаркет. Уходя, Су Шаньшань предупредила людей:
— Вы все должны запастись продуктами дома.
Некоторые люди в супермаркете прислушались и собрали продукты для дома, чтобы подготовиться. Другие не восприняли ее слова всерьез и даже высмеяли за панику.
У Су Шаньшань не было времени заботиться о них. Она не могла сильно беспокоиться. Предупредить их — было ее пределом. И хотя не все люди поверили бы ей с готовностью, кризиса было не избежать. Даже если бы она сказала правду, с ней обошлись бы как с сумасшедшей.
После этого она пошла на фермерский рынок и купила большое количество свинины, говядины, курицы и консервов.
Затем — в специализированный магазин, где купила несколько комплектов походной одежды и рюкзаков, а также кое-что для дикой природы. Поскольку большая часть ее нынешней одежды была платьями, которые были кричащими, но не практичными. Она также купила много одежды, подходящей для боевых целей, выбрав, самые маленькие и самые большие размеры.
Одежда самого большого размера, естественно, предназначалась для Гу Цзиньчэна. Хотя Су Шаньшань не была уверена, нужна ли она ему, все же, лучше держать ее под рукой.
Она попросила всех торговцев отправить товары на виллу и уехала. На обратном пути — она купила максимальный лимит бензина и положила в багажник.
Су Шаньшань с сожалением посмотрела на бензин на заправке. Это был предел, который люди могли купить за день. Чтобы получить больше, ей нужно вернуться после судного дня. В конце концов, бензин был очень важен в последние времена.
Эти вещи можно было бы хранить в подвале виллы, но вот транспортировать, было бы проблемой.
«Забудь об этом, Гу Цзиньчэн придумает какой-нибудь способ. Он ведь очень умный», — подумала она.
Вооружившись этими вещами, Су Шаньшань, наконец, почувствовала себя немного спокойнее. Вспомнив, что ей еще предстоит связаться с этим человеком, она быстро вернулась на виллу.
Когда Су Шаньшань прибыла домой, то у входа увидела Гу Чжао, который стоял на страже с мрачным лицом. Она бросилась к нему, как только вышла из машины:
— Дай мне контактный номер Гу Цзиньчэна.
Гу Чжао подозрительно посмотрел на Су Шаньшань, чувствуя, что с ней сегодня что-то не так. Она взяла на себя инициативу упомянуть президента Гу. Если бы раньше кто-нибудь осмелился упомянуть его при ней, она бы пришла в ярость.
Су Шаньшань снова спросила:
— Ты рассказал ему о сегодняшнем дне?
Гу Чжао издевательски усмехнулся:
— Если мисс Шаньшань действительно беспокоится об этом, тогда ведите себя прилично. Вы причинили достаточно неприятностей президенту Гу.
Уважение в его голосе исчезло, когда он почувствовал, что она обидела его господина.
Су Шаньшань поджала губы.
— Дай мне его номер, — сказала она.
— Что вы собираетесь делать? — осторожно спросил Гу Чжао, задаваясь вопросом, не придумала ли она какой-нибудь трюк, чтобы подразнить его.
Су Шаньшань не могла тратить на него время:
— Если ты не дашь его мне, в следующий раз я приведу мужчину в резиденцию Гу, — пригрозила она.
Рот Гу Чжао дернулся. «Как может существовать такая бесстыжая женщина?» — подумал он.
Су Шаньшань получила то, что хотела, и, возвращаясь на виллу, сказала:
— О да, мне должны кое-что прислать позже. Помоги забрать это.
Гу Чжао не пренебрегал ее приказами, но, думая о своем господине, ждал у двери с враждебным выражением лица.
Когда грузовики один за другим прибыли на виллу, холод на его лице дал трещину:
— Это то, о чем она говорила? — удивился он.
Су Шаньшань глубоко вздохнула, прежде чем дрожащей рукой набрать номер телефона. Почти через секунду после набора номера, она услышала на другом конце провода знакомый низкий голос с оттенком паники:
— Шаньшань, что случилось?
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    Сегодня ему нужно было обсудить очень важное дело. Он был так занят, что даже не было времени прочитать ежедневный отчет, в котором говорилось о том, что случилось с Су Шаньшань в этот день.
Гу Цзиньчэн недоверчиво посмотрел на телефон в своей руке. Это был первый раз, когда она звонила ему первой, поэтому он был обеспокоен: «С ней что-то случилось?» — удивился он. «Иначе, зачем бы ей звонить мне?» — не задумываясь, он нажал кнопку ответа.
Это было очень необычно. Он слишком хорошо знал, как сильно Шаньшань ненавидела его. Раньше, когда он звонил ей, она просто небрежно отвечала несколькими «мм» и вешала трубку. На этот раз она действительно взяла на себя инициативу позвонить ему! Такого раньше никогда не случалось. Его поведение стало еще более осторожным.
Конечно, Су Шаньшань могла узнать, что ее охраняют. С тех пор, как произошел тот инцидент, когда ей было 18, он всегда был осторожен, чтобы не спровоцировать ее, иначе она никогда не вернется в семью Гу.
— Все в порядке.
— Шаньшань, ты позвонила мне, потому что… потому что у тебя недостаточно денег? Или что-то случилось? — он посмотрел на отчет в своей руке. Сегодня она действительно использовала свою карту, чтобы купить много предметов первой необходимости и продуктов.
Это странное поведение заставило его еще больше волноваться.
— Разве ты не слишком хорошо осведомлен о моих делах? — она знала, что он посылал кого-то следить за ее передвижением и отчитываться перед ним.
Гу Цзиньчэн запаниковал, когда услышал это. Он быстро объяснил:
— Шаньшань, я просто беспокоился о тебе. Я не имел в виду ничего другого. Прости... — все, о чем он думал — это, как извиниться.
Если бы другие видели его, то были бы потрясены, широко открыв глаза. Когда еще они увидели бы скромную сторону этого целеустремленного и решительного президента Гу?
Гу Цзиньчэн слишком боялся, что больше никогда ее не увидит. Он не хотел использовать какое-либо принуждение, чтобы удерживать ее рядом с собой.
Его Шаньшань должна была быть свободной и яркой. Он никогда бы не посягнул на ее свободу. Даже если она пойдет за другим мужчиной, он будет только терпеть боль и горечь в сердце, не имея права задавать ей вопросы или останавливать ее. Он послал кое-кого следить за ней только потому, что беспокоился о ее безопасности. С его стороны это был некоторый эгоизм.
Он позволил бы ей уйти от него, но все равно хотел быть в курсе ее жизни. Даже малейшие знания о ней сделали бы его счастливым на долгое время.
— Я не виню тебя, — голос Су Шаньшань был хриплым. Ей не нравилось, что за ней следят, но она понимала, что он делает это для ее же блага.
— Шаньшань, что… что ты сказала? — его голос дрожал. Это было впервые, когда они не ссорились и так хорошо беседовали.
— Я сказала, что не виню тебя, — повторила Су Шаньшань.
— Шаньшань, ты злишься, да? Я был неправ, я больше не буду никого отправлять, чтобы проверять твои действия. Пожалуйста, прости меня… но я действительно послал кое-кого следовать за тобой, чтобы обеспечить твою безопасность, — тон Гу Цзиньчэна стал еще более испуганным. Для него необычное поведение Шаньшань должно означать, что она рассердилась. Он волновался, увидит ли ее снова.
— Гу Цзиньчэн, достаточно, —  Су Шаньшань не могла удержаться от крика.
— … Мне жаль, — Гу Цзиньчэн почувствовал облегчение после того, как на него накричали. Он также успокоился и перелистнул последнюю страницу ежедневного отчета, где упоминался человек, который проник в комнату Су Шаньшань. В глазах Гу Цзиньчэна появился злобный блеск. Он приложил столько ​​силы, что чуть не раздавил телефон в своей руке.
Он поспешно спросил:
— Шаньшань, тебе сегодня причинили вред? Я сейчас же отправлюсь к тебе.
Су Шаньшань догадалась, что он задумал:
— Постой, — быстро сказала она. — Послушай меня.
Гу Цзиньчэн, который собирался выйти из кабинета, остановился и послушно застыл на месте.
Су Шаньшань спросила:
— Ты мне доверяешь?
— Конечно, — ответил он, не подумав.
Глаза Су Шаньшань покраснели. Мужчина, который доверял ей без колебаний, был уничтожен ею в ее прошлой жизни. Она смягчила свой тон и сказала:
— Тогда тебе нужно послушать меня и приготовить много припасов, еды, воды и предметов первой необходимости. Если ты сможешь получить оружие, это будет еще лучше. Чем больше, тем лучше. А еще подготовь машину и бензин. Тебе понадобится модифицированный Хаммер. Чем крепче, тем лучше.
Гу Цзиньчэн нахмурился:
— Шаньшань, что случилось? Ты болеешь?
Су Шаньшань поморщилась:
— Ты мне доверяешь? — снова спросила она.
Он быстро ответил:
— Я…
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    Затем Су Шаньшань продолжила:
— Завтра наступит конец мира. К тому времени все деньги в твоих руках будут бесполезны, поэтому используй их сегодня и обменяй на столько предметов, насколько сможешь.
Гу Цзиньчэн на мгновение замолчал, прежде чем сказать:
— Я попрошу Гу Чжао отвезти тебя в больницу на обследование. Жди меня, я скоро буду.
Су Шаньшань закричала:
— Не надо приезжать, не приезжай!
— Хорошо, я не поеду… — Гу Цзиньчэн выглядел страдающим. «Верно, как я мог забыть, что она меня ненавидит? Зачем ей вообще хотеть меня увидеть?» — подумал он, чувствуя, что был слишком жаден. Ведь только Шаньшань начала хорошо к нему относится, как ему захотелось большего.
Су Шаньшань очень волновалась, что он может приехать:
— Если ты посмеешь приехать сюда, то больше никогда меня не увидишь, — пригрозила она.
Гу Цзиньчэн поспешно ответил:
— Я, я не поеду, только не говори так.
Все еще беспокоясь, Су Шаньшань сказала:
— Повторяй за мной: «Если я сегодня поеду в город Б, пусть Су Шаньшань умрет ужасной смертью».
Гу Цзиньчэн был потрясен, отказываясь что-либо говорить, но под ее давлением все же сказал:
— Если я сегодня поеду в город Б, пусть Гу Цзиньчэн умрет ужасной смертью.
Су Шаньшань была не удовлетворена:
— Делай, как я говорю.
У Гу Цзиньчэна не было другого выбора, кроме как неохотно повторить:
— Если я сегодня поеду в город Б, пусть… Су Шаньшань умрет ужасной смертью.
Су Шаньшань почувствовала облегчение. Он не стал бы рисковать ею в качестве какой-то ставки.
— Ты помнишь, что я только что сказала? Делай, как я говорю, и послушно жди меня в городе А.
— Если я выполню твою просьбу, будет ли награда? — глубокий голос в ушах Су Шаньшань был бесконечно наводящим на размышления.
Ее необычное поведение сегодня заставило Гу Цзиньчэна испытать свою удачу.
— Конечно, будет. Чем больше предметов ты накопишь, тем больше будет моя награда, — глаза Су Шаньшань затрепетали, но она все равно подбодрила его.
В ее ухе прозвучал тихий смешок, заставив ее покраснеть.
— Такое чувство, что мне снится сон, который я давно мечтал увидеть, — сказал Гу Цзиньчэн.
— Ты можешь попробовать ударить по стене и посмотреть, будет ли больно. Если больно, значит, ты не спишь.
Внезапно на другом конце провода раздался громкий хлопок. Су Шаньшань вздрогнула. «Неужели этот человек воспринял меня всерьез?» — задумалась она. «Почему я не знала, что он может совершать такие детские проделки?»
Затем она услышала шум, доносящийся с другого конца линии, что был смешан со словами: «Молодой господин, вы в порядке?…» Су Шаньшань не могла удержаться от смеха.
— Шаньшань, ты правда посмеялась над своим братом Цзиньчэном? — его голос был полон нежности.
— Ха-ха, я просто не ожидала, что брат Цзиньчэн будет таким ребячливым.
— Шаньшань, ты снова хочешь называть меня братом? Ты сможешь называть меня так снова?
Су Шаньшань покраснела до ушей и шеи. Она мысленно прокляла его беззастенчивость и повесила трубку, немного пожалев в тот момент, когда связь прервалась. Хотя Су Шаньшань давно не общалась с Гу Цзиньчэном, ей не хватило смелости перезвонить ему снова. Она уставилась на телефон и подумала: «Бесстыдник».
С другой стороны, Гу Цзиньчэн долго слушал звуковой сигнал прежде, чем повесить трубку.
— Ха-ха-ха-ха, ха-ха-ха-ха! — улыбка на его лице становилась все более преувеличенной и глупой. Шаньшань, наконец-то, ответила ему.
Хотя она была еще далека от того, чтобы влюбиться в него, он будет ждать. На этот раз он не должен торопить события, а действовать медленно…
В хорошем настроении он позвонил своему подчиненному:
— Гу Лин, просыпайся. Поторопись и приготовь кое-что для меня… — он рассказал ему то, о чем просила Су Шаньшань.
Гу Лин был в постели со своей возлюбленной и собирался кое-что сделать, но его прервал босс. Он неохотно спросил:
— Босс, уже очень поздно. Почему бы мне не приготовить все завтра?
Гу Цзиньчэн не рассердился и по-прежнему улыбался:
— Не говори глупостей, это то, чего хочет Шаньшань.
Услышав, что это была просьба Су Шаньшань, Гу Лин быстро слез с возлюбленной и сказал:
— Не волнуйтесь, босс. Дайте мне три часа, и я обязательно выполню задание.
Гу Лин повесил трубку и вздохнул, смирившись со своей судьбой. Когда он надел одежду, его возлюбленная обняла его за талию и несчастно спросила:
— Тебе было нелегко навестить меня, неужели ты уйдешь?
Гу Лин похлопал ее по руке и небрежно поцеловал, говоря:
— А как иначе? Если этого хочет президент Гу, я еще могу сделать исключение. Но если этого хочет Су Шаньшань, я не посмею возразить. Все прекрасно знают, что если оскорбить президента Гу, все еще можно просить о пощаде. Но если оскорбить Су Шаньшань, президент Гу убьет тебя сразу же…
……………………………………………………………………
Спасибо, за чтение.
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    Из своих воспоминаний Су Шаньшань быстро вспомнила некоторые из самых безопасных баз и ахиллесову пяту зомби первого уровня и разместила их в Интернете. После этого она выключила компьютер, игнорируя все комментарии там.
Независимо от того, поверили ей люди или нет, завтра эти вещи станут их средством выживания.
Приведя в порядок вещи в комнате, она нашла то, что могла использовать после апокалипсиса. В процессе поиска она случайно наткнулась на браслет, который был украшен рубином размером с голубиное яйцо. Это был подарок Гу Цзиньчэна на ее день рождения.
Но из-за того, что он вызывал у нее отвращение — браслет был заброшен в угол. В последний раз, когда она возвращалась в семейную резиденцию Гу, и не взяла его с собой, тот человек долгое время был разочарован.
С этой мыслью Су Шаньшань взяла браслет в руку. Рубин был очень красивым и сверкал под светом. Собираясь убрать его, она заметила, что внутри рубина что-то вспыхнуло. Су Шаньшань коснулась его рукой.
«Шипение!»
Ее палец был поцарапан. Кровь быстро закапала на рубин и тут же исчезла.
Она исчезла!
Глаза Су Шаньшань расширились, когда она смотрела с недоверием. Если бы не рана на пальце, она бы подумала, что это только иллюзия.
Моргнув глазами, которые были прикованы к рубину, пейзаж перед ней изменился. Ее окружало бескрайнее пространство, где был только источник и больше ничего.
Вода в источнике выглядела очень прозрачной. Пережив апокалипсис, первой реакцией Су Шаньшань было признать, что это переносное пространство. В конце времен существовали сверхспособности, но это явно была не обычная пространственная способность, а пространство внутри рубина.
Она была приятно удивлена, поняв это, ведь все еще беспокоилась о том, куда положить припасы, как вдруг появилось пространство. Ей помогал сам Бог.
Она нашла нефритовый кулон рядом с источником и как только подняла его, он исчез. В ее сознании сразу же всплыли воспоминания.
Обработав их, Су Шаньшань поняла, что это пространство было оставлено бессмертным. Оно не могло содержать живых существ, но вот все остальное — да. Кроме того, внутри пространства время стояло на месте.
Другими словами, если сюда поставить чашку с горячей водой, она не остынет независимо от того, как долго будет, там находится. А значит, ей не придется беспокоиться о том, что ее запасы продовольствия испортятся после истечения срока годности.
Это определенно была хорошая новость. Поэтому нужно было подумать о том, что делать с замороженными продуктами, которые она купила сегодня.
Духовный источник был еще более удивительным. Он обладал целебными и обеззараживающими свойствами. Она дико задавалась вопросом, повлияет ли он на вирус зомби. «Вряд ли», — подумала она. Ведь через восемь лет после апокалипсиса ученые выяснили, что вирус зомби был формой радиации.
Она пошла в подвал площадью 800 квадратных футов, он был забит до отказа. По сути, все предметы первой необходимости были готовы. Она попыталась положить руку на собранные коробки, с силой мысли они исчезли под ее рукой. Ее разум вернулся в пространство духовного источника и обнаружил их на пустом полу.
Результат заставил ее слегка улыбнуться. С этим пространством у нее будет больше рычагов, чтобы выжить в постапокалиптическую эпоху. Поэтому она быстро поместила вещи в свое пространство.
К тому времени, когда все припасы с подвала были перемещены, она побледнела. Холодный пот продолжал стекать по ее лицу. Тяжело дыша, она подумала: «Кажется, размещение вещей в пространстве истощает умственную выносливость».
Однако, глядя на полузаполненное пространство, Су Шаньшань почувствовала, что это того стоило.
Когда она вытерла пот и вышла из подвала, ее мобильный внезапно зазвонил. Су Шаньшань подумала, что это Гу Цзиньчэн и быстро достала телефон. Но как только она увидела, от кого пришло сообщение, ее глаза похолодели.
Бай Ран: «Шаньшань, мы в баре «Звездная ночь». Ци Чэн тоже здесь. Я помогла тебе удержать его. Приезжай скорее».
Это было сообщение от Бай Ран. Так было и в ее предыдущей жизни. Как она могла забыть?
В прошлой жизни она всегда преследовала Ци Чэна. Хотя он и отверг ее, Ци Чэн все равно пользовался ее деньгами и ресурсами. Он был точно таким же, как она, в ее предыдущей жизни.
Если бы Ци Чэн не любил ее, она бы не стала винить его. Однако он и Бай Ран во время апокалипсиса использовали ее, чтобы получить всевозможные преимущества от Гу Цзиньчэна. И хуже всего то, что они использовали ее, чтобы выманить Гу Цзиньчэна с базы, в результате чего, он погиб от рук толпы зомби.
Су Шаньшань ухмыльнулась, нажав кнопки на своем телефоне, и ответила: «Хорошо».
Сегодня ей еще предстояло свести счеты с этим мужчиной...
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    Когда Бай Ран получила ее сообщение, она совсем не удивилась и насмешливо сказала:
— Скоро наша мисс Су будет здесь.
Из кабинки раздались радостные возгласы, но не из-за того, что они с нетерпением ждали ее прибытия, а потому, что сегодня вечером она оплатит их счет.
— Мисс Су очень настойчива. Где бы ни был господин Ци, она обязательно придет, — поддразнил кто-то.
— Верно, верно. Разве она не видит, что наш господин Ци даже не заботится о ней? Почему она все еще преследует его?
— Это потому, что наш молодой господин Ци очень обаятелен.
Эти люди поддерживали Ци Чэна только потому, что Су Шаньшань полюбила его. Ци Чэн получил от нее много ресурсов. В противном случае семья Ци, которая считалась семьей второго класса, не стала бы центром внимания этих людей. Другие семьи в городе Б всего лишь хотели получить свой кусок пирога.
В глазах Ци Чэна мелькнул намек на самодовольство, но выражение его лица было холодным и пренебрежительным.
Семья Гу считалась одной из лучших семей в городе А, городе первого уровня, не говоря уже о городе Б, который можно было считать только городом второго уровня. Су Шаньшань поддерживала семья Гу, поэтому она, естественно, была самой привлекательной среди всех юных господ и юных мисс в городе Б.
Они завидовали и ревновали одновременно, но обнаружив, что она доверчива, всегда обращались с ней как с дурой.
Бай Ран улыбнулась и произнесла:
— Можете заказывать все, что хотите, я попрошу Су Шаньшань оплатить счет, — она сказала это очень великодушно, как будто угощая их.
Хотя у присутствующих не было недостатка в деньгах, они все еще были далеко позади Су Шаньшань.
В результате, обслуживающий персонал принес все самые дорогие напитки.
Когда приехала Су Шаньшань, было уже поздно. Она посмотрела на темнеющее небо. Луна приобрела странный красный цвет. Это изменение мало кто заметил, но даже те, кто увидел, не приняли близко к сердцу.
Никто не ожидал, что на рассвете все изменится.
Дверь в отдельную комнату открылась, и люди внутри посмотрели в ее сторону. Они перестали пить вино, которое держали в руках и с удивлением посмотрели на Су Шаньшань.
Су Шаньшань отказалась от белого платья и длинных прямых волос, которые так нравились Ци Чэну. Вместо этого она была одета в черный облегающий наряд. Ее волосы были уложены волнами, а губы накрашены красной помадой. Она выглядела чрезвычайно очаровательно.
Бай Ран первой узнала Су Шаньшань. В ее глазах мелькнул намек на ревность, когда она спросила:
— Шаньшань, почему ты приехала только сейчас? И почему так одета? Ты нравишься Ци Чену не такой, — она прошептала последнюю фразу на ухо Шаньшань и незаметно усилила хватку на ее руке.
Су Шаньшань нахмурилась, стряхнула ее руку и посмотрела на темный синяк у себя на руке:
— Кого волнует, нравится ему или нет? — громко сказала она, не потрудившись скрыть свои слова. Поэтому все в комнате услышали ее.
Они были ошеломлены.
Су Шаньшань вошла и небрежно взяла прямо со стола бокал вина. Не выпив его, она покачала бокалом и села рядом с Ци Чэном.
Бай Ран смерила ее взглядом и выпалила:
— Шаньшань, что с тобой сегодня случилось? — она подумала о чем-то и улыбнулась. — Ты злишься из-за того, что произошло вчера? Ты была очень пьяна, поэтому я пыталась найти тебя, но увидела, как тебя увел какой-то мужчина. Кто он для тебя? — невинно спросила она. Сегодня она не получила фотографий от того человека, потеряв с ним связь, поэтому не знала, удалось ли ему задуманное.
В глазах каждого была двусмысленность, когда они пристально смотрели на Су Шаньшань. Она ответила:
— Правда? Я попросила его поискать тебя сегодня вечером. Тогда ты и сможешь спросить его напрямую.
Бай Ран была поражена и почувствовала себя неловко. Она могла только сухо рассмеяться.
Ци Чэн нахмурился и сказал:
— Сяо Ран заботится о тебе. Раз ты такая неприличная, тебе следует поучиться у нее.
Пока все смотрели, как разворачивается шоу, Су Шаньшань вылила вино из своего бокала на голову Ци Чэна. Красное вино испачкало его белую рубашку и обычно холодное выражение лица Ци Чэна исказилось от гнева.
«Как некрасиво», — подумала Су Шаньшань, не понимая, как он мог ей нравиться.
Она поставила бокал и вздохнула.
— Су Шаньшань, ты сумасшедшая! — сердито сказал Ци Чэн, глядя на нее налитыми кровью глазами.
Су Шаньшань усмехнулась:
— Кем ты себя возомнил? Как ты смеешь поучать меня! Я поддерживала тебя только потому, что считала своей игрушкой. Теперь ты больше меня не заботишь. Кто ты, по-твоему, такой? Похоже, я слишком много тебе позволяла, какой-то игрушке, что имеет наглость возражать своему хозяину.
Ее насмешливый тон заставил лицо Ци Чэна покраснеть, а взгляды вокруг — почувствовать, будто они пронзают его.
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    Ци Чэн изо всех сил старался контролировать выражение лица. Он одарил Су Шаньшань своей лучшей улыбкой:
— У тебя сегодня нет настроения? Помню, в прошлый раз ты хотела, чтобы я сводил тебя в кино. Можем сходить завтра, когда у меня будет время.
Су Шаньшань цинично рассмеялась. Какая ирония. Когда она преследовала его, он игнорировал ее. Как только она охладела, он заигрывал с ней. Чем больше она смотрела на него, тем больше чувствовала отвращение.
— Сегодня я пришла сюда, чтобы сказать вам… — она на мгновение замолчала и посмотрела на всех в комнате, продолжая: — что мне больше не нравится Ци Чен. Я выведу все активы семьи Ци. В будущем, если кто-нибудь из вас осмелится снова связать Ци Чэна и меня вместе, я заставлю вас, ребята, страдать.
На мгновение в комнате стало тихо. Молодые мастера переглянулись и один за другим заговорили.
— Мисс Су очень решительна. Я впечатлен.
— Верно. Я давно чувствовал, что Ци Чэн не заслуживает тебя. Надо было бросить его давным-давно.
— Мисс Су, позаботься, пожалуйста, о нашей семье Ван в будущем.
Как только кто-то сказал это, остальные люди бросились просить Су Шаньшань вспомнить их семьи. Они думали, что было бы хорошо, если бы им посчастливилось приглянуться мисс Су. Деньги, которые семья Гу небрежно считала одноразовыми, для них много значили.
Если бы они знали, что сражаются за женщину с главой семьи Гу, они, вероятно, были бы так напуганы, что никогда больше не осмелились бы увидеть Су Шаньшань.
Су Шаньшань усмехнулась их отвратительному поведению: «Совершенно верно, не надо быть слишком добрым. Если ты хороший, над тобой будут издеваться. Как только ты начнешь вести себя жестко, все будут тебе льстить».
— Я, пожалуй, пойду. Думаю, в будущем у нас еще будет возможность поработать вместе, — небрежно сказала Су Шаньшань с ухмылкой. «Завтра все равно наступит конец света, так что они, вероятно, не смогут ждать вечно», — подумала она.
Су Шаньшань вышла из комнаты. Человек, который остался, посмотрел на уродливое выражение лица Ци Чэна, и на его лице появилась странная улыбка. Он издевался:
— Молодой господин Ци, похоже, ты потерял благосклонность.
— Верно. Если бы я была старшей дочерью семьи Су, я бы тоже поссорилась с тобой.
Ци Чэн больше не мог терпеть такие слова. Он швырнул на пол бокал с вином, который держал в руке, говоря:
— Заткнись.
Присутствующие люди больше не будут ему льстить. Молодой господин Лю, который был родом из первоклассной семьи в городе Б, подошел и усмехнулся:
— Ты просто трус, который полагается на женщин, чтобы выжить. Кем ты себя возомнил без Су Шаньшань? Ты веришь, что моя семья Лю может сокрушить твою семью Ци одной рукой?
Ци Чэн сжал кулаки, но у него не хватило мужества сопротивляться.
Молодой господин Лю посмотрел на него с презрением и сказал:
— Я действительно не знаю, почему ты понравился мисс Су. На первый взгляд, ты выглядишь таким благородным, но на самом деле пытаешься использовать женщину, чтобы подняться по служебной лестнице.
— Ты… — Ци Чэн резко встал и сердито посмотрел на молодого господина Лю.
Когда Бай Ран увидела, что обе стороны вот-вот начнут драться, она быстро оттащила Ци Чэна назад и прошептала ему на ухо:
— Разумеется, я обвиню в этом Су Шаньшань.
Ци Чэн был немного взволнован, глядя на человека напротив него. Видя, что Бай Ран дала ему выход, он кивнул и ушел. Уходя, Ци Чэн обернулся, чтобы посмотреть на людей в комнате. Он решил вернуть Су Шаньшань и заставить их заплатить.
Бай Ран хотела бежать за ним, но толпа остановила ее. Молодой господин Лю злобно улыбнулся и сказал:
— Разве ты не говорила, что сегодня вечером собираешься нас угостить? Раз так, давай оплатим счет перед отъездом.
Выражение лица Бай Ран застыло. Она была из обычной семьи, и только благодаря связи с Су Шаньшань у нее был шанс попасть в высшее общество. Откуда у нее могли быть деньги, чтобы оплатить счет?
— Предполагалось, что счет оплатит Су Шаньшань… — объяснила она.
— Но она ушла. Разве не ты всегда говорила, что она твоя лучшая подруга? Кроме того, это не слишком дорого, чтобы помочь ей оплатить счет.
Бай Ран, терпя душевную боль, достала единственную банковскую карту с деньгами. Она долго копила их, чтобы купить брендовую сумочку.
Когда Ци Чэн выбежал и увидел Су Шаньшань, он быстро побежал за ней. Но не успел сделать и двух шагов, как сзади кто-то надел ему на голову мешок и потащил в переулок. Нанеся серию ударов и пинков, Гу Чжао пнул Ци Чэна, который лежал на земле, как дохлая свинья. Он усмехнулся:
— Такой мусор, как ты, действительно осмелился похитить женщину президента Гу.
Хотя ему не нравилась Су Шаньшань, он никому не позволил бы похитить женщину, которую хотел президент Гу.
Су Шаньшань взяла такси и вернулась на виллу. Луна на небе уже покраснела. Странная краснота излучала зловещую ауру. Звезды вокруг Луны были еще ярче, чем прежде, но люди не чувствовали, что они прекрасны. Наоборот, это давало им ощущение, что за ними наблюдают...
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    Гу Чжао вернулся чуть позже и увидел Су Шаньшань, стоящую во дворе и, смотрящую в небо. Никто не знал, о чем она думала.
— Мисс Шаньшань, что вы делаете?
Су Шаньшань не смотрела на него. Вместо этого она неторопливо спросила:
— Гу Чжао, ты веришь в конец света?
Гу Чжао нахмурился, вспомнив, как его брат, Гу Лин, жаловался ему на то, что Су Шаньшань снова сошла с ума. Она уговорила президента Гу купить большую партию предметов первой необходимости и огнестрельного оружия, заполнив три особняка.
«Это было из-за этой нелепой причины?» — задумался он.
— Мисс Шаньшань, если у вас есть много свободного времени, вам следует больше думать о том, кто дал вам все, что у вас есть, — он втайне чувствовал, что она несправедливо обошлась с его хозяином. Когда Гу Чжао подумал о том, что президент Гу будет делать всякие глупости для Су Шаньшань, но не получит от нее признательности, он разозлился.
Су Шаньшань, наконец, посмотрела на него и кивнула:
— Ты прав. Я действительно не знаю, что для меня хорошо.
Это поразило Гу Чжао. Он хотел что-то сказать, но когда увидел действия Су Шаньшань, его глаза расширились.
В руке Су Шаньшань из ниоткуда появилась бутылка воды. Она протянула ее ему и сказала:
— Это пространственная сверхспособность. Конец света наступит завтра на рассвете.
Гу Чжао взял воду, но все еще не мог поверить в то, что она сказала о конце света. Он с трудом спросил:
— Это новый фокус, которому вы научились, чтобы обманывать людей?
Су Шаньшань покачала головой:
— Я говорю это, чтобы ты был готов. Верить мне или нет, ты узнаешь завтра. И убедись, что обращаешь внимание на людей в особняке. Некоторые из них превратятся в зомби.
Сказав это, она оставила потрясенного Гу Чжао и вернулась в свою комнату. Су Шаньшань рассказала ему об этом, потому что в прошлой жизни была слишком напугана и не хотела верить в то, что мир изменился. Тогда на вилле на нее набросилась няня, превратившаяся в зомби. Именно Гу Чжао спас ей жизнь.
Су Шаньшань легла на кровать и еще раз взглянула на припасы в рубиновом пространстве. Только тогда она почувствовала себя непринужденно. Ей не хотелось бы снова переживать конец света, но поскольку Су Шаньшань не могла ничего изменить, она попытается приспособиться к этому.
В мгновение ока она увидела родниковую воду в центре пространства. Ей было очень любопытно, какое действие у воды из источника. С силой мысли кончики ее пальцев похолодели, и из них потекла родниковая вода.
Су Шаньшань быстро села. Вода не пролилась на кровать. Она взяла стакан, начав наполнять его. Родниковая вода непосредственно текла в стакан. Это казалось очень похожим на сверхспособности водного типа, но Су Шаньшань знала, что это не одно и то же. Родниковая вода не обладала никакими способностями водного типа.
Она остановилась только тогда, когда стакан наполовину наполнился водой. Немного подумав, Су Шаньшань достала еще один и налила туда полстакана родниковой воды, оставив его на завтра для Гу Чжао.
Взяв стакан родниковой воды, она стиснула зубы и выпила. Как только вода попала ей в желудок, Су Шаньшань почувствовала, как волна жара распространилась по всему ее телу, после чего она потеряла сознание.
Гу Чжао всю ночь волновался из-за слов Су Шаньшань. На следующий день, проснувшись рано утром, хотя он и чувствовал, что она разыграла его, вчерашний тон Су Шаньшань заставил его взять в руки оружие и осторожно выйти.
Вчера Су Шаньшань дала выходной всем домработницам, поэтому, когда он вышел из комнаты, тихая вилла заставила его чувствовать себя дураком. Он с уродливым выражением лица опустил оружие, которое держал в руке. Его обманули. «Су Шаньшань вернулась к своим старым трюкам!» — подумал он.
Подойдя к окну, Гу Чжао выглянул наружу. Только один этот взгляд заставил его широко раскрыть глаза и еще раз серьезно все проверить. Мир за окном был похож на чистилище. В это утро там было мало людей, но большие пятна крови на земле были признаком того, что только что произошло в этом месте. Однако были только пятна крови и никаких трупов.
В следующую секунду он увидел ошеломляющую сцену, которая объяснила это явление. Некий «человек» жевал чужую руку, которую держал в своей руке. Его шея была изогнута невероятной дугой, а один глаз отсутствовал. Он издал звук «хе-хе» и снова укусил руку, которую держал.
Гу Чжао почувствовал тошноту. Его дважды вырвало, прежде чем он бросился в комнату Су Шаньшань и постучал в дверь:
— Мисс Шаньшань, вы в порядке? Поторопитесь и откройте дверь.
Поскольку ответа не последовало, он пинком открыл дверь. В комнате Су Шаньшань лежала на полу, выражение ее лица было нормальным, как будто она спала.
Гу Чжао побледнел от испуга. Не сумев разбудить Су Шаньшань, он отнес ее и положил на кровать.
Достав свой телефон, он попытался позвонить Гу Цзиньчэну, но связи не было.
...
Су Шаньшань, которая была без сознания, внезапно нахмурилась. В воздухе чувствовалось слабое зловоние, разбуженная им, она сморщила нос и открыла глаза. Су Шаньшань моргнула, глядя на знакомый потолок, и подумала, что что-то не так. Она подняла руку и посмотрела, на ней было что-то темное... Неудивительно, что она чувствовала себя липкой и неудобной.


    Том 1 Глава 11

    Осознав, что происходит, она резко села, ее тело было покрыто слоем черной материи, от которой в комнате исходило зловоние.
Дверь внезапно открылась, Гу Чжао, испуганный шумом, быстро вошел внутрь. Он увидел сидящую Су Шаньшань и осторожно позвал:
— Мисс Шаньшань?
Су Шаньшань кивнула:
— Какова сейчас ситуация?
Только тогда Гу Чжао вздохнул с облегчением. Если бы с ней что-то случилось, президент Гу наверняка сошёл бы с ума.
— Вы были без сознания три дня. Теперь это действительно… конец света. Снаружи некоторые люди превратились в зомби. Они питаются человеческой плотью, и те, кого укусят, тоже станут зомби. Вокруг виллы большую их часть я уже уничтожил, но еды все еще недостаточно, чтобы прокормить нас. Мы должны найти президента Гу как можно скорее.
Су Шаньшань не ожидала, что пробудет без сознания три дня. Она доверяла способностям Гу Чжао. В конце концов, в ее прошлой жизни, Су Шаньшань смогла выжить и остаться рядом с Гу Цзиньчэном, только благодаря Гу Чжао.
Она кивнула:
— Я понимаю. Тебе не нужно беспокоиться о еде. Помнишь те припасы, которые я купила перед апокалипсисом?
Глаза Гу Чжао загорелись: «Как я мог забыть об этом?»
Он увидел, что Су Шаньшань глубоко задумалась, и напомнил ей:
— Мисс Шаньшань, сначала вам следует привести себя в порядок. Я буду ждать снаружи.
Только тогда Су Шаньшань вспомнила, что была покрыта грязью и, что от нее исходит неприятный запах. Она покраснела и пошла в ванную.
Когда Гу Чжао увидел, как она взволнована, то не мог не улыбнуться. Затем он закрыл дверь и пошел в гостиную ждать. «Должно быть, Су Шаньшань хранит какую-то тайну — будь то ее внезапное изменение отношения к президенту Гу или ее раннее знание об апокалипсисе», — подумал Гу Чжао.
Су Шаньшань тщательно вымылась три раза, прежде чем, наконец-то, смыть с тела грязь. Ее чистая кожа отливала искрящимся блеском. Хотя она всегда была хорошей, но никогда не была такой чистой.
Это должен быть эффект от удаления нечистот с помощью воды духовного источника, о котором упоминал бессмертный. Она просто не ожидала, что будет без сознания три дня. Если бы Су Шаньшань была снаружи, это было бы очень опасно.
Умывшись, она внезапно поняла, что рубиновый браслет на ее запястье исчез. Су Шаньшань в панике осмотрела все, но не смогла нигде его найти. Без браслета было бы еще сложнее выжить.
Как только она собралась поискать более тщательно, ее зрение затуманилось, и Су Шаньшань снова увидела пространство внутри рубина. Там, в пространстве, были как духовный источник, так и припасы, что заставило ее немного расслабиться. Хорошо, что пространство все еще при ней. Она опустила голову и посмотрела на свою грудь, где появилась красная киноварная родинка.
Су Шаньшань была уверена, что ее раньше не существовало. Она потянулась, чтобы коснуться красной родинки, и почувствовала след чего-то знакомого, исходящего от нее. «Это?..» — задумалась Су Шаньшань.
«Рубиновое пространство!»
Оказалось, что браслет превратился в это. Хотя она немного сожалела о том, что браслет, который дал ей Гу Цзиньчэн, пропал, теперь ей не нужно было беспокоиться о потере браслета или о том, что его отнимут. Отныне она будет притворяться, что обладает пространственной сверхспособностью.
Только подумав о способностях, Су Шаньшань почувствовала, как температура в ванной упала. Даже горячая вода превратилась в холодную. Она сунула руку под кран. Струя воды мгновенно превратилась в лед. И именно рука Су Шаньшань превратила ее в лед.
Глядя на холодный воздух, исходящий от ее ладони, она удивленно воскликнула.
Шум привлек Гу Чжао, который находился в гостиной. Он постучал в дверь и спросил:
— Мисс Шаньшань, в чем дело?
Су Шаньшань быстро надела халат, открыла дверь и восхищенно сказала:
— Гу Чжао, я обладаю сверхъестественной силой. У меня есть сверхъестественные способности.
Гу Чжао тупо уставился на нее. Ее волосы были мокрыми после душа, а щеки раскраснелись. На ней был только халат, а капли воды с ее волос стекали по шее на него.
Су Шаньшань не заметила, как изменилось выражение его лица, так как она была в восторге от своей сверхспособности. Это было ее навязчивой идеей еще из прошлой жизни, поэтому, когда Су Шаньшань действительно овладела ею, она не могла не испытывать восторга.
Гу Чжао пришел в себя. Он почувствовал неловкость, глядя на нее, опустил голову и проговорил:
— Вам лучше сначала высушить волосы. Будьте осторожны, чтобы не простудиться.
Только тогда Су Шаньшань перестала сиять. Ответив ему, она снова закрыла дверь.
Даже при закрытой двери, Гу Чжао мог слышать радостное пение, что доносилось из комнаты. Он не мог не скривить губы, затем его лицо похолодело, когда он погрузился в свои мысли.
http://tl.rulate.ru/book/76260/2380319
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    После того, как Су Шаньшань привела себя в порядок, она взяла стакан духовной родниковой воды, которую налила ранее, и вышла из комнаты. Су Шаньшань совсем не беспокоилась об использовании этих способностей перед Гу Чжао. В этом мире больше всего она доверяла только ему и Гу Цзиньчэну. Гу Чжао ее всегда защищал, и в прошлой жизни, что бы ни случилось, он никогда не бросал ее. Тогда Су Шаньшань точно не знала, смогут ли они найти Гу Цзиньчэна, но Гу Чжао всегда был на ее стороне.
Так что в этой жизни она включила его в свой ближайший круг.
Гу Чжао прошел в гостиную и сел на диван, погруженный в свои мысли.
Су Шаньшань не церемонилась. Она села рядом с ним и сказала:
— Ты должен поверить в то, что я сейчас скажу. Этот мир уже не тот, что прежде.
Гу Чжао поднялся и встал позади нее, как он привык это делать:
— Да. У вас есть какие-то планы? — он не спросил, как она узнала это, потому что не стал бы вмешиваться в личную жизнь своей госпожи.
— Гу Чжао, тебе больше не нужно обращаться со мной как с леди. Давай пообщаемся, как обычные люди. Присаживайся.
Он на мгновение задумался, прежде чем сесть подальше от нее.
У Су Шаньшань не было другого выбора, кроме как признать, что этого достаточно. В одной ее руке из воздуха появилась буханка хлеба, а в другой — материализовалась ледяная сосулька:
— Сейчас в мире появились зомби, — сказала она. — В будущем животные тоже будут мутировать. Земля и все источники воды будут заражены, но это не значит, что у людей нет шансов на выживание. Некоторые мутанты появятся и среди людей.
Гу Чжао внимательно слушал, а когда услышал, что она говорит о сверхъестественной силе, то взмахнул ладонью, после чего закрутился небольшой вихрь. Хотя это был всего лишь маленький вихрь, размером с палец, по быстро вращающемуся воздуху можно было сказать, что он обладает разрушительным потенциалом.
Су Шаньшань улыбнулась и проговорила:
— Да, это сверхспособность. У тебя суперсила ветра, а у меня — льда. Все способности делятся на 2 типа: обычные (ветер, дерево, вода, огонь, земля) и особые (лед, пространство, молния и духовные). А также — на уровни с первого по девятый. Что касается того, есть ли другие уровни выше этого, я не знаю. Конечно, зомби тоже делятся на уровни.
В горле Су Шаньшань пересохло. Она сделала глоток воды и продолжила:
— Они также делятся на уровни с первого по девятый. Зомби высокого уровня могут командовать зомби низкого уровня. Сейчас все зомби самого низкого уровня, точнее, они находятся на нулевом уровне. Их движения медленные и в основном безвредные. Пока у тебя есть смелость, ты можешь их убить. Через несколько дней они испытают первые кислотные дожди, после чего их уровень повысится.
Гу Чжао нахмурился и спросил:
— Кислотные дожди?
Су Шаньшань торжественно кивнула и объяснила:
— После апокалипсиса дождь станет кислотным с коррозийными свойствами. Это смертельно для людей, но очень питательно для зомби. Каждый раз, когда они будут переживать кислотный дождь, зомби будут развиваться. После того, как они разовьются до первого уровня, произведут нечто, что называется кристаллическим ядром, которое будет расположено у них в затылке. Это ядро ​ поможет нам улучшать способности.
Гу Чжао выглядел немного нерешительным. Ее понимание Судного дня казалось слишком подробным.
Су Шаньшань улыбнулась и сказала:
— Моим знаниям есть объяснение, но я не могу рассказать тебе более подробно. Ты просто должен знать, что это поможет нам выжить в эпоху апокалипсиса.
Гу Чжао понимающе кивнул и больше не спрашивал:
— Тогда давайте отправимся на поиски президента Гу. Прямо сейчас он должен быть в городе А.
Су Шаньшань кивнула, выглядя смущенной:
— Но я волнуюсь, что он вернется за мной сюда.
Гу Чжао чувствовал, что это очень вероятно, основываясь на чувствах президента Гу к Су Шаньшань.
Она протянула ему стакан воды на столе и сказала:
— Не торопись. В первую очередь выпей ее. Это хорошо скажется на твоей способности.
Гу Чжао не спросил, что это было. Он просто поднял голову и выпил. Как только вода попала ему в желудок, он почувствовал жар во всем теле. Его ладонь тоже была немного горячей. Инстинктивно он шевельнул ладонью и появился вихрь. Если предыдущий был толщиной всего с палец, то теперь — более чем в два раза больше.
Они оба были вне себя от радости. Прежде чем Гу Чжао успел сказать, что чувствует, он потерял сознание.
Су Шаньшань была поражена, а затем почувствовала облегчение, вспомнив, что испытала то же самое. Но было бы неуместно оставлять его на диване. Она на мгновение задумалась, затем вздохнула. Смирившись, Су Шаньшань схватила его за верхнюю часть тела и потащила в комнату.
— Ху… Ху… — с большим трудом затащив его в комнату, она поставила его на пол и остановилась, чтобы отдышаться. — Гу Чжао не такой уж толстый, так почему такой тяжелый? — пробормотала Су Шаньшань.
«Похоже, моя выносливость все еще слишком слаба. В прошлой жизни я могла даже свинью протащить за несколько сотен миль. Похоже, мне нужно как следует потренироваться», — подумала она.
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    Пробормотав что-то еще, она немного отдохнула, прежде чем снова вздохнуть. Затащив Гу Чжао на кровать, Су Шаньшань не забыла накрыть его небольшим одеялом. Проделав все это, она вытерла со лба холодный пот и вышла из комнаты.
Глядя на мирную виллу, никто бы не подумал, что внешний мир уже превратился в чистилище.
Су Шаньшань не стала ждать дома пробуждения Гу Чжао. Вместо этого она переоделась в черную спортивную одежду, удобную для боев. Взяла кепку и бейсбольную биту. Снова скучая по мечу Танг, который сопровождал ее в прошлой жизни, ей казалось, что придется совершить еще одну поездку, когда у нее будет время. Она вспомнила старинную улицу в соседнем городе, который был на пути в город А.
Думая о других местах, которые Су Шаньшань хотелось бы посетить, она открыла дверь и вышла. Вокруг виллы действительно были следы зачистки зомби. Изначально здесь жило немного людей, поэтому количество зомби, естественно, было намного меньше. После того, как Гу Чжао зачистил округу, на земле были видны только пятна крови.
Вокруг была тишина, но Су Шаньшань оставалась бдительной. Эту привычку она выработала после восьми лет жизни в эпоху апокалипсиса. После достижения поворота, Су Шаньшань наклонилась. Рука, с длинными черными ногтями, прошла мимо ее головы.
Если бы она не наклонилась, ее голова была бы взорвана. Даже если бы ей повезло выжить, после того, как ее поцарапали, Су Шаньшань тоже превратилась бы в зомби.
Ее глаза потемнели, и она проворно ударила битой в затылок зомби, их самое слабое, фатальное место.
После удара, злобно взревев, зомби упал замертво.
Су Шаньшань вышла на улицу, где количество зомби медленно увеличивалось. Она тщательно спряталась и из-за угла наблюдала за ближайшей заправкой. Ее целью был бензин.
Многие люди лежали на земле, ведь у тех, кто потерял сознание, в организме происходила эволюция вируса зомби. Если она пройдет успешно, они станут одними из миллиона людей со сверхспособностями. Если же потерпят неудачу, то превратятся в зомби. Это их самая первая партия, а в будущем, зомби будут становиться только те, кто заразиться в результате их царапин или укусов.
У Су Шаньшань не было возможности помочь тем, кто потерял сознание. Единственное, что она могла сделать — использовать тонкую доску для их защиты. Ведь многие люди со сверхспособностями были съедены окружающими зомби в тот момент, когда проснулись, и не понимали, что происходит. Эта доска станет их спасательным инструментом.
Су Шаньшань шла на заправку, она разбиралась с зомби, что встречались ей по пути, и оставляла тех, что  были в стороне, так как не могла убить всех в одиночку, ведь зомби было слишком много.
Когда Су Шаньшань вошла на заправку, внутри было тихо. Это необычное явление заставило ее насторожиться. Она крепко сжала бейсбольную биту, в то же время, медленно наращивая ледяную силу.
Возле заправки стояло несколько бензобаков, но ее целью были не они, а бензовоз за заправкой. Только вот, если она хотела к нему подобраться, нужно было пройти через небольшой супермаркет на заправочной станции.
Сначала Су Шаньшань пнула ногой дверь, намеренно создавая громкий шум. Предполагалось, что зомби определяют, где есть люди, по звуку. Лучше было выманить зомби, чем сражаться с ними в закрытом пространстве.
После небольшого ожидания, в супермаркете была тишина. Су Шаньшань слегка приподняла брови. «Неужели, кто-то был здесь раньше?» — удивилась она.
Су Шаньшань подумала, что это маловероятно, ведь продукты на полках были аккуратно разложены, как и до апокалипсиса, не было даже следов крови. Масляные баки снаружи тоже были полны. Не похоже, что кто-то был здесь раньше.
Су Шаньшань медленно вошла, не касаясь предметов на полках. Она чувствовала, что, имея выбор, должна оставить еду и бензин для других людей, которые придут позже. «Сердца людей потемнели во время апокалипсиса, но для выживания человечества нужно заботиться как о себе, так, по возможности, оставлять шанс другим», — размышляла она.
Су Шаньшань посмеялась над собой. Ей казалось невероятным, что от нее могут исходить такие альтруистические мысли.
Она подошла к небольшому складу в углу супермаркета, а открыв дверь, увидела внутри более 10 больших коробок. Взмахом руки Су Шаньшань положила их в свое пространство.
После выхода со склада, она подошла к задней двери супермаркета. Бензовоз был прямо позади. Как только Су Шаньшань коснулась дверной ручки, холодок пробежал по ее спине. Услышав пронзительный звук над головой, она быстро перекатилась по земле. Прядь ее волос была отрезана и упала перед глазами.
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    Су Шаньшань была шокирована. Такая скорость могла исходить только от зомби первого уровня. Она не ожидала столкнуться с ними в это время. Поскольку у нее не было времени слишком много думать, снова перевернувшись, она увернулась от атаки зомби.
В этот момент она, наконец, смогла хорошо его рассмотреть. Это был высокий, худощавый молодой мужчина. На нем не было никакой одежды, по всему телу висели большие куски гнилой плоти, и виднелись вздутые вены. Самая большая разница между зомби первого и нулевого уровня заключалась в том, что первый мог двигаться быстрее. В то же время, некоторые зомби могли пробудить свои сверхспособности.
Уклонившись от нескольких ударов, Су Шаньшань вздохнула с облегчением. Казалось, что зомби не обладает никакой сверхъестественной силой, что упрощало ей задачу. Убедившись в этом, Су Шаньшань взяла бейсбольную биту и быстро бросилась вперед, парируя атаки зомби.
Его острые когти приблизились к ее голове. Су Шаньшань заблокировала битой руку зомби и, подпрыгнув, ударила его ногой в челюсть. Рыча, зомби отшатнулся.
Су Шаньшань не дала зомби возможность среагировать, снова ловко приблизившись, она несколько раз пнула его, и тот упал на землю. Ее действия были скоординированы еще в прошлой жизни, когда она, не обладая сверхспособностями, могла сражаться с зомби только в ближнем бою. Хотя Су Шаньшань была обычным человеком, она могла сражаться с зомби четвертого уровня до ничьей, что обеспечило ей место на базе.
Зомби первого уровня не мог встать, поэтому попытался схватить ее за лодыжку. Если бы он коснулся ее, она бы точно поцарапалась. Су Шаньшань могла бы сделать несколько шагов назад, но тогда это дало бы зомби возможность встать и броситься к ней. Выносливость Су Шаньшань постепенно падала. Поскольку в этом теле она никогда раньше не тренировалась, то будет в невыгодном положении, если продолжит затяжную битву с зомби, ведь он не устает.
Ее глаза ожесточились. Су Шаньшань схватила ближайшую полку и швырнула в зомби, в результате он был сбит и придавлен одной из ее ножек. Зомби растянулся на земле, пытаясь подползти к Су Шаньшань с вытянутой рукой.
Су Шаньшань вздохнула с облегчением и подошла к зомби, все еще прижатому к полке. Она достала свой кинжал, так как хотела посмотреть, есть ли кристаллическое ядро ​​в его затылке.
Зомби вдруг поднял голову. Он оторвал себе ногу, чтобы освободиться, и бросился к Су Шаньшань.
Ее глаза расширились. Зомби был слишком близко, чтобы она могла избежать его.
Холод пробежал по ее позвоночнику. Сейчас зомби был прямо перед ней, но его голова застыла на месте! Су Шаньшань сглотнула. Она активировала свою способность, не осознавая этого, иначе была бы уже мертва.
Казалось, что в будущем ей придется практиковаться в использовании своих способностей. Жизнь без них в течение длительного времени заставила ее забыть, что теперь они у нее есть.
Замерзшая голова перед ней показывала признаки таяния. В конце концов, ее недавно полученной суперсилы было недостаточно, чтобы убить зомби первого уровня. Она ловко использовала свой кинжал, чтобы прорезать дыру в его затылке. Перемешав несколько раз мозговое вещество, она нашла что-то похожее на небольшой камень. Ее глаза вспыхнули от восторга.
Ей очень повезло, что у этого зомби было кристаллическое ядро.
Только что Су Шаньшань была на волоске от смерти, но все же было приятно получить кристаллическое ядро ​​зомби первого уровня, что представляло собой чистый белый кристалл, размером с большой палец. После того, как зомби станут второго уровня, их атрибуты будут другими. Тогда их кристаллические ядра ​​могут быть поглощены только кем-то с соответствующей сверхспособностью, в то время как кристаллические ядра ​​зомби первого уровня могут быть поглощены кем угодно.
— Ах, — внезапно раздался голос сбоку. Су Шаньшань быстро обернулась. Голос исходил из деревянного шкафа рядом с полками.
Су Шаньшань медленно подошла. Из кабинета вышел молодой человек. Он выглядел пораженным. Образ того, как она только что шевелила мозг зомби, вызвал у него тошноту, поэтому он не мог не издать звук.
Тем не менее, он поднял руки в знак капитуляции:
— Сестра, я не хотел причинять никакого вреда. Я прятался здесь, так как не осмеливался выйти, пока снаружи были зомби.
Су Шаньшань видела, что у него был побежденный вид, но глаза его были ясными. Если он не был плохим человеком, то ей не нужно беспокоиться о нем. Она пошла на задний двор.
Этого молодого человека звали Фей Лан, он работал на этой заправочной станции неполный рабочий день. Он сказал Су Шаньшань, что три дня назад, работал в ночную смену, совсем не ожидая, что мир внезапно изменится. После того, как его коллега превратился в зомби, ему посчастливилось спрятаться в деревянном шкафу и прожить три дня, полагаясь на еду в супермаркете. Однако сегодня пришел ужасный зомби, поэтому он не выходил из кабинета весь день.
Не в силах больше терпеть болтовню этого молодого человека, Су Шаньшань яростно сказала:
— Заткнись.
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    Фэй Лан быстро закрыл рот. Поединок Су Шаньшань с зомби заставлял поклоняться ей. Начиная с этого момента, она стала его богиней, на которую ему хотелось ровняться.
Он смотрел на нее сияющими глазами.
Су Шаньшань не обращала внимания на молодого человека позади себя. Она посмотрела на четыре бензовоза, что были перед ней, и подошла осмотреть их. Когда Су Шаньшань подтвердила, что все они загружены, удовлетворенно улыбнулась.
Фэй Лан догадался о ее мотивах и быстро проговорил:
— Сестра, я умею водить машину, и могу помочь доставить бензовозы, куда ты скажешь. На самом деле, мне эти вещи не нужны. До тех пор… пока ты позволишь мне следовать за тобой.
Он сказал это застенчиво.
Су Шаньшань неловко посмотрела на него.
— Подожди меня снаружи, — сказала она после паузы.
Фэй Лан на мгновение остолбенел, затем взял железный прут и послушно вышел из супермаркета. Вскоре после этого вышла и Су Шаньшань. Она больше не упоминала о бензовозе, а Фэй Лан не спрашивал. Он небрежно почесал затылок и спросил:
— Сестра, куда теперь ты собираешься пойти?
Су Шаньшань замахнулась битой в сторону молодого человека. Фэй Лан стоял как вкопанный. Бейсбольная бита прошла мимо него, а услышав громкий шлепок позади, он обернулся и увидел лежащего на земле зомби, который был меньше, чем в метре от него.
Фэй Лан посмотрел на Су Шаньшань яркими глазами и испуганно придвинулся к ней. Это происшествие еще больше укрепило его решимость следовать за ней.
Убирая бейсбольную биту, Су Шаньшань ответила:
— Не следуй за мной.
Фэй Лан был ошеломлен ее черствостью и опомнился только после того, как она отошла на некоторое расстояние. Он поспешно последовал за ней и сказал:
— Старшая сестра, я не буду тебя задерживать, кроме того я очень мало ем.
Су Шаньшань внезапно обернулась. Когда Фей Лан сделал шаг назад, она злобно улыбнулась и указала на зомби впереди:
— Я не принимаю мусор. Ты посмеешь убить его?
Увидев бледное лицо зомби, Фэй Лан сжал кулаки:
— Я докажу тебе, что могу.
Он бросился вперед с железным прутом, крича, чтобы укрепить свою храбрость. Су Шаньшань покачала головой:
— Такой громкий шум только привлечет больше зомби, не так ли? —  она поморщилась.
Су Шаньшань просто хотела, чтобы молодой человек отступил. Однако если бы он не осмелился убить даже зомби нулевого уровня, то не смог бы выжить в эпоху апокалипсиса.
Фэй Лан не мог не нервничать, впервые сталкиваясь с зомби, но, чтобы проявить себя, он стиснул зубы и взмахнул железным прутом в руке. Ощущение удара прута о плоть и кости заставило его лицо побледнеть. Он принял социализм более десяти лет назад, поэтому не мог убивать людей, но зомби больше не считались людьми…
Поскольку его первый удар был немного не в цель, он пришелся зомби по плечу. Рука зомби потянулась к нему и ее длинные черные ногти вот-вот коснулись бы его лица. Фэй Лан быстро сделал шаг назад, уронив металлический прут, что держал в руке. Зомби же ринулся к нему.
— Подними оружие. Его фатальное место — затылок, — холодно напомнила ему Су Шаньшань.
Ее внезапные слова придали Фей Лану смелости. Он поднял железный прут с земли, подошел к медленно двигавшемуся зомби и изо всей силы ударил того по затылку.
С грохотом мозг зомби взорвался. Задыхаясь, Фэй Лан оперся на землю с помощью железного прута. Он посмотрел на зомби у своих ног, не паникуя, как ожидал ранее, вместо этого он почувствовал гордость, усмехнулся и помахал Су Шаньшань:
— Сестра, я сделал это! Я это сделал!
Молодой человек, который лучезарно улыбался, выглядел энергично, хотя у него на лице и было немного крови.
Но если бы он проигнорировал зомби позади себя…
Су Шаньшань быстро подбежала к нему и ударила по лбу:
— Будучи таким громким, ты пытаешься предложить себя зомби в качестве еды?
Она быстро утащила его оттуда. После того, как они ушли, все зомби в окрестностях начали двигаться в ту область. У зомби, упустивших цель, не было иного выбора, кроме как потянуться к людям, лежащим на земле.
Когда Су Шаньшань вернулась в свой район, она указала на окружающие виллы:
— Ты можешь выбрать себе ту, в которой никого нет.
В это время большинство вилл здесь пустовало.
Фэй Лан продолжал следовать за ней. Когда Су Шаньшань собиралась подойти к своему порогу, она резко остановилась и спросила:
— Почему ты все еще следуешь за мной?
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    Фэй Лан невинно сказал:
— Я чувствую себя в большей безопасности, следуя за своей сестрой. Мы ведь договорились, что я могу остаться с тобой после убийства зомби.
Су Шаньшань остановилась:
— Я не давала такого обещания.
Лицо Фэй Лана упало:
— Ах, почему ты так…
Су Шаньшань покачала головой и пошла вперед.
Выражение лица Фей Лана мгновенно изменилось. С радостным криком он последовал за ней.
Вернувшись на виллу, прежде чем проверить состояние Гу Чжао, Су Шаньшань сказала:
— Ты можешь выбрать комнату на втором этаже. Я останусь здесь на два дня.
— Конечно, — ответил Фэй Лан.
Гу Чжао все еще был без сознания. Су Шаньшань вспоминала, что сама была без сознания три дня, поэтому вскоре он должен очнуться.
Выйдя из комнаты, она увидела, что Фэй Лан возится на кухне.
Когда Су Шаньшань подошла туда, то была немного удивлена, обнаружив, что такой молодой человек, как он, обладает хорошими кулинарными способностями. Хотя Фэй Лан все еще продолжал готовить, по тому, как он обращался с посудой, она могла сказать, что готовил он часто.
Фэй Лан заметил ее взгляд и от души рассмеялся, сказав:
— Я видел, что ты занята, поэтому решил приготовить ужин. Скоро наступит ночь, а сестра еще не обедала, верно?
Су Шаньшань кивнула и ушла, предоставив Фэй Лану возможность распоряжаться на кухне, поскольку сама раньше никогда не готовила.
Она пошла прямо в спортзал, что был на вилле. После пробежки и разминки Су Шаньшань вспомнила боевые навыки, которым научилась в прошлой жизни у старого мастера боевых искусств.
После серии ударов ее лицо покраснело, а пот продолжал течь по лицу. Сейчас тело у Су Шаньшань действительно очень слабое, поэтому нужно было выкроить время для тренировок. Тот факт, что сегодня она чуть не погибла от рук зомби, дал ей сильное чувство опасности, а также заставил осознать, что в своем нынешнем состоянии, Су Шаньшань была немного самодовольной.
Даже если она очень хорошо понимала Судный день, имея, в этом случае, чувство превосходства, сегодня она все же осознала свою ошибку.
Тяжело дыша, Су Шаньшань выстояла и применила еще один набор кулачных приемов. Она полностью выбилась из сил и, лежа на полу, смотрела в потолок. Самодовольство в ее глазах постепенно исчезло и сменилось решимостью.
Су Шаньшань вышла из спортзала и быстро приняла душ, а выйдя оттуда, Фей Лан уже закончил готовить. Он помахал ей рукой и сказал:
— Сестра, пора есть.
На столе стояло четыре блюда и суп. Это была простая домашняя еда, но выглядела она очень аппетитно.
Фэй Лан почесал затылок и смущенно сказал:
— Я умею готовить только домашнюю еду.
Су Шаньшань откусила кусочек и ее глаза загорелись. Она чувствовала, что его присутствие не лишено пользы, поэтому похвалила:
— Неплохо.
Наконец-то она могла расслабиться.
Фэй Лан счастливо улыбнулся и сел напротив нее. После ужина он вернулся в свою комнату, чтобы отдохнуть. А Су Шаньшань наметила более легкий маршрут, который помнила из своей прошлой жизни. Когда Гу Чжао проснется, они отправятся в путь.
На следующее утро Су Шаньшань проснулась очень рано и сразу же пошла в спортзал, чтобы потренироваться. Выходя, она услышала звуки боя, доносящиеся из гостиной. Су Шаньшань быстро подошла туда и увидела, как Гу Чжао обвил руками шею Фэй Лана, выражение лица которого выглядело очень уродливым.
— Гу Чжао, остановись, — она не ожидала, что он проснется так скоро, кажется, его телосложение лучше, чем ее.
Гу Чжао подсознательно опустил руки, когда услышал ее голос. Фэй Лан обрел свободу и быстро спрятался за Су Шаньшань, он крепко вцепился в уголок ее рубашки, и, указав на Гу Чжао, пожаловался:
— Сестра, этот сбивающий с толку человек пытался убить меня, как только появился.
Взгляд Гу Чжао заострился, глядя на интимную позу Фэй Лана и Су Шаньшань, он сказал:
— Мисс Шаньшань, вам лучше обдумать это, если президент Гу узнает, то снова разозлится.
Су Шаньшань потерла лоб. Враждебность между двумя мужчинами причиняла ей головную боль:
— Ладно, помолчи.
Фэй Лан отказался сдаваться:
— Сестра, я не знаю, откуда взялось зловоние от этого человека, давай просто прогоним его.
Гу Чжао напрягся, только после этих слов он действительно почувствовал зловоние на своем теле. Это было точно так же, как у Су Шаньшань ранее.
Су Шаньшань поняла неловкость ситуации и сказала:
— Гу Чжао, тебе лучше сначала принять душ.
Он кивнул и вернулся в свою комнату, его скованность была видна со спины. Как только Гу Чжао проснулся и услышал в доме мужской голос, то проигнорировав собственное состояние, бросился наружу.
Через несколько мгновений Су Шаньшань сидела посреди дивана в гостиной. Фэй Лан и Гу Чжао были по обе стороны от нее и по-прежнему выглядели недовольными друг другом.
— Хм! Ну что ж, поболтаем? — она нарушила неловкую атмосферу одним предложением.
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    Гу Чжао все еще выглядел холодным, а Фэй Лан продолжал жаловаться на то, что его чуть не забили до смерти, и рана на его лице была тому доказательством.
— Замолчи! — Су Шаньшань и Гу Чжао одновременно отругали его.
Фэй Лан жалобно надулся и замолчал.
Внезапная тишина в комнате заставила Су Шаньшань вздохнуть с облегчением. Почувствовав, что ее левое ухо оглохло от чрезмерной болтовни, она кратко представила их друг другу. Гу Чжао нахмурился и сказал:
— Мисс Шаньшань, лучше опасаться людей сомнительного происхождения.
Фэй Лан открыл, было, рот, чтобы возразить, но Су Шаньшань быстро заткнула его, говоря:
— Мы не умеем готовить. Если позволим ему пойти с нами, то не будем голодать.
Гу Чжао остановился и перестал смотреть на Фэй Лана. Такое соглашение казалось ему весьма разумным.
Глаза Фэй Лана расширились. Он не ожидал, что его собственная ценность будет заключаться только в том, чтобы стать для кого-то шеф-поваром.
Су Шаньшань подала Фэй Лану знак прекратить говорить, иначе ему не разрешат следовать за ними. Он поджал губы и моргнул, показывая, что понял. Только тогда Су Шаньшань перестала держать его на крючке.
Она повернулась, чтобы посмотреть на Гу Чжао сияющими глазами, спрашивая его:
— Гу Чжао, как сейчас ты себя чувствуешь?
Под ее пристальным взглядом Гу Чжао почувствовал себя немного неловко. Он протянул руку, и мысленно в его ладони появился клинок ветра, на котором сверкала серебряная вспышка. Клинок был примерно с предплечье, и, глядя на него, было очевидно, насколько острым он был.
И Су Шаньшань, и Фэй Лан вскрикнули от удивления.
— Твоя способность на самом деле второго уровня, — думая о своей способности первого уровня, Су Шаньшань была немного разочарована.
Поскольку Гу Чжао не умел утешать людей, то услышав это, он мог только сухо сказать:
— Твоя сверхъестественная сила тоже очень хороша.
Ее разочарование было мимолетным, кивнув, она ответила:
— Все равно ты рядом со мной, поэтому, чем сильнее ты станешь, тем в большей безопасности буду и я.
Фэй Лан был сбит с толку, но не был слишком шокирован, так как он стал свидетелем того, как в руке Су Шаньшань внезапно появился кусок льда.
Су Шаньшань торжественно сказала Фэй Лану:
— Завтра мы покинем это место. Ты хочешь остаться здесь или пойти с нами?
Фэй Лан был ошеломлен:
— Это место очень безопасно. Почему мы должны уйти?
Су Шаньшань покачала головой:
— Здесь небезопасно. Зомби поблизости, возможно, уже уничтожены, но скоро появятся и другие, к тому же, вилла скоро останется без воды и электричества. Когда это произойдет…
Она не закончила свою фразу, но Фэй Лан понял и торжественно кивнул.
Все трое кратко обсудили маршрут, прежде чем вернуться в свои комнаты.
Су Шаньшань сидела в маленьком кресле у французских окон и смотрела на красную луну, погруженная в свои мысли. Узоры на луне постепенно стали человеком, тем, кто всегда стоял за ней и защищал ее.
Гу Цзиньчэн…
Она молча повторила имя, гадая, где он и что делает.
— Он скучает по мне? — спросила она.
Эта мысль заставила ее покраснеть, и она уткнулась лицом в подушку, что была у нее в руках. Ее сердце билось все быстрее и быстрее, когда в комнате вдруг зазвонил телефон.
Су Шаньшань была ошеломлена. Она достала телефон и поняла, что есть сигнал, однако он был очень слабым.
На экране высветилось «Брат Цзиньчэн». Ранее она обновила его контакт в телефоне.
— Алло? —  ответила она быстро.
— Шаньшань, ты все еще на вилле, верно? — звонок успешно соединился, и на другом конце раздался радостный голос.
— Что ты планируешь делать? — Су Шаньшань не ответила прямо, так как ей было не по себе.
Гу Цзиньчэн быстро сказал:
— Послушно оставайся на вилле и никуда не уходи. Подожди, пока я тебя заберу. Вещи, которые ты купила ранее, должны поддерживать вас какое-то время. Я скоро буду.
Худшие опасения Су Шаньшань сбывались, поэтому очень волнуясь, что он уже направляется к ней, она, нахмурившись, спросила:
— Не приходи. Нет, подожди. Где ты сейчас?
Гу Цзиньчэн замолчал. Через некоторое время он сказал:
— Шаньшань, не валяй дурака. Сейчас конец света. Неважно, как сильно ты меня ненавидишь, я позволю тебе делать со мной все, что захочешь, после того, как позабочусь о твоей безопасности.
Су Шаньшань хотела закатить глаза, но знала, что зашла слишком далеко в прошлом, поэтому он не поверил, что она изменила свое отношение. Однако в ее прошлой жизни он потерял руку по пути на ее поиски. Су Шаньшань не знала точных деталей ситуации и ничем не могла помочь, поэтому сейчас она никак не могла позволить ему рисковать.
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    — Меня сейчас нет на вилле, я уже отправилась в город А, подожди, пока я найду тебя. Не приходи сюда, потому что не сможешь найти меня, даже если придешь.
В своем беспокойстве Гу Цзиньчэн не заметил, что его тон звучал сурово:
— Как ты могла покинуть виллу? Ты знаешь, как опасно снаружи?
Су Шаньшань знала, что он делает это для ее же блага. Но в ее прошлой жизни, он никогда не повышал на нее голос, даже если она плохо вела себя по отношению к нему. А теперь, когда она была тактична к нему, он не оценил этого. Чем больше Су Шаньшань думала об этом, тем больше чувствовала себя обиженной:
— Почему ты меня ругаешь?
Гу Цзиньчэн запаниковал:
— Я… я не ругаю тебя…
Голос Су Шаньшань был задушен эмоциями:
— Только что ты накричал на меня.
— Шаньшань, я просто беспокоюсь о тебе. Я не хотел на тебя кричать, — торопливо объяснил он.
— Ты ошибся?
— Да… — неважно, кто виноват, он всегда возьмет вину на себя.
Хитрый взгляд мелькнул в глазах Су Шаньшань:
— Тогда слушай меня. Тебе запрещено искать меня. Подожди, пока я найду тебя сама, хорошо, брат Цзиньчэн?
Гу Цзиньчэн, хотел опровергнуть ее слова, но почувствовал, что его сердце обожгло после того, как его назвали «Брат Цзиньчэн». Если бы кто-то посмотрел на него, пока он держит телефон, то увидел бы на его лице глупую улыбку.
Только после того, как он согласился, он понял, что его обманули:
— Шаньшань, ты сделала это нарочно.
Су Шаньшань усмехнулась:
— В любом случае, ты не можешь отказаться от своих слов, ведь ты мне пообещал.
— Шаньшань.
Когда Су Шаньшань услышала нежный голос Гу Цзиньчэна, то ее лицо слегка покраснело. Она откинулась на спинку стула и посмотрела на луну.
— Шаньшань.
— Мм.
— Шаньшань.
— Мм.
Один называл имя, а другой отвечал. Им было тепло на сердце даже тогда, когда никто не говорил больше ни слова.
Они оставались в таком состоянии до тех пор, пока телефонная связь не прервалась, после чего неохотно повесили трубку. Отложив телефон, Су Шаньшань посмотрела на луну и помолилась: «Я надеюсь, что Гу Цзиньчэн в порядке и в безопасности, а особенно, что он не будет искать меня».
Когда Гу Цзиньчэн повесил трубку, то какое-то время не хотел откладывать телефон и держал возле уха.
Гу Лин ворвался в кабинет. В тот момент, когда он открыл дверь и увидел глупую улыбку президента Гу, ноутбук в его руке мгновенно упал на пол, ему не верилось, что перед ним был блестящий и способный президент Гу.
Гу Цзиньчэн мгновенно изменил выражение лица и сказал, нахмурившись:
— Говори.
Гу Лин поднял ноутбук и вздохнул с облегчением, увидев его холодное выражение лица: «Должно быть, это была иллюзия», — подумал он и передал компьютер Гу Цзиньчэну, говоря:
— Президент Гу, GPS подключен. Мисс Шаньшань сейчас на вилле в городе Б.
Гу Цзиньчэн поднял брови: «Вот ведь маленькая лгунья», — подумал он, кивнул и продолжил:
— Принеси компьютер. Мы отправимся прямо сейчас.
Он не мог больше ждать. Мысль об опасностях снаружи заставила его немедленно броситься к ней.
Гу Лин совсем не удивился, кивнул и ушел, приказав своим людям, отправляться в путь той же ночью.
…
Через несколько дней первоначально напуганные люди постепенно приняли тот факт, что это был конец света. Правительство также начало активно организовывать спасательные операции. Средства массовой информации в разных городах транслировали установленные зоны безопасности, позволяя массам самостоятельно добраться туда.
По мере того, как количество пешеходов на улице увеличивалось, многие люди, которые не осмелились до этого выйти на улицу, начали действовать. Только тогда они поняли, что устрашающие на вид зомби не могли выдержать даже одного удара. Они стали смелее.
Через окно Су Шаньшань могла видеть двух мальчиков, похожих на студентов, которые рассматривали зомби как игру. Они продолжали гоняться за ними и праздновать после того, как забили их до смерти деревянными палками.
Несколько дней назад многие люди начали искать в Интернете сообщение, в котором их предупреждали о конце света. Сообщение, на которое они тогда плохо отреагировали, теперь было их спасением.
Однако оно было удалено…
Гу Чжао подошел к ней и посмотрел на ситуацию, что была на улице:
— Это только начало, верно?
Су Шаньшань кивнула:
— После того, как зомби эволюционируют, люди окажутся в невыгодном положении, если не будут осторожны.
Когда Фей Лан был готов, они отправились в путь. Все трое были одеты в одинаковую черную спортивную одежду, с кинжалами на поясе и бейсбольными битами в руках.
На этот раз, когда они собирались выйти, то обнаружили, что ситуация отличается от той, что была в прошлый раз. Из-за того, что многие люди устроили большой шум, у окна снова собрались зомби.
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    Они втроем осторожно вышли. Хотя зомби сейчас были медленными, если бы их поймали, они бы заразились вирусом, поэтому всем пришлось быть начеку.
Люди на улицах, которые не знали, что происходит и не держались на безопасном расстоянии от зомби, не подозревали, что эти действия ускоряют их смерть.
Су Шаньшань сделала жест рукой. Сначала она зашла в гараж и убрала в пространство более прочную машину с более высокой базой. Она не скрывала своего намерения от Фей Лана, который был рядом с ней. В конце концов, Су Шаньшань не собиралась ничего скрывать от того, кто хотел быть ее партнером.
Она просто объяснила, что это пространственная способность. Такие способности были редкостью, к тому же, были безвредны и могли использоваться только для хранения вещей. Поэтому в начале апокалипсиса люди, у которых были пространственные способности, были популярными, но вот на более поздних этапах стали бесполезными.
Гу Чжао нахмурился и предостерегающе посмотрел на Фэй Лана, но тот даже не заметил, ведь с восхищением смотрел на Су Шаньшань.
— Пойдем, —  Су Шаньшань взяла на себя инициативу и вышла.
Гу Чжао поспешил ее догнать, идя вперед в своей обычной манере, чтобы защитить в случае опасности.
Когда они свернули за угол квартала виллы, Гу Чжао остановился. Из-за угла послышался какой-то звук, а затем они услышали тяжелые шаги. Медленно появился зомби, чьи кишки наполовину исчезли.
Его внешний вид можно было описать только как отвратительный. Рука Гу Чжао на мгновение остановилась, прежде чем он выпустил в него клинок ветра. Лопасти ветра создали звуковой удар. Из-за его многолетней практики обращения с пистолетами, когда Гу Чжао ознакомился с режимами атаки клинка ветра, он мог точно поразить зомби в затылок.
У клинка ветра, казалось, были глаза в воздухе. Он покружил позади зомби, развернулся и пронзил его голову.
После того, как зомби упал, все трое ушли, даже не взглянув на него. У этих зомби нулевого уровня не было ядер.
Не успели они сделать несколько шагов, как у них метнули огненный шар. Су Шаньшань быстро подняла руку, и этот шар покрылся слоем льда.
Она нахмурилась и посмотрела на улицу. У дороги стояла группа хулиганов и насвистывала ей. Увидев, что она тоже избранная, выражение лица лидера стало более серьезным.
Избранными Богом называли тех, кто обладал сверхъестественными способностями.
Их босс подошел и с улыбкой сказал:
— Красавица, ты тоже избранная? Почему бы вам не следовать за нами? Среди нас есть двое избранных.
Ван Чжиган изначально был хулиганом, которого раньше мало кто знал. Когда наступил конец света, он вдруг понял, что обладает способностью выпускать огненные шары. В нем зародилось чувство героизма. Ван Чжиган использовал эту способность, чтобы узурпировать положение босса и привел этих людей в богатый район, чтобы захватить виллу.
Глядя на то, как те богатые люди, которые в прошлом были элитой, теперь пресмыкались у его ног, он стал еще более заносчивым, а его действия невыносимо наглыми.
Прежде чем Су Шаньшань успела ответить, клинок ветра в руке Гу Чжао уже завис над его головой. Ван Чжиган был так напуган, что его лицо побледнело. Как человек со сверхсилой, он быстро почувствовал, что способности этого человека выше его.
Ван Чжиган вздрогнул и сказал:
— Большой брат, у меня нет злых намерений. Сейчас я уступлю тебе дорогу. Прочь с дороги, невежественные дураки! — крикнул он своим людям.
Люди, окружившие вход в район, быстро расступились. После того, как они прошли мимо хулиганов, Гу Чжао, убирая свой клинок ветра, направил его мимо скальпа Ван Чжигана, срезав прядь его волос.
Когда они ушли, лакеи собрались вокруг своего лидера:
— Босс, ты в порядке?
Ван Чжиган дотронулся до лысины на его голове и злобно ответил:
— Я обязательно преподам им урок.
Некоторое время он атаковал направление, в котором ушли Су Шаньшань и остальные. Ван Чжиган ненавидел их за то, что из-за них он потерял лицо перед подчиненными. Прежде чем он успел придумать хорошую идею, его поразили крики подчиненных.
— Босс, босс… плохие новости.
Ван Чжиган нетерпеливо сказал:
— Почему ты кричишь? Зачем так шумишь? Если есть зомби, я атакую их огненными шарами… — он обернулся и увидел большую группу зомби, несущихся на него. Внезапно его голос стал хриплым, а рот широко раскрылся.
Ван Чжиган бросил своих лакеев и быстро сел в машину. Когда он уезжал, несколько ловких подчиненных последовали за ним, успев запрыгнуть в машину, а другие гнались позади нее.
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    Однако зомби уже были позади них. Через зеркало заднего вида люди в машине наблюдали, как тех, одного за другим, поедали зомби.
Эта кровавая сцена заставила их сглотнуть слюну и ускорить машину. Впервые, за это время, до них действительно дошло, что это конец света.
…
Гу Чжао вел машину, а Су Шаньшань и Фей Лан сидели на заднем сиденье. Когда они проезжали по улице, было очевидно, что она стала намного оживленнее, чем раньше.
— Разве они не боятся? — Фэй Лан не ожидал, что магазины останутся открытыми.
— Конечно, они не будут бояться, ведь никто из них не видел своими глазами, как зомби поедают людей, — холодно сказала Су Шаньшань.
— Должны ли мы сказать им?
Су Шаньшань взглянула на Фэй Лана. Этот ребенок не был похож на нее. Возможно, раньше он убивал зомби, но он все еще сохранил эту доброту.
— Если хочешь, попробуй, — ответила Су Шаньшань.
Фэй Лан опустил окно и закричал:
— Эй, закрой дверь! Там зомби!
Кто-то пренебрежительно посмотрел на него:
— Малыш, а что такого страшного в зомби? Посмотри туда.
Посмотрев в том направлении, куда указывал владелец магазина, они увидели группу молодых людей, что окружили зомби, в руках которых были металлические пруты. Стержень сильно ударил зомби, отчего повсюду разлетелась гнилая плоть. Су Шаньшань увидела, как зомби поцарапал тыльную сторону чьей-то руки своими острыми ногтями.
Человек, которого поцарапали, сердито выругался и крепче сжал хватку.
— Они должны были попасть в голову зомби, — Фэй Лан увидел эту сцену и пробормотал: — этот человек обречен.
— Они не поверят тебе, — Су Шаньшань помешала его намерениям.  «В последние времена, чем раньше распознать человеческую природу, тем будет лучше», — подумала она.
Фей Лан обернулся и увидел, что для владельца магазина все выглядит, как шоу. Он хотел дать ему несколько пинков, но все же замолчал и оставил это позади.
Су Шаньшань посмотрела на солнце в небе. Зомби боялись его и поэтому вообще не выходили днем. Даже если бы они и сделали это, то двигались бы медленно. Ночью этот город становился опасным местом.
Перед глазами Су Шаньшань пронеслись переживания прошлой жизни. Крики, которые она слышала ночью, и сосед, стучащий в ее дверь, долгое время заставляли ее бояться закрыть глаза. Она осмелилась хорошо выспаться только тогда, когда этот человек подошел к ней. Но в итоге она оттолкнула его.
— Сестра Шаньшань, мы сейчас направляемся в город А? — внезапно спросил Фэй Лан.
Су Шаньшань кивнула:
— Давайте сначала отправимся в город М. Мне нужно добраться до кое-чего очень важного, — в своей предыдущей жизни, по пути в город А, она по счастливой случайности сделала остановку в городе М и получила меч Тан, который сопровождал ее восемь лет.
— Гу Чжао, если позже мы увидим супермаркет, который не работает, давайте ненадолго зайдем, — напомнила Су Шаньшань.
Гу Чжао, что все это время молчал, ответил на ее предложение кивком.
Он подъехал на машине к входу в супермаркет, но не остановился. Вместо этого Гу Чжао сделал круг и припарковал машину сзади. Спереди было слишком много зомби. Они не смогли бы выйти из машины, даже если бы он припарковался там.
Припарковав машину, все трое, вооружившись, вышли.
У задней двери супермаркета было очень тихо, но кроваво-красный отпечаток руки на белоснежной стене казался очень странным.
В округе бродил зомби. Когда он увидел их приближающуюся машину, его застывшее тело очень медленно двинулось к ней.
Хлоп! Су Шаньшань, что стояла ближе всего к нему, подняла бейсбольную биту, замахнувшись ею на зомби. Он упал на землю и протянул к ним одеревеневшую руку, но в этот момент подоспел Фей Лан и разбил ему голову своей битой.
Су Шаньшань показала ему большой палец вверх. Фэй Лан смущенно почесал затылок.
Среди троих он был единственным, кто не обладал сверхъестественными способностями, поэтому изо всех сил старался показать свою полезную сторону. Он боялся, что его могут оставить позади.
Они вошли через заднюю дверь супермаркета, который находился на первом этаже, что избавило их от необходимости подниматься по лестнице. Ведь узкие лестницы представляли большую опасность.
Неожиданно супермаркет наполнился шумом, люди приходили и уходили. Все боролись за предметы на полках. Накопление большего количества еды, вероятно, было чем-то, о чем мог подумать каждый. Поэтому, когда они увидели, что зомби не так уж опасны, их первой реакцией было побежать в супермаркет.
Все вокруг неторопливо болтали, упаковывая свои вещи в сумки. А они, с оружием в руках, шли осторожно... Это была довольно забавная сцена.
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    Увидев их, огромный мужчина усмехнулся:
— Эй, вы все еще держитесь за свое оружие, неужели боитесь? Не волнуйтесь, внутри мы уничтожили всех зомби.
Дородный мужчина хотел похлопать Гу Чжао по плечу, но тот увернулся. Мужчина не возражал, но как только увидел, что кто-то берет его рис, выругался:
— Эй, это мой рис. Положи.
Фэй Лан посмотрел на мешок с рисом, который выхватили пятеро человек, и спросил:
— Сестра Шаньшань, что нам делать?
Гу Чжао тоже смотрел на нее.
— Пойдем со мной, — Су Шаньшань привела их в скрытое место. Входя, она не думала брать что-либо с полок, ее целью был склад этого супермаркета.
— Сестра Шаньшань, как ты узнала о складе? — Фэй Лан удивленно посмотрел на дверь с надписью «склад».
— Я уже была в этом супермаркете. Сейчас никто и не подумает о складе. Давайте поскорее, — на самом деле, ранее она уже думала об этом месте.
Даже если Су Шаньшань купила продукты заранее, ее пространство может быть не так хорошо укомплектовано, как склад. Поэтому она хотела совершить сюда поездку после того, как наступит апокалипсис.
Поскольку на полках в супермаркете, все еще был не разграбленный товар, никто не думал о складе. Замок на двери все еще был цел.
Су Шаньшань уже собиралась пнуть дверь поднятой ногой, когда Гу Чжао, что стоял рядом, выбил ее.
Она убрала ногу и последовала за ним.
— Вау, большой брат Гу, ты такой свирепый! — Фэй Лан был в том возрасте, когда восхищался сильными людьми. Глядя на Гу Чжао, который всегда говорил холодно, он не мог не восхититься им после того, как стал свидетелем этой сцены.
Выражение лица Гу Чжао мгновенно изменилось. Тот, кто хорошо его не знал, никогда не понял бы, что он стесняется.
Су Шаньшань сдержанно рассмеялась, а Гу Чжао случайно это увидел. Его уши покраснели, а лицо стало еще холоднее.
— Заканчивай нести чушь и заходи, — сказала Су Шаньшань, пытаясь сгладить ситуацию для Гу Чжао.
Втроем они тщательно проверили, нет ли на складе зомби. Там было очень тихо.
— Ах, сестра Шаньшань, это зомби! — закричал внезапно Фэй Лан. Он хотел ударить его металлическим стержнем, что держал в руке, но этот зомби казался другим, так как двигался очень быстро и имел…
Сверхспособности… Фей Лан ловко увернулся от огненного шара, но, зная, что ему не победить этого зомби, позвал на помощь.
Гу Чжао и Су Шаньшань быстро направились в сторону Фэй Лана. Как только они приблизились, то почувствовали жар огненного шара. Склад был забит ящиками, непригодными для боя. Су Шаньшань быстро передвинула коробки к себе.
Рука Фэй Лана была поражена, и как только он торопливо погасил огонь, следующий огненный шар уже летел прямо в него. Он хотел увернуться, но тело не выдержало такой нагрузки.
Перед лицом смерти Фэй Лан внезапно почувствовал прилив силы, что заставила его телепортироваться прямо на другую сторону склада. Он избежал смерти и, тяжело дыша, лежал на полу. Волны усталости нахлынули на него, и он не мог пошевелить даже пальцем.
Двое других уже были перед зомби. После уборки, склад стал намного просторнее. Зомби еще лежал на полу, но в ту же секунду, высунув свой длинный язык, быстро напал на них. На его языке была острая зазубрина, поэтому, если бы он коснулся их, то отгрыз бы большой кусок их плоти.
— Это мутировавший зомби второго уровня, — удивленно сказала Су Шаньшань. Она не ожидала, что в это время появится зомби первого уровня, не говоря уже о зомби второго. «Как не повезло», — подумала она.
Гу Чжао встал перед ней, защищая:
— Отойди. Я сделаю это.
Су Шаньшань покачала головой:
— Нет, это мутация второго уровня, сравнимая со сверхспособностями человека третьего уровня. Ты один не справишься.
Ледяной щит в ее руке то и дело блокировал приближающийся язык. Когда язык соприкасался с ледяным щитом, он на мгновение замирал. Однако это было лишь мгновение.
«Как и ожидалось, суперсила первого уровня, слишком слаба для сражения с мутировавшим зомби второго уровня», — подумала Су Шаньшань.
Пытаясь привлечь внимание зомби, она посмотрела на Гу Чжао.
Тот кивнул. Он продолжал стрелять в зомби клинками ветра, направленными прямо в голову зомби, но тот увернулся ото всех. Его движения действительно отличались от движений других.
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    Эти двое очень сильно раздражали зомби, ведь еда была прямо перед ним, но никак не могла попасть в его желудок. Он сердито топнул по земле ногой и открыл рот, чтобы выстрелить огненным шаром в Гу Чжао. Клинок ветра в руке Гу Чжао больше нельзя было выпустить, поэтому ему оставалось только отойти в сторону, чтобы увернуться от шара.
Но если он избежит его, то в опасности окажется уже Су Шаньшань. Без Гу Чжао, что сдерживал его, мутировавший зомби быстро бросился на Су Шаньшань. Она израсходовала большую часть своей силы льда, поэтому ее лицо было таким бледным, что она не могла избежать атаки зомби.
Язык зомби снова замахнулся в ее сторону, пытаясь свернуть ее и засунуть в свой назойливый рот. Зомби уже пускал слюни, а глаза его были полны жадности.
Су Шаньшань быстро нашла бензовоз, что ранее сохранила в своем пространстве, но, к сожалению, у нее больше не осталось ментальной силы, чтобы вытащить такую ​​громадину. Из-за того, что она насильно мобилизовала свои способности, на ее лице выступил холодный пот.
Зомби уже был перед ней. Было слишком поздно.
Су Шаньшань в страхе закрыла глаза, но, внезапно почувствовав прилив тепла, открыла их, и увидела, что оказалась в объятиях Гу Чжао, что защищал ее. Эта сцена напомнила ей ту, что была в прошлой жизни, когда на вилле Гу Чжао защищал ее от няни.
На мгновение она не могла сказать, что было реальностью.
Язык зомби ударил Гу Чжао по спине. Большой кусок плоти отвалился, и кровь брызнула на лицо Су Шаньшань.
— Ах! — вскрикнула она и, наконец-то, вытащив бензовоз с пространства, бросила в зомби, зажимая его.
Фэй Лан, который только что восстановил свои силы, быстро вытащил их двоих со склада. Поддерживая Гу Чжао с обеих сторон, они увеличили скорость, ведь бензовоз не смог бы долго сдерживать зомби.
И действительно, как только они ушли, мутировавший зомби освободился. Поскольку его еда сбежала, он с возмущенным ревом выплюнул огненный шар, что поджег бензин в бензовозе. Весь склад был в огне, и зомби охватило собственное пламя.
Су Шаньшань оглянулась и с облегчением сказала:
— Давайте выйдем через заднюю дверь.
— Горит, горит! — люди, которые дрались перед супермаркетом из-за продуктов, увидели огонь и убежали подальше.
Чрезмерная боль и слабость от ментального напряжения заставили Су Шаньшань пошатнуться, поэтому Фэй Лан самостоятельно поддерживал Гу Чжао. Он быстро обернулся, чтобы посмотреть на нее:
— Сестра Шаньшань, ты в порядке?
Су Шаньшань покачала головой:
— Сначала отведи к машине Гу Чжао. Обо мне не беспокойся.
Видя ее настойчивость, Фэй Лан стиснул зубы и быстро помог Гу Чжао сесть на заднее сиденье машины. Затем он вернулся, чтобы помочь Су Шаньшань. Неожиданно, в их машину молниеносно ворвался молодой человек.
Фей Лан и Су Шаньшань сидели на передних сиденьях. На заднем — лежал бессознательный Гу Чжао, к которому присоединился  незнакомец.
— Извините, сзади меня преследуют зомби. Пожалуйста, помогите мне сбежать, — смущенно сказал молодой человек. Он увидел перед собой Су Шаньшань и был приятно удивлен. — Су Шаньшань?
Су Шаньшань обернулась, вспоминая человека из своего далекого прошлого. Это был Му Чэн, ее однокурсник по университету.
— Выходи, — холодно сказала Су Шаньшань.
Му Чэн был ошеломлен. Он никогда не видел, чтобы мисс Су проявляла такую ​​холодность. Она всегда внимательно относилась к Ци Чэну.
Фей Лан посмотрел на пылающий супермаркет и поспешно завел машину:
— Давайте сначала уедем, выглядит так, будто сейчас все взлетит на воздух.
У Су Шаньшань не было другого выбора, кроме как молча терпеть присутствие Му Чэна.
Му Чэн вел себя так, как будто они были очень близки:
— Су Шаньшань, куда ты направляешься? Ты можешь отвезти меня домой?
— Не могу, — холодно сказала Су Шаньшань.
Му Чэн был еще больше удивлен, но он нашел, что такая Су Шаньшань гораздо более приятна для глаз, чем раньше. Он беспрестанно болтал о своих мыслях.
Су Шаньшань была обеспокоена травмами Гу Чжао и отругала его:
— Замолчи. Если скажешь что-нибудь еще, проваливай сейчас же.
Фэй Лан высунул язык и сочувственно посмотрел на Му Чэна, который не осмелился больше говорить:
— Куда ты направляешься?
Му Чэн быстро назвал адрес. Фэй Лан взглянул на Су Шаньшань, что была рядом с ним. Увидев, что она никак не отреагировала, он сказал:
— Мы оставим тебя в окрестностях.
— Большое спасибо, — с улыбкой поблагодарил его Му Чэн.
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    Это было как раз то место, куда Су Шаньшань хотела попасть, ведь рядом была небольшая больница. Она прикинула, что сейчас в большой больнице должно быть много людей. Больше людей — больше зомби. Поэтому такая небольшая больница подходила им.
Ей нужно было безопасное место для лечения травм Гу Чжао. Она уже нашла возможность дать ему духовной родниковой воды, но не знала, будет ли это полезно.
Вскоре они прибыли в район Му Чэна. Когда он вышел из машины, Су Шаньшань вдруг сказала:
— Поторопись и быстрее вылезай с машины.
За последние несколько дней Фей Лан очень хорошо понял ее характер. Услышав это, он быстро вышел и потащил за собой Гу Чжао с заднего сиденья.
Как только они вышли, услышали громкий шум, а их машина моментально разлетелась на куски, ее разбил длинный язык, что быстро набросился и на них. Мутировавший зомби, с которым они столкнулись ранее, не умер, а пошел по их следу, догоняя.
— Возьми его, — Су Шаньшань толкнула Гу Чжао к Фэй Лану и вызвала в руке ледяной клинок, чтобы сразиться с зомби. Ледяной клинок обернулся вокруг языка зомби, но тот был слишком силен. Су Шаньшань была схвачена языком и столкнулась с его разинутой пастью.
— Блин! — она выругалась себе под нос, увеличила силу в руках и уперлась ногой в каменный столб рядом с собой, чтобы не приблизиться к зомби.
Прежде чем она смогла вздохнуть с облегчением, мутировавший зомби быстро пополз к ней. Он приземлился на четвереньки, двигаясь с необычно высокой скоростью.
Су Шаньшань прыгнула зомби на спину и вонзила кинжал в затылок. Но зомби наклонил голову, и кинжал попал ему в плечо, оставив на теле лишь небольшую царапину. Это действие совершенно взбесило зомби, и он начал дико раскачиваться.
— Сестра Шаньшань, будь осторожна! — Фей Лан в ужасе оглянулся.
Су Шаньшань повернулась и увидела, что сзади к ней приближается еще один зомби. Он был готов укусить ее за шею. Она быстро наклонилась и изогнула свое тело в невероятной дуге. Увернувшись, она двинулась прочь с того места.
Новый зомби столкнулся с мутировавшим зомби на земле. Мутировавший зомби был территориальным. Увидев, что крадут его еду, он разозлился и зарычал на зомби, что приземлился на него.
Новый зомби растерянно поднялся. Он направился к Су Шаньшань, но его оттолкнул язык зомби, что был позади.
Воспользовавшись этой ссорой, Су Шаньшань быстро позвала Фей Лана в жилой дом неподалеку. Она вздохнула с облегчением только тогда, когда вошла в коридор.
— Почему бы тебе сначала не пойти ко мне? — на мгновение, заколебавшись, сказал Му Чэн, наблюдавший за происходящим из коридора.
Он не знал, что этот зомби следовал за ними, но чувствовал, что Су Шаньшань, превратившаяся в другого человека, была очень искусной в бою. Рядом с ней они были бы в большей безопасности, поэтому он хотел привязать ее к себе.
Су Шаньшань взглянула на мутировавшего зомби, который все еще искал их, и кивнула:
— Хорошо.
Она последовала за Му Чэном на третий этаж. В жилом доме было довольно много людей. Во всех домах двери и окна были плотно закрыты, но зомби не было обнаружено. Она не знала, было ли это потому, что кто-то очистил это место, или этому месту повезло, что никто не превратился в зомби.
Му Чэн объяснил:
— Тех, кто был без сознания, отправили в больницу, ведь она рядом. Мы вместе работали над уничтожением оставшихся зомби, так что сейчас мы в безопасности.
Су Шаньшань, нахмурившись, подумала: «Скорее всего, придется отказаться от мысли отправиться в больницу».
Му Чэн остановился у самой дальней квартиры третьего этажа и постучал в дверь.
Изнутри раздался тихий голос, за которым последовал осторожный вопрос:
— Кто там?
После того, как Му Чэн ответил, человек внутри быстро открыл дверь. Это была женщина средних лет. Когда она увидела Му Чена, ее лицо озарилось, но увидев людей позади него, оно резко потемнело.
Му Чэн не заметил этого и тепло сказал:
— Шаньшань, это моя мать. Заходи скорее.
Су Шаньшань вежливо кивнула и вошла. Когда мать Му Чэна увидела, что они ведут с собой человека без сознания, она мгновенно побледнела и спросила:
— Он собирается стать зомби?
В тот момент, когда было произнесено слово «зомби», люди начали выходить из маленькой комнаты. Там было более 20 человек, в том числе довольно много знакомых лиц.
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    — Су Шаньшань! — кто-то воскликнул.
— Шаньшань, здорово, что ты еще жива, — Бай Ран бросилась к ней и взяла за руку.
Поскольку место было слишком маленьким, Су Шаньшань не могла увернуться от нее. Фэй Лан целенаправленно забрал у нее Гу Чжао. Только тогда у нее появилась возможность стряхнуть руку Бай Ран.
Если она не ошиблась, Бай Ран только что держала руку Ци Чэна. Казалось, что они были парой еще до апокалипсиса.
— Шаньшань, я очень беспокоился о тебе и как раз собирался искать, — подошел Ци Чэн, ласково говоря.
Су Шаньшань сочла это странным и нахмурилась: «Что эти двое делают?» — подумала она.
В этот момент можно было услышать радиопередачу.
— Базы в городах M, S, H и A уже построены. Правительство начало спасательную операцию поблизости, но количество людей ограничено. Мы надеемся, что каждый сможет самостоятельно отправиться на эти базы как можно скорее.
Что касается нехватки рабочей силы, то в первую очередь правительство будет спасать семьи высокопоставленных чиновников и тех, кто представляет ценность для страны. Это была проблема, о которой знали все.
Ци Чэн быстро спросил:
— Шаньшань, семья Гу уже построила базу в городе А, они послали кого-нибудь, чтобы забрать тебя?
Бай Ран тоже выжидающе посмотрела на нее.
Только тогда Су Шаньшань поняла, что они задумали. С другой стороны, когда Му Цин услышал о семье Гу в городе А, он еще раз взглянул на Су Шаньшань и потащил своего младшего брата Му Чэна в комнату.
— Нет. В конце концов, я не член семьи Гу, — Су Шаньшань покачала головой и развеяла их фантазии.
Ци Чэн и Бай Ран застыли, когда на их лицах отразилось недоверие. Бай Ран тут же вскрикнула в шоке:
— Как такое возможно? Разве глава семьи Гу не любит тебя?
Они знали, что Су Шаньшань была всего лишь падчерицей семьи Гу, но все эти годы они были свидетелями снисходительности семьи Гу к ней и терпимости к ее поведению.
Су Шаньшань усмехнулась:
— И все же, почему ты думаешь, что я возьму тебя с собой?
Выражения лиц Бай Ран и Ци Чэна помрачнели. Никто из них больше не говорил, и они не казались такими теплыми, как прежде.
Излишне говорить, что Су Шаньшань не воспринимала их всерьез. Она ввела Гу Чжао внутрь. Мать Му остановила ее и сказала недружелюбным тоном:
— Кто тебя впускал? Мой сын добрый, но моя семья больше не может вместить столько людей. Кроме того, у нас нет еды, чтобы накормить нескольких праздных людей.
Му Цин вышел вовремя:
— Мама, пусть мисс Су останется здесь. Выжить в эпоху апокалипсиса непросто. Если мы можем помочь ей, пожалуйста, давай сделаем это.
Му Цин, который носил очки в золотой оправе, был довольно утонченным человеком. Он нежно улыбнулся Су Шаньшань.
Мать Му казалась очень послушной своему сыну. Услышав его слова, она замолчала, но остальные люди в комнате были недовольны.
— Они могут войти, но не этот раненый. Кто знает, превратится ли он в зомби!
— В яблочко. В яблочко. Выгоните их.
Му Цин поправил очки и сказал:
— Те, кто не хочет оставаться здесь, могут уйти. Мисс Су — моя подруга.
Он явно демонстрировал свою доброжелательность, поэтому Су Шаньшань, естественно, не отвергла его. Она кивнула, говоря:
— Мой друг только ранен и не станет зомби, ведь он человек со сверхспособностями.
Человек со сверхспособностями! Присутствующие были в шоке. Из трансляции они уже знали, что некоторые люди обрели сверхсилы, извергая огонь и вызывая воду. Однако своими глазами они этого не видели. Мгновенно они стали иначе смотреть на Су Шаньшань и других.
В душе они обожествляли обладающих способностями и верили, что Гу Чжао не станет зомби.
На самом деле, определенный шанс, что обладатели сверхспособностей тоже могли заразиться, был, но он был гораздо меньше, чем у обычных людей. Су Шаньшань ничего не объяснила. У нее было ощущение, что духовный источник может подавить вирус зомби.
Кто-то пробормотал:
— Кто знает, правда ли это?
Однако перед лицом слов Му Цина он только прошептал это предложение, не прогоняя ее
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    Му Цин расчистил небольшую комнату, чтобы Гу Чжао мог восстановить свои силы.
Су Шаньшань кивнула ему в знак благодарности.
Он мягко улыбнулся:
— Мисс Су — однокурсница Му Чэна, не нужно быть такой отстраненной со мной, — когда он увидел, что Су Шаньшань не ответила, его глаза сверкнули: — Мисс Су из семьи Гу в городе А, почему же ты приехала в такое маленькое место, как город Б?
С холодным выражением лица Су Шаньшань сказала:
— Мой друг все еще нуждается в лечении. Боюсь, у меня не будет времени поболтать с тобой.
Му Цин был умным человеком. Он вежливо кивнул и вышел из комнаты.
— Сестра Шаньшань, старший брат Чжао ведь будет в порядке? — с тех пор, как Фэй Лан увидел, на что способен Гу Чжао, он в его сердце стал большим братом Чжао.
Выглядя ужасно бледным, Гу Чжао лежал на кровати. Его черная спортивная форма была пропитана кровью. Поскольку Су Шаньшань не хотела раскрывать способности пространства, она полезла в рюкзак Фэй Лана и, делая вид, что берет оттуда, достала аптечку из своего пространства: «Лучше быть осторожнее, пока я среди посторонних», — подумала она.
Фэй Лан наклонился в сторону, чтобы заслонить ее. Су Шаньшань достала ножницы из аптечки, разрезав одежду Гу Чжао. Одежда и рана на спине уже слиплись. Пока Фэй Лан хмурился и не мог смотреть, Су Шаньшань стиснула зубы и порвала на нем одежду.
Она решила, что лучше сделать работу быстро, иначе это только усугубит его травмы.
После того, как одежда Гу Чжао была разорвана, рана на его спине полностью обнажилась. Она была очень глубокой, отсутствовала даже часть его плоти. Вся рана была темно-коричневой, а вытекшая кровь — черной. Это был признак того, что он был заражен вирусом зомби. Однако из раны вытекло не так много крови, запятнав только ту часть его одежды, которая была порвана.
Су Шаньшань догадалась, что это произошло из-за того, что она дала Гу Чжао глоток родниковой воды. Она положила руку на его рану, высвобождая воду из духовного источника, но струя не попала наземь, вместо этого ее поглотила рана на спине.
Это явление также подтвердило ее мысли. Су Шаньшань была в восторге. После того, как рана превратилась из темно-коричневой в красную, она опустила руку и напоила Гу Чжао еще одним глотком духовной родниковой воды. Его цвет лица заметно улучшился.
Если бы кто-то еще был свидетелем этой сцены, последствия были бы немыслимыми. Даже через восемь лет после апокалипсиса ученые всего мира все еще усердно работали над разгадкой секрета антител от вируса зомби, не говоря уже о теперешнем времени. Если бы кто-нибудь узнал, Су Шаньшань, вероятно, отправили бы на эксперименты.
Дверь внезапно открылась. Му Цин оценил ситуацию в комнате и спросил:
— Мисс Су, я вижу, что твой друг серьезно ранен. Тебе нужна помощь?
Су Шаньшань уже убрала воду из духовного источника и занималась перевязкой раны Гу Чжао марлей. Услышав вопрос, она ответила:
— Не нужно. У меня есть некоторые навыки оказания первой помощи. Я уже позаботилась об этом.
Му Цин посмотрел на марлю в ее руке:
— Мисс Су, ты действительно готова ко всему, куда бы ни пошла. Ты даже упаковала марлю.
Су Шаньшань встала и посмотрела на него:
— Я не так давно подобрала аптечку в супермаркете. Она как раз оказалась полезной. Есть какие-то проблемы?
Му Цин протер глаза:
— Конечно, нет.
Прежде чем уйти, он взглянул на их рюкзаки. Фэй Лан специально показал ему вещи, что были внутри. К счастью, Су Шаньшань упаковала туда некоторые продукты. В противном случае было бы очень странно не положить еду, а вместо этого упаковать медикаменты.
Глаза Су Шаньшань потемнели:
— Что именно ты пытаешься выяснить? — спросила она.
Когда Му Цин вышел из комнаты, выражение его лица помрачнело. Хотя Су Шаньшань на первый взгляд казалась нормальной, он чувствовал, что эта женщина скрывает большой секрет. Это была его интуиция, которая уже много раз помогала ему.
Наступила ночь. Су Шаньшань вспомнила, какой сегодня день, и взглянула на Гу Чжао, что лежал на кровати. Поскольку его цвет лица значительно улучшился, она вышла за дверь. Фэй Лан, естественно, последовал за ней.
В резиденции Му было всего три комнаты, поэтому все двадцать с лишним человек не могли разместиться в одной. Сейчас они собрались в гостиной. В тот момент, когда вышли Су Шаньшань и Фэй Лан, они привлекли всеобщее внимание, потому что их лица были бледными, а они — в оцепенении… Но по сравнению с этим Су Шаньшань казалась слишком спокойной.
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    По сравнению с их паникой, это спокойное и сдержанное поведение очень их раздражало. Излишне говорить, что они начали к ним придираться.
Тетушка сказала:
— Она действительно чванливая. Она не только заняла комнату, как только к нам приехала, но к тому же, ничего не делала, просто ожидая, поесть бесплатно.
Бай Ран опустила голову и улыбнулась, а, подняв ее, — выглядела напряженной. Она взглянула на Су Шаньшань, говоря:
— Тетя, не говори так. Хотя Шаньшань на самом деле ничего не умеет делать, она очень хороший человек.
Выражение лица тетушки стало еще более пренебрежительным:
— Эта юная мисс слишком добра. Кажется, что она не раз запугивала тебя. Такие барышни просто властные и неразумные.
Бай Ран с тревогой сказала:
— Нет, хотя у Шаньшань плохой характер и она часто ругает людей, она все равно очень милая.
Эти слова предназначались Су Шаньшань, и каждое слово очерняло ее, выставляя неразумной и непослушной юной барышней.
Су Шаньшань холодно посмотрела на них:
— Бай Ран, когда ты была со мной, я заставляла тебя что-либо делать? А когда ты забирала мои фирменные сумки, украшения или одежду, ты говорила, что у меня плохой характер или, что я люблю ругать людей?
Та не объяснила, а Су Шаньшань подумала: «Нет необходимости разговаривать с этими людьми, но Бай Ран… Я не отпущу тебя так просто».
Лицо Бай Ран побледнело. Она не ожидала, что Су Шаньшань, которая в прошлом была достойной порицания, действительно скажет такие слова. Со времени последней встречи Су Шаньшань казалась совершенно другой. Бай Ран резко подняла голову и посмотрела на нее. «Она с самого начала притворялась?» — удивилась она.
Тетушка, только что хвалившая Бай Ран за доброту, уже отстранилась от нее с презрением в глазах.
Бай Ран не выдержала окружающих взглядов и перестала притворяться, яростно возмущаясь:
— Су Шаньшань, какое ты имеешь право быть такой высокомерной? Сейчас конец света. Может быть, семье Гу пришел конец. Чем еще ты можешь гордиться? Сейчас мы все одинаковые. Нет, ты даже не можешь сравниться со мной, ведь ты просто юная мисс, которая может только беспомощно плакать во времена конца света.
Ее слова выплеснули всю обиду в ее сердце.
Когда она подняла глаза, Су Шаньшань уже была перед ней. Она в страхе отступила на шаг, но Су Шаньшань схватила ее за шею.
— Что… что ты делаешь? Отпусти… отпусти… отпусти меня, — она продолжала сопротивляться, но Су Шаньшань применила еще большую силу.
В следующую секунду она увидела то, что никогда не забудет до конца своей жизни. Сильная ненависть в глазах Су Шаньшань напугала ее. До этого, они вдвоем были очень близки друг другу. Су Шаньшань сказала ей так тихо, что только они вдвоем могли услышать:
— Даже если у меня ничего не останется, я все равно легко убью тебя.
Бай Ран была так напугана, что даже не осмелилась сопротивляться. Когда начался конец света, она всю дорогу бежала из университета, следуя за другими в поисках защиты. Поэтому сейчас было ее первое близкое столкновение с возможной смертью.
Конечно, Су Шаньшань ее не убила бы. В конце концов, ее месть только началась. Если бы Бай Ран была мертва, это было бы так скучно. Она собиралась заставить ее страдать и испытать то же, что и она в прошлой жизни.
Бай Ран была брошена на пол. Она начала неудержимо кашлять и, не в силах подавить ненависть в глазах, поклялась отомстить за сегодняшний день.
Движения Су Шаньшань всех полностью ошеломили. Только что говорившая тетка побледнела и задрожала.
Фэй Лан поднял ей большой палец вверх.
Му Цин, стоя сбоку, наблюдал за происходящим со стороны. Он ничего не сказал, потому что хотел увидеть, на что способна эта юная мисс. Она была еще более высокомерной, чем он себе представлял. Это отличалось от того, что рассказывал о ней его младший брат.
Су Шаньшань не обращала внимания на их реакцию или рассуждения. Она подошла прямо к окну и посмотрела вверх. Луна в ночном небе стала красной. Сегодняшним вечером будет солнечное затмение, а ночью — зомби впервые эволюционируют. К тому времени человечество окажется в еще более сложной ситуации.
В дверь постучали. Вернулись люди, ушедшие искать еду. Открыв дверь, Му Чэн впустил Ци Чэна и три-пять юношей. В руках у них были пакеты, заполненные до краев. Было видно, что еды они собрали довольно много... От этого люди в доме сияли от счастья.
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    Когда Бай Ран увидела Ци Чэна, она заплакала и бросилась ему в объятия. Ци Чэн поспешно спросил ее, что случилось.
Она осторожно взглянула на Су Шаньшань и показала ему рану на шее. Пурпурно-красные следы от пальцев выделялись на фоне ее светлой кожи.
В тот же момент Ци Чэн бросился в гневе к Су Шаньшань и зарычал:
— Я знаю, что ты ревнуешь, потому что я близок с Бай Ран, верно? Су Шаньшань, говорю тебе, ты мне никогда не понравишься. Сдавайся. Если я снова увижу, как ты причиняешь боль Бай Ран, не вини меня за то, что я поссорился с тобой!
После того, как он сказал это, в комнате на мгновение воцарилась тишина.
Глаза Фэй Лана расширились: «Этот человек действительно смелый, раз посмел  так говорить с сестрой Шаньшань», — подумал он.
— Я что, в прошлый раз не ясно выразилась, или ты тупой? Если ты еще раз подойдешь ко мне, веришь или нет, но я тебя тоже побью, — холодно сказала Су Шаньшань.
Ци Чэн был ошеломлен. Затем он поднял руку, чтобы ударить ее, но Бай Ран оттащила его подальше, схватив за руку. Конечно, в ее намерения не входило помогать Су Шаньшань. У нее был более коварный план.
Су Шаньшань проигнорировала их и уставилась прямо на луну в небе. В ее прошлой жизни, на пятом году апокалипсиса, эксперт случайно обнаружил камень и сделал вывод, что это внеземной метеорит, упавший с неба во время первого солнечного затмения. Эти метеориты могли подавлять ущерб, что причиняли мутировавшие растения.
Люди в комнате тоже поняли, что с луной что-то не так, и последовал шквал дискуссий.
В небе вспыхнул звездный свет — падающая звезда прочертила полосу по небу. Все ночное небо, казалось, было разделено пополам полосой огня. Все удивленно вскрикнули:
— Это падающая звезда! Быстро загадывайте желание!
Если загадать желание, когда падает звезда, оно может сбыться. Эту сказку все слышали еще с детства. Однако в эти времена они могли возлагать свои надежды только на такие сказки, чтобы облегчить свои страхи перед апокалипсисом. Апокалипсис уже наступил — возможно, то, что звезды могут исполнять желания, тоже, правда.
На лице Су Шаньшань появилась улыбка. Фэй Лан взглянул на нее и удивленно сказал:
— Сестра Шаньшань, я не ожидал, что ты тоже веришь в это!
Су Шаньшань посмотрела на него, ничего не объясняя. Она была счастлива, что инцидент с внеземным метеоритом действительно произошел. Сейчас всем казалось, что самым большим кризисом для человечества стали зомби. Но в будущем все обнаружат, что вездесущие мутировавшие растения доставляют намного больше неприятностей. В ее прошлой жизни, Гу Цзиньчэн в то время чуть не потерял свои способности, пытаясь уничтожить мутировавшие растения.
Кроме того, она знала место, куда упал метеорит. Его подобрал ученый именно в городе М. Хотя это была всего лишь маленькая часть, но метеорит, размером с ладонь, положил конец проблемам, вызванным мутировавшими зомби.
В этот раз она должна первой заполучить его в свои руки, чтобы в будущем облегчить жизнь Гу Цзиньчэну.
При мысли о нем на лице Су Шаньшань появилась милая улыбка, которая снова ошеломила Фэй Лана. Он посмотрел прямо на нее и вдруг понял, что Су Шаньшань под своей жесткой внешностью была всего лишь милой девушкой. Он положил руку на сердце, которое билось необычно быстро.
— Что ты делаешь? — спросила Су Шаньшань, внезапно приближаясь к нему.
Фэй Лан сделал большой шаг назад, не смея смотреть ей в глаза:
— Ничего такого.
Су Шаньшань странно посмотрела на него, но не приняла близко к сердцу. После того, как она привела в порядок свои мысли, ее настроение поднялось. Она направилась к своей комнате, но была остановлена Му Цином.
— Мисс Су, завтра мы отправляемся на ближайшую базу города S. Хочешь пойти с нами?
Су Шаньшань покачала головой:
— Нет, мы едем в город М.
— Город М далеко, и это может быть опасно. Почему бы тебе не пойти с нами? Я разработал подробный план. Мы определенно сможем безопасно туда добраться, — сказал Му Цин.
Су Шаньшань снова покачала головой:
— Наш пункт назначения — город А.
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    Получив отказ, Му Цин не рассердился, а услышав, что она направляется в город А, только улыбнулся:
— Тогда давай все вместе отправимся в город А, на самом деле, я уже предполагал, что база в городе S не будет безопасной. В конце концов, город А — столица.
В тот момент, когда он подумал о том, как сможет положиться на семью Гу, чтобы закрепиться в городе А, его сердце загорелось волнением. После наступления апокалипсиса, Му Цина посетила мысль, что этот хаотичный мир был, как раз тем, к которому он принадлежал. Во времена хаоса рождались неожиданные герои. Му Цин чувствовал, что эпоха, которая принадлежала ему, наконец-то наступила.
Су Шаньшань взглянула на его, так называемый, план и покачала головой:
— Мне все равно, куда ты пойдешь, но твой план не сработает. Завтра зомби станут сильнее, чем сейчас. Без машин и оружия вас съедят, как только вы спуститесь вниз. И… твой маршрут тоже не сработает. К тому времени шоссе должно быть забито автомобилями.
— Юная мисс, о чем ты говоришь? Почему ты проклинаешь нас? — спросила женщина средних лет, что держала на руках ребенка.
Су Шаньшань взглянула на них и вернулась в свою комнату, не сказав ни слова.
В комнате Гу Чжао все еще был без сознания. Су Шаньшань и Фэй Лан сидели в углу одни, готовясь к ночи.
Посреди ночи дверь в комнату Су Шаньшань внезапно открылась, и внутрь прокралась черная тень. Слабый свет проникал сквозь щель открытой двери, освещая лицо человека. Это была женщина средних лет, которая носила ребенка.
Ее глаза осмотрели комнату, и когда она увидела рюкзак у кровати — загорелись. Она старалась, чтобы ее толстое тело не бросалось в глаза, пока она кралась внутрь.
Она потянулась к рюкзаку, но чья-то рука схватила ее. Подняв глаза, она увидела, что мужчина, который был без сознания, проснулся и холодно смотрел на нее.
В следующую секунду женщина средних лет закричала от боли в запястье. Шум насторожил людей за пределами комнаты.
— Что случилось? — группа людей хлопнула дверью и увидела, что происходит в комнате.
Женщина средних лет жалобно сказала:
— Пожалуйста, спасите. Этот человек хочет убить меня.
Услышав это, несколько молодых людей встали, желая помочь, но их остановил пристальный взгляд Гу Чжао.
Су Шаньшань и Фэй Лан перестали притворяться спящими. На самом деле они не спали, но и не ожидали, что Гу Чжао придет в сознание. Су Шаньшань выступила вперед и оттолкнула женщину ногой. Женщина средних лет упала на пол и закричала от боли. Она не могла встать.
— Что ты делаешь? Ты пытаешься заставить ее замолчать у нас на глазах? — спросил разгневанный юноша.
Су Шаньшань присела на корточки перед женщиной и схватила ее за руку. Женщина держала нож. Если бы она вовремя не ударила ее ногой, нож был бы использован против Гу Чжао.
— Почему ты в моей комнате? Дай угадаю, что ты пыталась сделать. Ты пыталась что-то украсть или убить нас? — холодно спросила Су Шаньшань.
Все отреагировали на ее вопросы:
— Верно, почему она появилась в этой комнате посреди ночи? — они задавались вопросом.
Женщина средних лет так нервничала, что не могла говорить. Бутылка в ее руке была мокрой от ее хватки.
Су Шаньшань подошла к ней ближе, но ее глаза смотрели в сторону Бай Ран:
— Или ты скажешь мне, кто тебя послал?
Глаза женщины средних лет загорелись:
— Это… это Бай…
— Ва-ва-ва-ва-ва… — ребенок женщины средних лет внезапно заплакал.
Бай Ран сделала шаг вперед:
— Ребенок, вероятно, боится потерять свою мать. Шаньшань, пусть она сначала успокоит его. В конце концов, она его мать и даже, если захочет что-то украсть  для него, не обращай на это внимания.
Женщина средних лет посмотрела на Бай Ран с благодарностью. Она встала и вышла, унося своего ребенка. На ее одежде сзади, на талии, виднелось слабое красное пятно. Су Шаньшань остановила Фэй Лана, который хотел объяснений. «Ее просто кое-кто использует. Незачем с ней спорить», — подумала она.
«Бай Ран… ты действительно интриганка, как и в прошлой жизни».
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    Все участники инцидента ушли, и зрители тоже. Бай Ран хотела остаться, чтобы выразить свою озабоченность, но выражение глаз Су Шаньшань в течение дня заставило ее немного испугаться. Помолчав, она тоже ушла.
Су Шаньшань улыбнулась пустой бутылке в руке. «Она сама напросилась на это», — подумала она.
Когда Су Шаньшань обернулась и увидела испуганное лицо Гу Чжао, то с беспокойством спросила:
— Гу Чжао, как твои травмы?
Гу Чжао пришел в себя и вспомнил, что она оттолкнула женщину средних лет, чтобы защитить его, защитить...
Это слово для него было незнакомым. С самого детства ему была дана миссия, хорошо защищать своего господина. В случае необходимости он должен был умереть за него. Это был первый раз, когда его защищал кто-то другой.
Его бледное лицо вдруг покраснело. Прежде чем он смог подавить странное чувство в своем сердце, мягкая и теплая рука легла ему на лоб, отчего его лицо покраснело еще больше.
Су Шаньшань нахмурилась:
— Температуры нет. Так почему у тебя такое красное лицо?
Фэй Лан тоже с любопытством огляделся:
— Старший брат Чжао, ты стесняешься?
Он просто шутил. «В конце концов, как мог Гу Чжао — этот большой кусок льда — быть застенчивым?» — размышлял он.
Неожиданно эти слова заставили Гу Чжао сильно закашляться. Это привело их в еще большее недоумение. Гу Чжао быстро обернулся, говоря:
— Я в порядке. Просто у меня немного чешется спина.
Су Шаньшань почувствовала облегчение:
— Зуд говорит о том, что рана заживает. Не волнуйся.
Фэй Лан дразнил:
— Могущественный старший брат Чжао на самом деле боится щекотки.
Как только небо прояснилось, Су Шаньшань и двое других приготовились отправиться в путь. Убедившись, что Гу Чжао может справиться самостоятельно, они вооружились, спрятав оружие в каждом уголке своего тела. Все это были спасательные предметы, которые нужно было использовать в критические моменты.
Выйдя из комнаты, Му Цин увидел, что люди в гостиной уже готовятся к выходу. А заметив Су Шаньшань, его глаза сразу же загорелись. Он мягко улыбнулся:
— Мисс Су, я приготовил для тебя завтрак. Пойдем кушать.
Его очевидная доброжелательность заставила всех смотреть на них насмешливо, в то время как  мать Му прожигала Су Шаньшань критическим взглядом.
Су Шаньшань нахмурилась. Прежде чем она успела что-то сказать, Гу Чжао уже потянул ее за собой, холодно говоря:
— Не надо завтракать.
Только тогда Му Цин заметил Гу Чжао. Он не ожидал, что пациент, которого они привезли, окажется таким красивым мужчиной. Их интуиция заставила Му Цина и Гу Чжао посмотреть друг на друга так, словно между ними вот-вот вспыхнут искры.
Мать Му недовольно сказала:
— Девочкам лучше держаться на расстоянии от мужчин. В противном случае в будущем будет трудно найти мужа.
С тех пор, как Му Цин рассказал ей о семейном происхождении Су Шаньшань, она была очень довольна им, хотя девушка ей и не нравилась. Они действительно были матерью и сыном. Ее сын почерпнул уверенность в себе от нее.
Му Цин несчастно посмотрел на свою мать. Извинившись, он отвел ее в сторону.
Фэй Лан прошептал:
— Сестра Шаньшань, какие у вас отношения с братом Чжао? Почему он так злится, когда за тобой ухаживает мужчина?
Су Шаньшань вспомнила, что в ее прошлой жизни было то же самое. Пока к ней приближался мужчина, Гу Чжао всегда появлялся с холодным  лицом и уводил ее. Гу Цзиньчэн, вероятно, дал ему инструкции. Она не могла не рассмеяться:
— Это потому, что это тоже часть его миссии.
Фэй Лан не совсем понял, но больше не спрашивал, потому что уже чувствовал холодный взгляд Гу Чжао. Он почесал затылок и посмотрел на небо, отказываясь смотреть на него.
Гу Чжао сказал неприятным тоном:
— Пойдем.
Су Шаньшань быстро подошла и объяснила:
— Гу Чжао, я не обращала на него внимания. Он тот, кто цепляется за меня. Если ты мне не веришь, можешь спросить у Фэй Лана.
Уголки губ Гу Чжао, наконец, слегка изогнулись, но ее следующая фраза заставила его сердце провалиться в ледяную яму.
Немного подумав, Су Шаньшань  добавила:
— Ты не должен говорить об этом Гу Цзиньчэну.
Выражение лица Гу Чжао было немного ошеломленным, а в его глазах мелькнул намек на борьбу. В конце концов, он успокоился и тихо отступил на шаг от Су Шаньшань.
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    Су Шаньшань этого не заметила, кроме того, не беспокоилась о Му Цине и других людях. Выходя из дома, она направилась в коридор. Затем, тихо заговорив с Гу Чжао и Фэй Ланом, они осторожно начали спускаться по лестнице.
Вскоре после того, как они вышли из дома, Му Цин и остальные тоже направились в путь. Однако они чувствовали себя беззаботно и ничуть не волновались. За последние несколько дней с зомби было так легко справиться, что все потеряли бдительность, думая, что если зомби придут, то они смогут убить их одним ударом.
Когда Му Цин увидел, насколько насторожена группа Су Шаньшань, он даже посмеялся над ними, закричав:
— Мисс Су, почему бы тебе не подойти ко мне? Я точно смогу защитить тебя.
Его голос привлек внимание зомби поблизости. Су Шаньшань посмотрела на него с презрением.
Зомби бросились к источнику звука, направляясь в коридор. Те, кто никогда раньше не сталкивался с ними, тут же закричали. Этот звук снова взбудоражил зомби.
— Блин! — глаза Су Шаньшань сверкнули убийственным намерением. Она выругалась себе под нос и оттолкнула зомби, прежде чем убежать.
Гу Чжао и Фэй Лан молча последовали за ней. Они не могли напрасно терять время в коридоре, иначе все больше и больше зомби измотали бы их до смерти. Снаружи было больше зомби, чем два дня назад. Солнце в небе закрывали темные тени, и то, что люди видели, было черным солнцем.
Это вызывало мрачное и зловещее чувство.
В небе не было солнечного света. Зомби взревели и бросились к ним, как будто они были под действием наркотиков.
Бесконечный рой зомби заставил Му Цина и остальных запаниковать. Когда они замахнулись топорами на головы зомби, то поняли, что те стали быстрее и сильнее, чем раньше. Одного из людей укусили за шею.
— А-а-а-а! — этот крик был подобен включенному выключателю. Все закричали и хотели вернуться в коридор, но его уже заполонили зомби. Оказавшись перед дилеммой, люди стали относиться ко всем вокруг как к зомби. В этот момент уродство человеческой натуры было очевидным.
Лицо Му Цина больше не было таким спокойным и собранным, как раньше. Когда он вспомнил вчерашнее напоминание Су Шаньшань, то пожалел, что не воспринял его всерьез. Когда он снова поднял голову, группа Су Шаньшань уже убежала на некоторое расстояние. Ему было наплевать на большую группу людей позади него. Он схватил свою мать одной рукой, а Му Чэна другой и побежал к Су Шаньшань.
Бай Ран крепко вцепилась за руку Ци Чэна, несколько раз вскрикнув. Она не только не могла помочь, но и была обузой. Перед лицом смерти Ци Чэн оттолкнул Бай Ран и, убегая, закричал:
— Проваливай! Не тяни меня за собой, когда хочешь умереть!
Бай Ран жалобно плакала, но никто не собирался проявлять к ней милосердие.
Они проложили кровавый путь из хаоса. Однако от группы из 20 с лишним человек осталось менее 10. Они, наконец-то, испытали жестокость апокалипсиса. Звук зомби, что грызли кости прямо перед ними, почти заставил их рухнуть.
Семья Му Цина, Бай Ран, Ци Чэн и семья женщины средних лет выжили. Однако за ними следовала большая группа зомби. Вскоре они поняли, что им очень понравилась женщина средних лет. Бай Ран увидела красную отметину на ее спине и закричала:
— У нее кровь на теле. Быстро вышвырните ее.
Кровь? Все были озадачены, ведь тоже были в крови.
Однако зомби продолжали преследовать женщину средних лет, поэтому им придется ее вытолкнуть.
Женщина средних лет умоляла их, обнимая ребенка. Однако ее собственный муж выхватил у нее малыша, и отшвырнул подальше. Женщина посмотрела на Бай Ран с ненавистью.
Бай Ран спряталась за спину Ци Чэна, чувствуя негодование. «Предполагалось, что бутылка с кровью будет использована на Су Шаньшань, так почему вместо нее кровь появилась на тебе? Бесполезный мусор!» — подумала она.
Су Шаньшань была почти рядом с машиной, но зомби было слишком много. Уже хорошо то, что исчез мутировавший зомби, который преследовал их ранее, иначе у них были бы большие проблемы.
Су Шаньшань взвесила ситуацию. С ее навыками она могла без проблем справиться с четырьмя зомби. А еще двух — убить своими способностями. Гу Чжао должен был справиться с 10 зомби, в то время как Фэй Лан — только с двумя.
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    Она быстро спланировала все в уме и посмотрела на двоих человек рядом с собой. Они целенаправленно устремились на юго-запад. В той стороне была припаркована машина, но вокруг было 18 зомби. Если они быстро убьют их, то успеют сбежать на машине до того, как их снова окружат.
Они втроем работали вместе. Ледяные клинки и вихри быстро уничтожали зомби. Фэй Лан же изо всех сил старался бить их железным прутом по голове. Все прошло гладко, как и предполагала Су Шаньшань, но дверь машины не открывалась.
Гу Чжао оттащил Фэй Лана в сторону и, ударив ногой, открыл дверцу машины изнутри. Су Шаньшань и Фэй Лан были наготове, поэтому сразу же сели в машину. Но без ключа ее нельзя было завести.
Су Шаньшань спокойно достала из своего пространства маленькую коробочку, в которой были всевозможные ключи от машин. Гу Чжао выбрал тот, что подходил для этой и умчался прежде, чем зомби окружили их.
Му Цин и другие последовали их примеру, но у них не было ни возможности быстро убить всех зомби, ни отмычки, чтобы завести машину. Они бы только потерпели неудачу. Когда Му Цин, наконец-то, нашел машину с ключом, то был поцарапан водителем, превратившимся в зомби.
Он хотел спасти свою мать и брата, но за ними стояло очень много зомби. Если он откроет дверцу, то те сразу же окружат машину. Му Цин запаниковал. Боль в руке раздражала его нервы. Он принял болезненное решение. Когда они уже почти подошли к машине, он уехал.
Неожиданно Бай Ран и Ци Чэн успели сесть в его машину в последний момент.
Су Шаньшань, обернувшись, увидела эту сцену:
— Мы еще увидимся, — тихо сказала она с ухмылкой.
У Бай Ран тоже были сверхспособности, но они были особенными. Она могла создавать каплю крови, которая сделает зомби зависимыми от нее. Как только человек был запачкан этой кровью, его дико преследовали зомби. Бай Ран использовала эту способность, чтобы уничтожить многих людей, которые ненавидели ее.
В прошлой жизни Су Шаньшань Бай Ран никогда не говорила, что обладает сверхъестественной силой. В конце концов, такая способность напугала бы каждого. Даже она узнала об этой странной и жестокой способности незадолго до своей смерти.
— Сестра Шаньшань? — Фэй Лан смотрел на то, как машина Му Цина внимательно ехала за ними.
— Не беспокойся о них, — Су Шаньшань закрыла глаза, чтобы отдохнуть. Ей было все равно, следовали за ней или нет. Защита других тоже была не ее делом.
— О, — послушно ответил Фэй Лан и закрыл глаза, чтобы отдохнуть, как и она.
Гу Чжао тихо вел машину, уничтожая по пути всех одиноких зомби, с которыми они сталкивались.
Выбравшись из толпы зомби, Су Шаньшань сказала:
— Гу Чжао, останови машину.
Не спрашивая почему, он просто остановился. Су Шаньшань посмотрела на Фэй Лана, что сидел рядом с ней:
— Ты говорил, что умеешь водить машину?
Фэй Лан понял, что она имела в виду, и проявил инициативу:
— Старший брат Чжао, ты ранен. Позволь мне повести.
Гу Чжао тихо вышел из машины и сел на заднее сиденье, поменявшись местами с Фэй Ланом.
Су Шаньшань протянула ему чашку духовной родниковой воды:
— Выпей.
Увидев, как он пьет, она расслабилась и продолжила отдыхать, прикрыв глаза.
Группа Су Шаньшань ехала в город М. Другая группа людей также спешила в ту сторону.
— Президент Гу, ее местонахождение снова изменилось. Куда направляется мисс Су? — жаловался Гу Лин.
Тот проверил маршрут на GPS:
— В город М.
— Откуда ты знаешь?
Гу Цзиньчэн взглянул на него, ничего не говоря. Спустя долгое время он ответил:
— Потому что Шаньшань сказала, что пойдет искать меня. Она обязательно пройдет через город М по пути в город А.
Гу Лин кивнул. «Почему босс так хвастается?» — думал он, а затем безрассудно сказал:
— Может быть, мисс Су едет на базу в городе М. В конце концов, сколько раз она дурачила тебя раньше.
Выражение лица Гу Цзиньчэна мгновенно помрачнело. Он холодно посмотрел на Гу Лина.
К тому времени, когда тот понял свою ошибку, было уже слишком поздно.
— Иди и разберись с зомби снаружи… Если ты не убьешь их, можешь не возвращаться, — холодно сказал Гу Цзиньчэн.
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    Гу Лин посмотрел на зомби позади себя и закричал:
— Нет! — однако, его босс все равно прогнал его.
В тот момент, когда Гу Лин приземлился на землю, он бросил огненный шар в зомби впереди и быстро забрался в машину, что ехала позади.
Внутри над ним насмехались:
— Брата Лина снова прогнали?
Гу Лин бросил на них холодный взгляд, и никто больше не осмелился ничего сказать. Он был доволен собой. Даже если Гу Лин не мог справиться с президентом Гу, он все равно мог справиться с ними.
Гу Цзиньчэн достал фотографию из-за пазухи. На фото было улыбающееся лицо девушки. Уголки фотографии уже были стерты, но было видно, что владелец дорожит ею.
Сильная тонкая рука Гу Цзиньчэна прошла мимо девушки на фотографии. Девушка очень счастливо улыбалась, а в ее глазах, казалось, мерцали звезды. У него было три фотоальбома с такими фотографиями, но эта нравилась ему больше всего, потому что он сделал ее лично для нее.
Гу Цзиньчэн не знал, почему влюбился в нее, но к тому моменту, когда понял это, уже был по уши влюблен. Было слишком поздно контролировать влечение к ней.
В тот момент, когда наступил апокалипсис, он запаниковал. Гу Цзиньчэн не раз пожалел о том, что не поехал в город В в тот день. «Почему я позволил своей девушке пережить этот ужас в одиночестве?» — думал он.
«Будет ли она бояться?
Будет ли она плакать?
Будет ли она… скучать по мне?»
Эти вопросы мучили его до тех пор, пока он едва мог дышать. Не видя ее и не зная наверняка, в безопасности ли она, он не мог успокоиться. Он хотел быть с ней даже в апокалипсисе.
Гу Цзиньчэн ясно помнил тот день, когда закончил разговор с Су Шаньшань по телефону. Они впервые так сердечно говорили после ее восемнадцатилетия. Это заставило его с тоской прикасаться к ее номеру в контактах телефона... Его Шаньшань... наконец-то, она стала его…
Хотя он тогда посчитал, что слова Су Шаньшань о запасах еды и огнестрельного оружия, были шуткой, он привык баловать ее, и ни за что не разочарует, как бы сильно не сомневался в ее словах.
Однако то, что произошло дальше, ошеломило его.
Это было правдой! Конец света действительно наступил!
Когда люди, лежавшие без сознания, очнулись, то превратились в зомби, что питались человеческой плотью. Они кусали, жевали и глотали окружающих людей…
Все, кто остался в живых, стали испытывать страх, ужас и борьбу…
«Поверь мне, я найду тебя целой и невредимой», — эта мысль успокоила сердце Гу Цзиньчэна. «Шаньшань, в этот раз ты больше не можешь мне лгать. Ты должна быть в безопасности. Иначе я сойду с ума».
Он сжал кулаки, его ногти впились в ладони и оставили следы крови. Тут же вспыхнула молния, и кровь из раны обуглилась, испуская слабый запах. Последние несколько дней он полагался на боль, чтобы успокоиться, иначе мог потерять контроль еще до того, как найдет Шаньшань.
Его способность молнии была мощной, но для его тела она стала своего рода пыткой.
…
Группа Су Шаньшань проехала весь путь до окраины города. Все шло хорошо. Они больше не сталкивались с толпами зомби. У дороги на окраине города стоял зеленый военный грузовик, в нем было довольно много людей. Вокруг были всевозможные лицензированные автомобили специального назначения. Там, вероятно, был какой-то важный человек, которого забирало правительство.
Хотя у всех людей был страх на лицах, они, казалось, ждали кого-то с высоким статусом, поэтому никто не жаловался и не ругался.
Вооруженные солдаты окружили территорию, чтобы обеспечить защиту. Машины, приехавшие без приглашения, не прогоняли. Они просто сказали им оставаться за кругом и не блокировать дорогу.
Если люди шумели, солдаты использовали ружья. Со щелчком возмутители спокойствия послушно отступали.
В своем возрасте Фэй Лан был очень увлечен солдатами, поэтому, увидев, что все они были вооружены, он взволнованно спросил:
— Сестра Шаньшань, мы должны следовать за солдатами?
Су Шаньшань покачала головой:
— Нет, мы поедем сами.
Они не знали, куда направляется военный грузовик. Ей нужно было ехать в город М. Как только она получит нужный предмет, то сразу же отправится в город А, чтобы найти Гу Цзиньчэна. Су Шаньшань очень беспокоилась о нем.
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    Пока Гу Цзиньчэн думал о ней, Су Шаньшань чихнула.
Фэй Лан пошутил:
— Сестра Шаньшань, о тебе кто-то думает?
Услышав это, Су Шаньшань подумала о лице только одного человека и улыбнулась.
Фэй Лан увидел ее реакцию в зеркале заднего вида. Знакомая улыбка снова заставила его сердце неровно забиться. Он протянул руку, прикасаясь к груди. Впервые за 19 лет его жизни, он испытал такое необычное чувство. Фэй Лан был в растерянности.
Гу Чжао холодно посмотрел на него:
— Обрати внимание на дорогу.
Посмотрев вперед, Фэй Лан увидел несколько зомби. Он быстро свернул в сторону, чтобы избежать столкновения с ними. Из-за этого резкого поворота Су Шаньшань была отброшена к дверце машины. Она нахмурилась:
— Что случилось? Ты устал?
Фэй Лан быстро ответил:
— Нет, извини. Я отвлекся. Впредь я буду осторожнее.
Су Шаньшань ничего не заметила, но Гу Чжао долго смотрел на него.
Их группа снова продолжила путь. Они выделялись среди машин, что ожидали, когда тронется военный грузовик. Му Цин, который ехал позади, хотел последовать за ними, но его остановили Ци Чэн и Бай Ран.
Это было нелегкое путешествие. Они следовали позади и видели, как группа Су Шаньшань бросалась вперед, уничтожая всех зомби, которые попадались им по пути. Они бы не осмелились делать что-то подобное. Но, если они столкнутся с зомби, им нужно будет самим постоять за себя. Путешествие было очень трудным — если они продолжат ехать за ними, то обязательно умрут.
— Брат Му Цин, нам бесполезно следовать за ней. Эта женщина… Су Шаньшань, всегда была бессердечной. Она не спасет нас, если мы столкнемся с опасностью. С тем же успехом мы могли бы последовать за солдатами, — сказала Бай Ран.
Му Цин не возражал. Хотя он и хотел поехать за Су Шаньшань, его инстинкты говорили ему не делать этого.
Внезапно Му Цин почувствовал горячее ощущение во всем теле. Он открыл окно, чтобы впустить немного свежего воздуха, но ветерок сделал его тело еще более горячим.
— Брат Му Цин, твоя рука! — Бай Ран вскрикнула, увидев, что рана на его руке уже начала опухать и воспаляться, издавая слабый гнилостный смрад.
Ее голос привлек внимание солдат, что были неподалеку. Они быстро окружили их, а, увидев Му Цина, сразу же направили оружие на него:
— Тебя поцарапали зомби?
К настоящему времени правительство знало, что царапины или укусы могут превратить человека в зомби.
Когда Му Цин увидел эту ситуацию, то быстро вышел из машины и побежал в лес по обочине дороги. Поскольку у солдат была миссия, которую нужно было выполнять, они не стали преследовать его. Пока Бай Ран и Ци Чэн радовались в душе, солдаты осмотрели их. Убедившись, что проблем нет, их отпустили.
Су Шаньшань и остальные быстро направлялись к городу М. Добравшись туда, им показалось, что они прибыли в город зомби.
Машины больше не могли въезжать снаружи. Им пришлось выйти. Выходя, они увидели, как подъехала еще одна машина. Этим людям не повезло. В тот момент, когда они остановились, возле окна их машины уже оказался зомби.
— А-а-а! Помогите! — из машины донесся женский крик.
Су Шаньшань нахмурилась и быстро подала знак Гу Чжао и Фэй Лану. Такого шумного человека нельзя брать с собой в путешествие. И действительно, в следующую секунду к этой машине направились и другие зомби. Красочные сверхъестественные силы моментально поднялись из машины. Су Шаньшань слегка приподняла брови. Неудивительно, что они были такими смелыми. Оказалось, что в машине было довольно много людей со способностями.
Фэй Лан с завистью посмотрел на машину напротив, а затем на свои руки. Он тоже хотел обладать сверхъестественными силами.
Су Шаньшань похлопала его по плечу:
— Твой шанс еще придет.
Помимо людей со способностями в первом поколении, был еще один тип людей, которые могли пробудить свои силы на грани смерти. Некоторые люди могли даже активировать их, после заражения вирусом зомби, однако, по сравнению с первыми, их шансы пробудить силы были очень низкими.
Воспользовавшись тем, что машина через дорогу привлекла внимание большинства зомби, они быстро пробрались в город М. Су Шаньшань пробыла здесь довольно долго, так что хорошо ориентировалась. Сделав множество поворотов, она повела их к старинной улице.
Они не успели уйти далеко, как услышали позади себя голоса. Су Шаньшань повернулась и увидела то, чего опасалась. За ними последовала группа людей из машины, а их преследовала орда зомби.
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    Су Шаньшань выругалась себе под нос и ускорила шаги. Гу Чжао и Фэй Лан, естественно, последовали за ней.
Однако люди позади, казалось, хотели затеять с ними драку. Они также ускорились, чтобы догнать их. Позади, женщина, которую защищали, продолжала кричать:
— Эй! Люди, впереди, подождите. Неужели вы бросите нас?*
Зомби вокруг взревели еще громче.
Су Шаньшань не могла этого вынести: «Откуда взялась эта глупая женщина? Неужели она думает, что нам недостаточно зомби?» — размышляла она.
Кто-то рядом с женщиной не удержался:
— Мисс, пожалуйста, говорите тише. Эти зомби следуют за вашим голосом.
Женщина недовольно закричала:
— Что ты имеешь в виду? Ты даже не можешь уничтожить этих зомби. Почему мой отец потратил деньги, чтобы нанять вас? Вы такие бесполезные. Даже заставляете вместе с вами бегать. Все, достаточно, я больше не могу бежать. Понеси меня.
Тот, на кого она указала, был молодым человеком, который только что заговорил. Его лицо поникло, но он смирился со своей судьбой и бежал, неся на спине юную мисс.
Добравшись до антикварной улицы, Су Шаньшань остановилась. Одной рукой она потянула Гу Чжао, а другой — Фэй Лана в сторону небольшого переулка. Она запрыгнула на второй этаж небольшого здания, что было рядом. Гу Чжао не отставал от нее. Что ее больше всего удивило, так это то, что Фэй Лан тоже запрыгнул вслед за ними.
Он застенчиво улыбнулся:
— Раньше я играл в баскетбол, так что у меня неплохо получается прыгать.
Су Шаньшань кивнула. Это избавило ее от необходимости искать способ поднять его.
После того, как они забрались наверх, группа людей позади них, последовав их примеру, тоже поднялась на второй этаж. Обе стороны посмотрели друг на друга. Другая сторона была явно немного смущена. В конце концов, именно они привлекли так много зомби. После того, как их юная мисс сказала те слова, они по-прежнему беззастенчиво следовали за группой Су Шаньшань, понимая, что были неправы.
Су Шаньшань посмотрела на них, но не стала возражать. С другой стороны, дама напротив нее была недовольна. Она посмотрела на красивое лицо Су Шаньшань, и в ее глазах промелькнул намек на ревность. Она подбежала к ней, спрашивая:
— Только что я просила вас подождать. Почему вы меня проигнорировали?
Су Шаньшань странно посмотрела на нее.
— Кто ты такая, чтобы тебя слушать? — она спрашивала женщину, кем та считает себя и почему им нужно ее слушать.
Однако эта дама была настолько самодовольна, что не поняла, что имела в виду Су Шаньшань. Вместо этого она высокомерно заявила:
— Я Лю Чжиси из семьи Лю города А.
Она вздернула подбородок, ожидая, что Су Шаньшань будет ласково относиться к ней.
Услышав это, Су Шаньшань взглянула на нее. Она была из семьи Лю, которая была уничтожена зомби, как только в ее прошлой жизни случился апокалипсис. Эта юная мисс теперь должна быть единственной выжившей из семьи Лю.
— Какое это имеет отношение ко мне? Отойди в сторону, ты мне мешаешь, — холодно сказала Су Шаньшань.
Лю Чжиси не ожидала, что женщина проигнорирует ее после того, как она назовет свое имя. Она уже была готова вспыхнуть от гнева, когда пожилой мужчина отошел от телохранителей, говоря:
— Мисс Лю, вы должны немного помолчать. Если сюда сбегутся зомби, нам всем конец.
Лицо Лю Чжиси потемнело, но она боялась зомби. Посмотрев на мужчину, она начала угрожать:
— Вы все бесполезны. Когда мы вернемся, я заставлю папу заменить вас.
Пожилой мужчина глубоко вздохнул и поклонился Су Шаньшань:
— Прошу прощение за беспокойство.
Фэй Лан сочувственно посмотрел на него:
— Ребята, вам тоже нелегко. Нелегко служить такой важной барышне, верно?
Мужчина средних лет, Цао Юньцзинь, осторожно взглянул на Лю Чжиси. Увидев, что она их не поняла, он вздохнул с облегчением. Морщины на его лице, казалось, увеличились. Было очевидно, что эта мисс доставила им много неприятностей по пути.
Су Шаньшань взглянула на Гу Чжао, который, опустив голову, чистил свой кинжал. Она украдкой подошла к нему и спросила:
— Гу Чжао, какой статус у семьи Лю в городе А?
Тот напрягся:
— Не стоит упоминать.
Су Шаньшань понимающе кивнула и отошла.
Гу Чжао продолжал вытирать кинжал, но его глаза казались расфокусированными.
………………………………………………….
*  Я изменила это предложение, поскольку смысл, на мой взгляд, немного не соответствует данной ситуации. Дословный перевод был: «Неужели у вас нет любви к нам?» Откуда возьмется любовь или дружеская симпатия к незнакомцам?
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    Отвлекаться было большим табу для телохранителей, потому что они были бы убиты, если бы не были внимательны. Но в последнее время он все больше и больше терял над собой контроль, как будто что-то вот-вот должно было произойти, а он был бессилен это изменить.
— Гу Чжао? Гу Чжао? — Су Шаньшань дважды позвала его, но он не ответил, что было очень странно.
Затем Гу Чжао, наконец, отреагировал:
— Что случилось?
— Что с тобой происходит в последнее время? Ты всегда на что-то отвлекаешься. Тебе нездоровится? — спросила Су Шаньшань.
Гу Чжао покачал головой:
— Я в порядке. О чем ты только что говорила?
Су Шаньшань указала на лестницу:
— Спускаемся. Мы уйдем, как только получим то, что нам нужно.
Гу Чжао кивнул, и все трое начали спускаться. Как только они достигли лестницы, то увидели внизу плотную толпу зомби. Сейчас они были в ювелирном магазине, на втором этаже находился VIP-зал. Обычно тут было не так много людей, поэтому Су Шаньшань чувствовала себя в безопасности, направляясь сюда. Но в вестибюле внизу людей было больше.
Су Шаньшань взглянула на них и полезла в рюкзак, чтобы достать из своего пространства связку петард. Она зажгла их и выбросила за пределы магазина. Все зомби последовали за звуком.
Они быстро направились вниз. Но прежде чем их группа успела спуститься, они услышали голос Лю Чжиси:
— Что? Там так много зомби. Я не пойду.
— Но, мисс, мы умрем с голоду, если не спустимся туда за едой. Сейчас, когда зомби выманили наружу, наш лучший шанс.
— Нет.
В конце концов, у Цао Юньцзиня не было другого выбора, кроме как убедить девушку. Однако когда петарды уже перестали взрываться, они все еще были на полпути, в результате их окружили зомби. Им оставалось только пробиваться к выходу с боем.
— Орел! — одного из членов их группы за шею укусил зомби. Лю Чжиси закричала от страха и случайно толкнула молодого человека рядом с собой. Он был, застигнут врасплох, и попал зомби прямо в рот.
— Го Цзы!
Как бы ни было грустно терять двух братьев подряд, они, вместе с Лю Чжиси, выбежали из толпы зомби, оказавшись в безопасном месте. Цао Ифань сжал кулаки и, рыча, бросился к Лю Чжиси:
— Это все из-за тебя, ты виновата в том, что Старый Орел и Го Цзы умерли. Если бы ты не отказывалась спускаться, мы бы не оказались в такой опасности!
Цао Юньцзинь пытался остановить его, но Цао Ифань сказал с покрасневшими глазами:
— Брат, Старый Орел собирался жениться в этом году на своей возлюбленной, а Го Цзы только-только исполнилось 18 лет. К тому же, сколько наших братьев уже погибло из-за этой женщины? Не останавливай меня. Сегодня я собираюсь отомстить за них.
Цао Юньцзинь обнял брата. Его глаза тоже были полны боли и смирения с превратностями судьбы. Он сказал:
— Ифань, наша миссия — защищать работодателя.
— Но они не должны были умирать. Брат, я не боюсь смерти, и могу умереть за своего работодателя. Просто я чувствую, что они погибли напрасно.
Лю Чжиси сначала была напугана, но как только увидела, что Цао Юньцзинь останавливает его, к ней вернулось высокомерие. Она начала насмехаться:
— Ваша жизнь ни чего не стоит. Для вас большая честь умереть за меня. Кроме того, разве мой отец не дал вам плату за погребение? Когда вы, ребята, умрете, ваша семья тоже будет в плюсе. Но вы даже не умеете быть благодарными.
Эти слова заставили глаза мужчин покраснеть. Все они крепко сжали кулаки, а вены на их лицах вздулись. Но из-за силы клана Лю они ничего не могли поделать.
Лю Чжиси самодовольно огляделась. Когда она увидела Гу Чжао, ее глаза загорелись. Она видела его стильные движения, когда он убивал зомби. Его красивая внешность привлекала ее внимание. Как бы она ни смотрела на него, он не был похож на обычного человека.
Лю Чжиси подошла к Гу Чжао и скромно спросила:
— Могу ли я узнать, из какой семьи этот молодой господин?
Сейчас на ее лице был намек на застенчивость, что резко контрастировало с избалованным и ненавистным выражением, которое она только что показала.
Гу Чжао не беспокоился о ней и просто закрыл глаза, чтобы отдохнуть.
Су Шаньшань пыталась открыть заднюю дверь ювелирного магазина. Поскольку там было очень много зомби, им не стоило выходить через парадную дверь. Ей придется попытать счастья с открытием задней двери.
Фэй Лан смотрел на все это со стороны.
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    Когда Гу Чжао проигнорировал ее, выражение лица Лю Чжиси стало безобразным, но она не сдавалась:
— Сэр, я старшая дочь семьи Лю в городе А. Как ты смеешь так со мной обращаться? Я никогда не встречала тебя раньше, но, все же, разговаривая с тобой, уже проявляю свое уважение. А ты…
— Замолчи, — Гу Чжао холодно упрекнул ее.
После того, как Лю Чжиси в очередной раз отказали, она не только не чувствовала себя смущенной, а наоборот, думала, что Гу Чжао был очень мужественным. В ее глазах мелькнула решимость:
— Я не заткнусь, пока не скажешь мне, молодым господином, какой семьи ты являешься.
Гу Чжао открыл глаза и посмотрел на нее.
Она была потрясена холодом в его глазах и не могла не сделать шаг назад.
Глаза Гу Чжао вспыхнули насмешкой:
— Ни какой я не молодой господин. Я всего лишь телохранитель.
В глазах Лю Чжиси мелькнуло недоверие. Затем ее лицо потемнело, и она сердито сказала:
— Ты просто паршивый телохранитель. Так почему ты притворялся кем-то важным? Думаю, ты просто хотел вступить в брак с членом семьи Лю. Позволь мне сказать, это абсолютно невозможно. Я не та, кого может желать такой скромный человек, как ты.
Су Шаньшань как раз собиралась разблокировать пароль, когда заметила эту ситуацию. Ее лицо потемнело. Она уже долгое время относилась к Гу Чжао как к члену семьи, поэтому никому не позволит втаптывать его в грязь.
Су Шаньшань встала перед Гу Чжао и материализовала в руке ледяной клинок. Она прижала его к шее Лю Чжиси, заставив ее замолчать, прежде чем та успела закончить ругаться. Глаза Лю Чжиси наполнились страхом.
Су Шаньшань холодно сказала:
— Если не хочешь умирать, извинись.
Гу Чжао как раз собирался ответить Лю Чжиси, но остановился и медленно убрал руку. Он посмотрел на спину Су Шаньшань. Она явно выглядела хрупкой девушкой, но от нее всегда исходила огромная энергия. В такие моменты ему казалось, словно луч света, пронзал его сердце.
Сначала Гу Чжао не принял близко к сердцу слова Лю Чжиси, но теперь вдруг почувствовал отчаяние. «Да, я всего лишь скромный телохранитель. Как я могу быть достоин такого хорошего человека, как Су Шаньшань?» — подумал он.
Чувства, которые он подавлял в своем сердце, взорвались в одно мгновение. Гу Чжао больше не собирался контролировать их, как раньше. Вместо этого, позволяя им заполнить всю пустоту внутри себя. Его переполняло горько-сладкое ощущение с кисловатым оттенком.
В этот момент что-то изменилось безвозвратно…
Лю Чжиси пришла в себя и закричала Цао Юньцзину:
— Поторопись и спаси меня, бесполезный мусор!
Цао Юньцзинь и остальные выглядели не очень хорошо, но все же подошли к ней.
Извиняясь, Цао Юньцзинь снова поклонился:
— Мисс, сэр, мне очень жаль. Пожалуйста, отпустите ее.
— Я сказала тебе убить их! Как они посмели так обращаться со мной! Быстро, в атаку!
Пока Лю Чжиси продолжала кричать, Су Шаньшань спокойно сказала:
— Семья Лю была уничтожена зомби. Никто не выжил. Вы уверены, что все еще хотите следовать за ней?
Цао Юньцзинь испугался и побледнел:
— Это правда? Откуда эта информация?
Су Шаньшань немедленно выдала Гу Чжао:
— Он член семьи Гу. Как вы думаете, это может быть ложью?
Семья Гу города А…
В их глазах эта семья имела богоподобный статус. Они в очередной раз обрадовались, что не ввязались с ними в драку. Посмотрев на Лю Чжиси, они увидели, что та была до смерти напугана, затем, переглянувшись, вернулись в исходное положение. Было очевидно, что они провели черту между собой и ней.
Лю Чжиси продолжала качать головой, говоря, что это невозможно. Су Шаньшань шевельнула пальцами, и ледяное лезвие на ее шее немного опустилось. Лю Чжиси, ощутив приступ боли, внезапно сказала:
— Ты лжешь мне, верно? Как наша семья Лю могла быть уничтожена? Это невозможно. Ты лжешь мне.
Су Шаньшань не стала тратить время на разговор с ней:
— Можешь пойти и сама узнать подробности о своей семье. Но если ты сейчас же не извинишься, я отправлю тебя прямо к ним.
Только тогда Лю Чжиси поняла, что боится. Она взглянула на Цао Юньцзиня и остальных, но ненависть, которую они накопили по пути сюда, была не меньше, чем у Су Шаньшань. Им было наплевать на ее крики о помощи.
В глазах Лю Чжиси мелькнула тень ненависти. Она опустила голову и быстро сказала:
— Прости.
— Перед кем ты извиняешься? — подсказала Су Шаньшань.
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    Лю Чжиси подняла глаза. Она могла бы утопить Су Шаньшань в своей непреодолимой ненависти, но та, казалось, была беспечной. Поэтому она снова сказала:
— Сэр, извините.
Су Шаньшань повернулась и посмотрела на Гу Чжао. Тот, в свою очередь, впервые ей улыбнулся. Видя, что он не выглядит рассерженным, Су Шаньшань отпустила Лю Чжиси. Она больше не была высокомерной, но, свернувшись калачиком в углу, излучала мрачную ауру.
Группа Су Шаньшань покинула это место и направилась в антикварный магазин, что находился посреди улицы. Именно там был найден меч Тан, который в прошлой жизни сопровождал ее восемь лет.
На табличке у двери были написаны слова «Дорога Чжундао». Это был очень маленький, неприметный магазин. Когда они вошли, там было очень тихо. В отличие от шумных зомби снаружи, это навевало ощущение изоляции.
Гу Чжао потянул Су Шаньшань за собой, входя первым. Внутри было просторнее, чем снаружи. По обеим сторонам стояли полки со всевозможным антикварным фарфором, а посередине — был прилавок. На нем лежала открытая бухгалтерская книга. Казалось, что ничего не изменилось. Как будто конца света и не было. Складывалось ощущение того, что босс, проверяя свою бухгалтерскую книгу, вышел всего на минуту и скоро вернется.
Су Шаньшань осторожно потянула Гу Чжао за рукав, говоря ему, быть осторожным.
Тот подошел к прилавку, но ничего необычного, по-прежнему, не было.
Взгляд Су Шаньшань быстро пробежался по полкам. Ее внимание привлекла деревянная коробка наверху. На этот раз ее приход случился раньше, чем в прошлой жизни.
В то время, придя сюда, в этом магазине только-только произошла драка. Все вещи внутри были в беспорядке, поэтому она подняла этот ящик с земли.
Су Шаньшань подошла к полке и уже собиралась снять деревянную коробку, как вдруг почувствовала холодный ветерок позади себя.
— Будь осторожна! — послышались голоса Гу Чжао и Фэй Лана, но было уже слишком поздно.
Маленькая черная тень прыгнула на спину Су Шаньшань:
— Хе-хе, я тебя поймал.
Гнилостный запах и скользкое прикосновение заставили Су Шаньшань сразу же понять, что это было. Ребенок-зомби.
У младенцев-зомби было волшебное существование. Новорожденным было очень трудно выжить после заражения вирусом зомби. Однако, как только они выживут — станут могущественными, а возможно, и императорами зомби, поскольку были рождены, чтобы командовать.
Су Шаньшань, не оглядываясь, направила ледяной клинок себе за спину. Ребенок-зомби, что прятался за ее головой, почувствовав опасность, быстро отпрыгнул. В этот момент Су Шаньшань повернулась, наклонившись под невероятным углом, и быстро выстрелила ледяным клинком в младенца-зомби, который только что приземлился позади нее.
Ребенок-зомби издал странный крик и легко увернулся от атаки. Такой же ледяной клинок вылетел из его рта.
Когда Су Шаньшань увернулась, ее глаза загорелись: «Это зомби с ледяной способностью. Он появился как раз вовремя».
В этот момент, сердце Гу Чжао, вовлеченного в драку с ребенком-зомби, было наполнено гневом, потому что Су Шаньшань ранили прямо у него на глазах. В результате, выражение его лица было убийственным, а атаки стали более безжалостными.
Фэй Лан хотел помочь, но, увидев Гу Чжао в таком состоянии, вздрогнул. Он подошел к Су Шаньшань, спрашивая:
— Сестра Шаньшань, как думаешь, что спровоцировало брата Чжао?
Су Шаньшань взяла с полки деревянный ящик и, открыв его, достала меч Тан. Прежде чем Фэй Лан успел вскрикнуть от удивления, она уже вступила в бой со своим мечом.
Гу Чжао, в это время, было трудно сражаться с ребенком-зомби в одиночку. Объединившись с Су Шаньшань, стало легче, но не намного. Младенец-зомби, казалось, был раздражен, поэтому немедленно издал громкий рев, вызвав блуждающие по улице зомби, которые сразу же начали двигаться к ним.
— Фэй Лан, будь осторожен, — предупредила его Су Шаньшань, быстро разрабатывая план.
Они не смогут победить ребенка-зомби за короткое время, а как только зомби соберутся снаружи, их шансы на победу станут еще меньше.


    Том 1 Глава 38

    Рев снаружи становился все ближе и ближе. В тревоге Су Шаньшань не заметила, что ледяной клинок уже был прямо перед ней. Гу Чжао обнял ее за талию и повернулся, чтобы избежать его. Су Шаньшань вздохнула с облегчением:
— Спасибо.
Гу Чжао неохотно ее отпустил:
— Пожалуйста.
Однако толпа зомби уже вошла в магазин. Они смотрели на них горящими глазами, ожидая, когда ребенок-зомби отдаст приказ разорвать их на части.
В одно мгновение у них не осталось места для маневра в переполненном магазине.
Группа Су Шаньшань осторожно отступала, но из-за стены позади них, им некуда было бежать.
Младенец-зомби уже немного пришел в сознание. Он стоял на голове самого большого зомби и смотрел на них со страшной улыбкой на лице, издавая при этом странный и пронзительный звук.
Все зомби начали двигаться. Они взревели и бросились на них.
Меч Тан, в руке Су Шаньшань, был мощным, но это место было слишком маленьким, не давая ей возможности его использовать:
— Нам нужно выйти наружу, — предложила она. По совпадению, Гу Чжао оглянулся, обменявшись взглядами, они поняли намерения друг друга.
С этими зомби было легко справиться, но их было слишком много. Кроме того, было трудно защищаться от внезапных атак ребенка-зомби.
Су Шаньшань пнула зомби позади Фэй Лана, но тот даже не успел ее поблагодарить, ведь изо всех сил старался не отставать, беспокоясь, что может их задержать.
Младенец-зомби взревел от ярости. Зомби в магазине становились все более взволнованными, их глаза светились красным цветом. У группы Су Шаньшань возникло ощущение, что на них напали дикие звери.
Как и ожидалось, боевая мощь зомби удвоилась.
Все трое стояли спиной друг к другу, но зомби было слишком много. Меч Тан, в руке Су Шаньшань, казался немного тяжелым, не говоря уже о том, что Фэй Лан полагался на помощь Гу Чжао.
Если так будет продолжаться, они все умрут от истощения.
Гу Чжао в очередной раз избавился от зомби перед Фэй Ланом, но его глаза все время были прикованы к Су Шаньшань. Первое, что он заметил, это перемену в ее состоянии. Поджав губы, он сказал:
— Я использую вихрь, чтобы открыть путь. Воспользуетесь этой возможностью и убегайте отсюда.
Су Шаньшань тут же покачала головой:
— Нет, мы уйдем вместе.
Если они пойдут вперед, Гу Чжао в одиночку столкнется с этими зомби и, в результате, умрет.
Как только Гу Чжао собирался силой отправить их вон, они услышали снаружи какой-то шум, а затем и голос:
— Мисс Су, мы здесь, чтобы вам помочь.
Этот голос принадлежал Цао Юньцзиню.
Су Шаньшань была в приподнятом настроении. Под руководством Цао Юньцзиня две группы людей быстро открыли проход, и немедленно вышли наружу.
Это крайне взбесило ребенка-зомби. Он закричал, и его снова окружили зомби. Казалось, будто бы все зомби с города М собрались здесь. Им не было ни конца, ни края.
Су Шаньшань и остальные не паниковали, постепенно продвигаясь вперед, ведь им станет намного легче, когда они выйдут наружу.
Их группа потихоньку уходила, хотя скорость и была низкой. Но когда они уже были близки к успеху, в их строй внезапно ворвалась какая-то фигура, закричав и дико бегая вокруг, и случайно оттолкнула Фэй Лана, сосредоточенного на убийстве зомби. В это мгновенье какой-то зомби замахнулся своими ногтями ему в шею. К счастью, он вовремя откинулся назад, благодаря этому, его голова осталась на месте.
Но боль в шее заставила Фэй Лана осознать, что его поцарапали. «Я обречен. Я стану зомби!» — сокрушался он.
Фэй Лан посмотрел в сторону Су Шаньшань и внезапно понял, что не может оставить ее. Гнев в его сердце пробудился. Он взревел и бросился в толпу зомби. Поскольку дело уже дошло до этого момента, ему оставалось только убивать в свое удовольствие.
— Фэй Лан, вернись! — закричала Су Шаньшань. Она хотела побежать за ним, но была остановлена зомби.
Лицо Су Шаньшань помрачнело. Она прекратила борьбу и, полагаясь на Гу Чжао позади, быстро осмотрела окружение, пытаясь найти ребенка-зомби.
Если они хотели контролировать эту группу зомби, сначала им придется разобраться с ним. Ребенок-зомби должен быть где-то рядом. Су Шаньшань обязательно его найдет... она чувствовала, что если бы не настояла на том, чтобы приехать в город М, Фэй Лан не столкнулся бы с такой ситуацией, — это была ее вина.
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    Су Шаньшань, находившаяся в приступе ярости, стала спокойнее.
Он здесь!
Она смотрела на зомби в толпе. Хотя тот был незаметен, на его плече сидела маленькая черная тень. Это был ребенок-зомби.
— Прежде чем ловить бандитов, нужно поймать лидера! — сказала Су Шаньшань.
Гу Чжао мгновенно получил ее сигнал и они, сотрудничая друг с другом, постепенно двигались к ребенку-зомби, убивая приближающихся к ним зомби. Тот, заметив это, не убежал, а наоборот, поджидал их на месте. Он был уверен в своей силе.
Ледяные лезвия в руках Су Шаньшань превратились в шипы и полетели к младенцу-зомби. Однако их скорость была слишком медленной. Тот же не только уклонялся от шипов, но и имитировал, создавая свои собственные, которые приближались к Су Шаньшань с еще большей скоростью.
Су Шаньшань увернулась в сторону, но несколько шипов задели кожу на ее лице.
Гу Чжао продолжал вихревую атаку. Ребенок-зомби, в свою очередь, был явно более бдительным. Он прыгнул на плечо другого зомби, чтобы увернуться, но вихрь фактически последовал за ним.
Гу Чжао манипулировал вихрем, чтобы атаковать ребенка-зомби, а остальные зомби вокруг него, были предоставлены Су Шаньшань для зачистки. Таково было их молчаливое понимание и доверие.
Су Шаньшань увидела, как вихрь ударил ребенка-зомби, но тот прикрылся созданным ледяным щитом. Тогда у нее появилась идея.
— Гу Чжао, атакуй еще одним вихрем, только сделай его больше, — сказала она.
После того, как Гу Чжао выполнил ее просьбу, она протянула руку и создала ледяные шипы, спрятав их внутри вихря.
Гу Чжао мгновенно понял ее намерения. Их совместная атака обрушилась на ребенка-зомби.
Хихикая, тот все еще использовал свой ледяной щит, чтобы блокировать вихрь.
В следующую секунду щит на его теле был разбит спрятанными внутри ледяными шипами, а ребенок-зомби сразу же был разорван на куски.
Су Шаньшань с облегчением увидела, что их действия оказались эффективными.
Без приказа маленького зомби окружающие зомби медленно разошлись кто куда. Количество зомби в этой области уменьшилось, так как их было убито слишком много.
Поскольку здесь было собрано довольно много зомби первого уровня, то у половины убитых были кристаллические ядра, но Су Шаньшань сейчас это совсем не заботило. Она тщательно искала Фэй Лана, проверяя трупы на земле.
Но, по-прежнему, не было никаких его признаков!
С одной стороны это было хорошо, но с другой — плохо.
— Где Фэй Лан? — спросила она.
Су Шаньшань почувствовала жгучую боль в спине, а в теле — нарастающий жар. Ее зрение было расплывчатым, но она продолжала настаивать на поиске среди трупов на земле.
Гу Чжао нахмурился:
— Как ты себя чувствуешь? Тебе сначала нужно отдохнуть, а я займусь его поиском.
Су Шаньшань отрицательно покачала головой. В это мгновенье она слегка покачнулась, но Гу Чжао успел ее подхватить.
— Нет, тебе все-таки нужно отдохнуть, — настаивал он.
Су Шаньшань собиралась сказать что-то еще, когда услышала голос:
— Сестра Шаньшань! — подняв глаза, они увидели Фэй Лана, с ног до головы залитого кровью, который направлялся к ним. Он был покрыт ранами всех размеров, но на его лице сияла яркая улыбка.
Фэй Лан поднял левую руку, и в воздухе появилась зеленая трава. Он радостно закричал:
— Я пробудил свою сверхспособность! — к счастью, поблизости больше не было зомби, в противном случае им пришлось бы провести еще один ожесточенный бой.
Су Шаньшань почувствовала легкое головокружение. Она наклонилась и что-то прошептала на ухо Гу Чжао, прежде чем потерять сознание с облегчением на лице.
Фэй Лан быстро перестал хвастаться и с тревогой спросил:
— Что случилось с сестрой Шаньшань?
Выражение лица Гу Чжао было немного странным. Кожа под его руками была слегка горячей. Он перевернул Су Шаньшань и увидел, что место, которое поцарапал ребенок-зомби, покраснело и распухло. Из него постоянно сочилась черная кровь.
Он быстро повторил то, что прошептала Су Шаньшань:
— Фэй Лан, обыщи головы этих зомби. Посмотри, есть ли там ядра. Если есть, собери их.
Фэй Лан уже видел, как выглядят кристаллические ядра. Он кивнул, а затем поручил заняться этим группе Цао Юньцзиня.
В это время в темноте пряталась женщина и с ненавистью смотрела на них.
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    Гу Чжао отнес Су Шаньшань обратно в антикварный магазин. По пути он подобрал кристаллическое ядро, которое уронил ребенок-зомби. В белом кристалле было немного флуоресцентного света.
Гу Чжао нашел внутри маленькую комнату и уложил Су Шаньшань на диван. В прошлый раз раненым был он, теперь же — это была Су Шаньшань.
Если бы на то была его воля, он предпочел бы, быть раненым вместо нее.
Рану нужно было немедленно обработать. Чувствуя себя неподготовленным, Гу Чжао посмотрел на Су Шаньшань, лежащую на диване.
Он дал себе сильную пощечину. «Почему в это время я думаю о таких вещах?» — размышлял Гу Чжао. Он, закрыв глаза, сорвал с нее топ, поэтому совсем не заметил, как тело Су Шаньшань коснулось кристаллического ядра, что было рядом с кроватью. Оно сразу же исчезло.
***
Еще одна группа людей прибыла к въезду в город М.
— Президент Гу, это город М. Здесь слишком много зомби. Нам нужно выйти из машины, чтобы продолжить путь, — локатор в руке Гу Лина мигал красным светом.
Это было доказательством того, что Су Шаньшань была где-то рядом.
Гу Цзиньчэн без промедления вышел из машины:
— Пойдем.
Гу Лин совсем не удивился. Независимо от того, какой бы ни была опасность, пока мисс Су была там, президент Гу обязательно отправиться за ней.
Гу Цзиньчэн сразу же принял меры. Он выстрелил тремя молниями толщиной с руку и мгновенно расчистил путь.
Гу Лин и остальные смотрели на это с завистью. Им было неприятно сравнивать себя с Гу Цзиньчэном. Хотя все они и пробудили особые способности после апокалипсиса, но никак не могли понять, почему разница между ними была такой огромной?
***
Гу Чжао перевязывал рану Су Шаньшань. К счастью, аптечка, которую она достала ранее, еще не была убрана обратно в пространство. Иначе было бы очень хлопотно.
Когда вошел Фэй Лан, его глаза сразу же расширились при виде голой спины Су Шаньшань. Хотя на ней и был длинный шрам, это ничуть не уменьшало ее красоты. Вместо этого он наоборот, добавлял ощущение декадентской красоты.
Выражение лица Гу Чжао стало холодным, когда он прикрыл ее спину своей курткой.
Фэй Лан сказал:
— Я пришел сказать, что сестра Шаньшань использовала свою силу воды, спасая тебя в прошлый раз.
Сказав это, в его глазах мелькнула тень зависти. Сестра Шаньшань на самом деле обладала тремя типами способностей. Однако когда он подумал о способности дерева, которую только что пробудил, то был доволен.
Гу Чжао нахмурился и быстро вынул бутылку воды. Внутри была вода, которую Су Шаньшань раньше просила его выпить. Она сразу налила больше, чтобы немного осталось про запас. Сейчас воды было как раз достаточно для обработки ее ран.
— Я понял. Ты можешь уйти, — холодно отозвался Гу Чжао.
Фэй Лан добавил:
— Просто позволь мне остаться рядом. В моем родном городе есть традиция. Если ты увидишь спину девушки, то должен на ней жениться. Пока я здесь, ты сможешь прояснить ситуацию позже.
Вихрь в руке Гу Чжао медленно поднялся, и Фэй Лан тактично убежал.
Только после этого вихрь исчез. Когда Гу Чжао снял куртку, накинутую на Су Шаньшань, он подумал о словах сказанных Фэй Ланом: «Если я увижу спину девушки, мне придется на ней жениться».
Если это правда, то он готов был это сделать.
Гу Чжао медленно вылил воду духовного источника ей на спину. Рана быстро впитала ее и стала превращаться из черной — обратно в красную. Струп медленно зажил. Задумавшись, он осторожно взял Су Шаньшань на руки и напоил оставшейся водой.
Обычно холодные глаза Гу Чжао теперь были наполнены нежностью. Это была нежность, которую он никогда не осмелится показать Су Шаньшань, пока та бодрствует. Он явно закончил поить ее водой, но все равно не отпускал. Полностью погруженный в свои мысли, Гу Чжао смотрел на Су Шаньшань в своих объятиях.
Плотно закрытые глаза Су Шаньшань обрамляли красиво завитые ресницы. Помимо этого взгляд притягивали, как изящный нос, так и маленькие губы. Однако сейчас ее губы были слишком бледными…
К тому времени, когда он опомнился, его палец уже был на губах Су Шаньшань. Поняв, что он сделал, Гу Чжао резко отпустил ее и встал, чтобы успокоить дыхание. «Что я делаю?» — ругал он себя. «Я заслуживаю смерти, раз пользуюсь бессознательным состоянием мисс Су».
В то же время в его голове возникла мысль: «Но сейчас наступил апокалипсис, и весь мир погрузился в хаос. Что если господин и мисс Су не смогут встретиться? Будет ли тогда у меня шанс?»
Он не мог контролировать свои мысли, а эта маленькая тайна давала ему ощущение счастья и сладости.
«Нет, я не могу так поступить. Таким образом, я предам своего господина», — он ударил себя. «Откуда у меня вообще эти мысли?»
Фэй Лан, который только что толкнул дверь, увидел эту сцену. Прежде чем он успел выразить свое удивление, раздался звук шагов. Ему оставалось только быстро сказать:
— Группа людей сказала, что они ищут сестру Шаньшань. Человек во главе выглядит большой шишкой. Я не смог их остановить. Они приближаются.
Тело Гу Чжао напряглось... Он сразу понял, кто это.
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    — Сначала останови их, а я в это время уведу Су Шаньшань.
Гу Чжао не знал, почему сказал это. Когда он пришел в себя, то уже стоял возле жилого дома, держа бессознательную Су Шаньшань на руках.
Его лицо было холодным и полным противоречий и сожаления. Он предал своего господина и больше не мог быть его подчиненным.
Ощущая легкость девушки в своих объятиях, Гу Чжао подумал: «Позволь мне хоть раз проявить своеволие».
Он вошел в жилой дом и в одной из комнат аккуратно положил Су Шаньшань на кровать. А вернувшись в гостиную, — бездействовал, ожидая, когда придет его господин.
Гу Чжао прекрасно осознавал, что все его действия, были бесполезны, ведь господин Гу вскоре их найдет, но… он все равно это сделал. Это был единственный раз в его жизни, когда он потерял контроль над собой.
Су Шаньшань проснулась от боли в спине. Когда она открыла глаза, то оказалась в другом месте, но не паниковала. Заставив себя встать на ноги, она осмотрела свои травмы. Они были в струпьях, а по всему ее телу протекала теплая энергия. Она протянула руку, и появился ледяной шип.
Холодная атмосфера распространилась по всей комнате — ее серебряный ледяной клинок был опасен. Су Шаньшань была в восторге. Она перепрыгнула второй уровень, подняв свои способности сразу к третьему. Тщательно все обдумав, девушка поняла, что это произошло потому, что она поглотила ледяное ядро ребенка-зомби третьего уровня.
Су Шаньшань почувствовала в своем теле поток не принадлежащей ей энергии и благодаря этому догадалась, что поглотила ядро. Однако ранее она никогда не слышала, что поглощение ядра третьего уровня может поднять чьи-то способности от первого сразу к третьему уровню. Как же было бы хорошо, если бы их можно было так легко улучшать.
Но Су Шаньшань не зацикливалась на этом, как-никак, все сложилось хорошо.
Открыв дверь, она увидела Гу Чжао, что стоял у окна, и расслабилась еще больше.
— Гу Чжао, как сейчас обстоят дела? Где Фэй Лан? — она задала несколько вопросов подряд.
Не оборачиваясь, тот тихо ответил:
— Фэй Лана здесь нет.
Су Шаньшань нахмурилась, чувствуя, что он ведет себя немного странно. Она подошла к нему поближе и снова спросила:
— Что с тобой?
Только тогда Гу Чжао обернулся. Выражение его лица уже вернулось в норму. Говоря, он улыбнулся:
— Я в порядке. Не волнуйся. Давай останемся здесь на несколько дней. Фэй Лан встретится с нами через два дня.
Он не осмелился сообщить Су Шаньшань о своих мыслях или о том, что его господин уже прибыл сюда в ее поисках.
Су Шаньшань хотела задать ему больше вопросов, но из-за доверия к Гу Чжао не стала этого делать. Она просто чувствовала, что с его улыбкой было что-то не так, поэтому, в итоге, не могла не уточнить:
— Гу Чжао, ты точно в порядке?
— Почему ты спрашиваешь? — ему стало любопытно.
Су Шаньшань посмотрела на то, как Гу Чжао тепло улыбается и, сделав на мгновение паузу, сказала:
— Мне просто непривычно видеть, как ты улыбаешься.
В течение следующих нескольких дней Су Шаньшань чувствовала, что происходит что-то еще более странное. Они пришли сюда без какой-либо на то причины, а Фэй Лан при этом ушел, чтобы что-то сделать. Да и Гу Чжао почему-то изменил свое обычно холодное поведение…
Су Шаньшань больше не могла ждать. Дождавшись, когда Гу Чжао приготовит обед, она сказала:
— Гу Чжао, я хочу кое-что получить. Давай сходим позже.
Рука Гу Чжао остановилась. Он кивнул:
— Хорошо.
Пока Су Шаньшань наслаждалась обедом, Гу Чжао смотрел на нее. Последние несколько дней казались ему украденным временем. Он не знал, почему его господин до сих пор не пришел сюда, но был уверен, что этот утешительный покой вот-вот разрушится.
Сегодня они вдвоем впервые за долгое время вышли из этого дома. Поскольку никто не обращал внимания на зомби внизу, их собралось довольно много. Видя это, Су Шаньшань с Гу Чжао повернулись друг к другу спиной и атаковали, устроив их зачистку.
Цель Су Шаньшань была очевидной. Она направлялась на верхний этаж универмага в центре города М, как раз в том месте, ученый и нашел внеземной метеорит. После того, как новость об этом происшествии распространилась, многие люди пришли туда в поисках очередного метеорита. Тогда Су Шаньшань тоже была среди них, прибыв с группой наемников.
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    Они вдвоем направились в универмаг. Чем ближе они подходили к центру, тем больше было зомби. Су Шаньшань и Гу Чжао также встретили два зомби второго уровня.
— Зомби становятся все сильнее и сильнее. Даже зомби второго уровня появляются парами, — убив последнего зомби второго уровня, Су Шаньшань сделала глоток воды от Гу Чжао.
Они разрешили кризисную ситуацию, но это было только временно. Перед ними все еще было много зомби. Судя по текущей ситуации, высока вероятность того, что в центре города появится зомби даже четвертого уровня.
Гу Чжао нахмурился и спросил:
— Зачем тебе нужно идти в это место?
Су Шаньшань внезапно замолчала. Через некоторое время она похлопала Гу Чжао по плечу:
— Гу Чжао, я хочу сделать Гу Цзиньчэну подарок. Я в долгу перед ним. Веришь или нет, но я хочу… относиться к нему лучше.
Тело Гу Чжао напряглось. Прошло так много дней, и это был первый раз, когда она упомянула его господина. Он думал, что она все еще ненавидит его, но неожиданно…
Если бы он услышал эти слова раньше, то был бы искренне рад за своего господина. Но сейчас он чувствовал, как будто его сердце жариться на сковороде. Чувство вины заставило его хрипло сказать:
— Председатель Гу уже здесь.
Су Шаньшань быстро оттянула его, чтобы избежать новой волны зомби. После того, как они вдвоем избежали очередной кризисной ситуации, Су Шаньшань спросила:
— Что ты только что сказал? — она сосредоточилась на опасной ситуации и не слышала, о чем он говорил.
Гу Чжао управлял клинками ветра, чтобы атаковать окружающих зомби:
— Давай поговорим об этом позже. Пойдем.
Су Шаньшань также знала, что сейчас не время для разговоров. Она кивнула и бросилась вперед. Гу Чжао перехватил зомби позади нее. Это было взаимопонимание, которое у них сформировалось с течением времени.
Они вдвоем быстро направились к центру. В том же направлении шла еще одна группа людей.
Гу Лин держал Фэй Лана сзади за воротник. Ему пришлось приложить немало усилий, чтобы усмирить его. Он яростно пригрозил:
— Если ты снова создашь проблемы, я вышвырну тебя, чтобы накормить зомби.
Сказав это, Гу Лин сделал вид, что выталкивает его. Перед Фэй Ланом стояла группа зомби с красными глазами. Он сглотнул от страха, но был непреклонен. Закрыв глаза, он настаивал на своем:
— Я не позволю тебе найти сестру Шаньшань, даже если умру. Убей меня, если посмеешь.
Гу Лин вздохнул и снова объяснил:
— У нас нет злых намерений по отношению к Су Шаньшань. Мы уже объясняли много раз, но ты все никак не поймешь это.
За последние несколько дней этот ребенок время от времени доставлял неприятности, привлекая зомби, чтобы преградить им путь. Они не могли прогнать его. Из-за Су Шаньшань босс не убил его. В итоге они несколько дней бродили по улице, так и не найдя Су Шаньшань. Это действительно беспокоило Гу Лина.
Фэй Лан совсем не поверил. Если бы они действительно были хорошими людьми, Гу Чжао не ушел бы с сестрой Шаньшань, как только узнал о них. Однако, проведя последние несколько дней вместе, Фэй Лан был немного не уверен:
— Если вы не скажете мне, каковы ваши отношения с сестрой Шаньшань…
Гу Лин не мог ответить сразу. Их отношения с Су Шаньшань были действительно немного сложными. Он не мог сказать, что они являются ее семьей…
Но в то же время Гу Лин был очень недоволен самодовольным выражением лица Фэй Лана, он взглянул на Гу Цзиньчэна, который сидел в машине, а тот, в свою очередь, расширил глаза и сказал:
— Она моя возлюбленная.
Он не сказал кто он для Су Шаньшань, так как не был уверен в этом. Единственное, в чем он был уверен, так это в том, что в своей жизни будет любить только Су Шаньшань.
Фэй Лан открыл рот и посмотрел через окно машины на мужчину внутри. Почему-то он поверил его словам. Через некоторое время он заговорил:
— Сестра Шаньшань сказала, что хочет пойти в универмаг в центре города, чтобы что-то получить.
После того, как Гу Цзиньчэн кивнул, Гу Лин сразу же затащил Фэй Лана в машину. Без его проделок они беспрепятственно направились к универмагу.
…
В этот момент Су Шаньшань с Гу Чжао как раз прибыли в универмаг. Она посмотрела на шестиэтажное здание, и ее глаза потемнели. Это было самое опасное место. В ее прошлой жизни армия перебрасывала сюда солдат из трех лагерей, которым понадобилось полгода, чтобы подавить здесь зомби.
………………………………………………
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    — Это место внезапно погрузилось в тишину. Возле здания нет ни одного зомби. Это значит, что внутри есть сильный монстр. Будь осторожен, — напомнила Су Шаньшань Гу Чжао.
Сильный монстр, о котором она говорила, вероятно, был зомби четвертого уровня или выше.
Гу Чжао спокойно кивнул и бдительно встал позади нее, наблюдая за окрестностями.
Они вдвоем глубоко вздохнули и вошли в универмаг.
Первый этаж был зоной супермаркета. Полки внутри были перевернуты вверх дном, а остатки еды — перемазаны черновато-красной кровью. Трудно было сказать, кому принадлежала кровь — зомби или человеку.
Засохшая кровь означала то, что здесь давно никого не было. Су Шаньшань крепко сжала меч Тан и медленно пошла на второй этаж. В это время в лифте не было электричества, и им пришлось идти пешком.
На лестнице на второй этаж внезапно вихрем появилась черная тень. Су Шаньшань была вынуждена быстро сделать шаг назад. Вихрь ударил в стену и оставил глубокий след.
Если бы черная тень столкнулась с Су Шаньшань, то та была бы обезглавлена.
Гу Чжао, оттянув ее назад, создал клинок ветра и атаковал первым. Су Шаньшань настороженно последовала за ним. Черная тень была слишком быстрой. Это должен быть зомби третьего уровня.
Тень, казалось, исчезла. Они посмотрели друг на друга и решили продолжить путь. Их целью была лестница со второго на третий этаж, но чтобы до нее добраться, нужно было завернуть за угол, а там было слепое пятно. Если они пойдут туда, то не смогут видеть свое окружение. В случае опасности, будет очень трудно ее избежать.
Су Шаньшань внезапно остановила Гу Чжао, который был впереди, небрежно подняла коробку рядом с собой и бросила за угол. Как и ожидалось, черная тень устремилась к ящику. Когда она поняла, что ее обманули, то сердито обернулась.
Только тогда Су Шаньшань увидела ее черты в полной мере. Это была большая черная собака примерно в половину человеческого роста. Ее мех был блестящим и черным, глаза стали зелеными, а между бровями была серебряная полоса, похожая на молнию.
Это было животное-мутант. В отличие от животных-зомби, они обладали сознанием, как и люди со сверхспособностями.
Черная собака осторожно ходила взад-вперед, глядя на них своими зелеными глазами, словно оценивая степень опасности.
Су Шаньшань попыталась ударить ее ледяным лезвием, но собака быстро увернулась и бросилась на них. Ее заблокировала ледяная стена. Черная собака выплюнула вихрь изо рта. Он не сломался при ударе о ледяную стену, но сделал в ней трещину.
Су Шаньшань слегка приподняла брови. Казалось, что собака была мутантом второго уровня, но она не теряла бдительности. Животное-мутант второго уровня было эквивалентно человеку со способностями третьего.
Черная собака сердито зарычала и выплюнула еще одно лезвие ветра, разбив ледяную стену. Су Шаньшань мгновенно отреагировала и, перевернувшись, избежала второй атаки. Черная собака уже была перед ними. Гу Чжао выстрелил лезвием ветра из своей руки, но черная собака легко увернулась от него. Атака еще больше разозлила собаку, и она оскалилась на Гу Чжао.
Тот плотно сжал губы. Иметь дело с собакой-мутантом, которая была сравнима с человеком со способностями третьего уровня, было для него довольно утомительно. Су Шаньшань выступила вперед, чтобы помочь ему удержать собаку-мутанта. Они не хотели убивать ее, поэтому просто привязали в углу и были готовы подниматься наверх.
Неожиданно, как только они ступили на лестницу, собака-мутант тревожно завыла и продолжила бороться, не обращая внимания на веревки, которые были обвязаны вокруг ее тела, при чем, так туго, что она почти истекала кровью.
Они вдвоем не видели этой сцены и предполагали, что она сердится на потерю своей добычи. Их пара продолжила путь на третий этаж, который, несомненно, был еще более охраняемый. Собака-мутант была далека от того, чтобы контролировать универмаг. Там должно скрываться что-то более опасное.
Су Шаньшань стояла посреди третьего этажа. Вокруг было тихо. Не было ни зомби, ни животных-мутантов, как они себе представляли. Это было странно. Су Шаньшань приказала Гу Чжао быть осторожным, прежде чем пойти на следующий этаж. Поднявшись по длинной лестнице, они подошли к железному забору, преграждающему им путь.
…………………………………………………..
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    Это объясняло, почему на третьем этаже не было зомби. Весь следующий этаж был забит ими. Приблизившись, они услышали их неповторимый рев.
Наверху лестницы появился зомби, но его остановил железный забор. Он мог только стоять за решеткой и рычать на них. Его руки продолжали царапать железные прутья, издавая резкие звуки.
Этот зомби на самом деле был зомби четвертого уровня!
Су Шаньшань была одновременно удивлена и сбита с толку: «Как можно было остановить зомби четвертого уровня железным забором?» — задумалась она.
При ближайшем рассмотрении железная ограда светилась слабым зеленым светом: «Это суперсила собаки-мутанта? Итак, зомби запер здесь он. Но как зомби четвертого уровня попал в ловушку собаки-мутанта второго?»
Су Шаньшань с Гу Чжао ничего не понимали, но им нужно было подниматься выше.
Гу Чжао отбросил металлические прутья. Зомби, что обрел свободу, взволнованно напал на него, но Гу Чжао легко отбросил его назад. И тут же был поражен, ведь не ожидал, что зомби окажется таким слабым.
Су Шаньшань пришла в голову одна мысль, и ее лицо сразу же стало более серьезным. Прежде чем она успела что-то сказать, зомби издал пронзительный звук, который повлиял на их мозг и вызвал раскалывающуюся головную боль.
— Это зомби ментального типа. Хотя его телосложение очень слабое, но вот ментальная атака ужасающая, — быстро сказала Су Шаньшань.
Из-за звуковых навыков зомби они не могли использовать свои сверхспособности, поэтому прикрывали уши, пытаясь заглушить шум, но это оказалось бесполезно.
Зомби медленно приближался к ним и, широко открыв рот, издавал пронзительные звуки. Он посмотрел на двух человек на земле, его глаза светились красным светом от жадности и вожделения.
Сначала его рука потянулась к Су Шаньшань. Как только он собирался коснуться ее, та внезапно опустила голову и выстрелила ледяным лезвием. Затем последовало лезвие ветра Гу Чжао. Зомби ментального типа не стал уклоняться. Обе его руки были отрезаны, но он не чувствовал боли и продолжал шагать к Су Шаньшань, широко расставив ноги.
Су Шаньшань атаковала его мечом Тан. Зомби странно вскрикнул, заставив меч в ее руке слегка отклониться. Благодаря этому тот не задел жизненно важные точки.
В этот момент зомби уже был перед ней. Гу Чжао с тревогой закричал:
— Будь осторожна, пригнись.
Су Шаньшань знала, что ей нужно увернуться, но ее тело, казалось, вышло из-под контроля. Она двигалась медленно из-за крика зомби и с трудом развернулась, чтобы избежать его атаки. Одежда на ее раненой руке была разорвана. Если бы она была на шаг медленнее, ей бы оторвало руку.
Су Шаньшань резко прикусила язык. Боль заставила ее сосредоточиться. Когда зомби снова оказался перед ней, она взревела и ударила его по затылку мечом.
Зомби хотел снова использовать тот же трюк и испустил странный крик. Но Су Шаньшань уже была готова и прикрыла уши толстым слоем льда. В конце концов, этот зомби был ментального типа. Она использовала всю свою силу и внезапно взмахнула мечом Тан.
Черная тень вспыхнула и набросилась на меч. Острое лезвие пронзило ее живот, и мгновенно потекла кровь.
Когда черная тень упала на землю, они увидели, что это была черная собака, которую они оставили ниже. Шерсть на ее шее была содрана, скорее всего, в процессе освобождения от веревок. К тому же на оголенной шее виднелись следы крови.
Черный пес лег на землю, оскалил зубы и сердито на них зарычал. В защитном жесте он с большим трудом подтащил свое серьезно раненое тело к зомби.
Эта сцена ошеломила Су Шаньшань и Гу Чжао. Казалось, что при жизни этот зомби был хозяином собаки, но откуда у него могли остаться воспоминания о его жизни?
В следующую секунду они увидели, что его внимание приковано к черной собаке. Кровь на ее теле стимулировала вкусовые рецепторы зомби. И он раздраженно направился к ней. Лишившись рук, он полз по земле и упрямо открывал пасть, пытаясь укусить черную собаку.
Та, в свою очередь, ловко увернулась, но все еще стояла перед зомби и защищала его. Она взревела и попыталась прогнать их. Ведь это была зона безопасности, построенная для ее хозяина. Она никогда и никому не позволит причинить ему вред.
…………………………………………………….
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    Через некоторое время тело черной собаки явно ослабло. Ее интенсивные действия усугубили рану в животе. Она больше не могла ходить, поэтому скулила, лежа на земле и глядя на своего хозяина, который приближался к ней. Ее черные глаза, казалось, были полны слез.
В отличие от нее, глаза зомби были полны жадности. Он не знал, что для него сделала черная собака впереди. У него не было ни чувств, ни воспоминаний. Он знал только то, что она была очень вкусной.
Черной собаке, казалось, было трудно понять, почему ее хозяин изменился и почему хотел ее съесть. Однако она в своей жизни признала только этого хозяина, поэтому закрыла глаза, как человек, и не избегала его.
Как только зомби собирался укусить черную собаку, меч Тан остановил его. И снова зомби не получил свою еду. Он сердито ударился о землю головой. Черная собака открыла глаза. Она хотела наклониться, но совершенно не могла двигаться, так как лишилась каких-либо сил. Она издала низкое рычание слабым голосом.
Су Шаньшань не двигалась. Она не знала, стоит ли ей вмешиваться в это дело. Эта собака действительно пробудила в ней сострадание.
Зомби сердито боролся на месте. Его ноги коснулись чего-то, и разнесся громкий звук при взрыве его тела. Су Шаньшань, которая была ближе всего к нему, отбросило на несколько шагов назад. Окружающие обломки от взрыва попали ей в лицо и пролили кровь.
Гу Чжао быстро подошел к ней и толкнул на землю.
После взрыва вспыхнуло пламя. Черная тень лежала перед горящим огнем. Она с трудом ползла к пламени. Там был ее хозяин.
Су Шаньшань осторожно потянула Гу Чжао за рукав. Он вздохнул и шагнул вперед, чтобы оттащить черную собаку.
У нее больше не было сил сопротивляться. Она беспомощно смотрела на то место, где полыхал огонь. После мутации животные становились больше похожими на людей. Су Шаньшань прямо сказала:
— Твой хозяин уже мертв. Раз ты не стала зомби, значит, у тебя есть шанс выжить.
Сказав это, она напоила черную собаку глотком духовной родниковой воды. Травмы на ее теле заметно улучшились. Было неясно, поняла ли собака слова Су Шаньшань, но, по крайней мере, она больше не сопротивлялась.
Когда пламя немного поутихло, Су Шаньшань вышла вперед, чтобы проверить. На земле был только черно-красный камень и блестящее белое кристаллическое ядро — ядро зомби ментального типа. Су Шаньшань подняла кристаллическое ядро с земли, а затем и камень.
Камень был размером с ладонь и очень гладким. Весь его край, казалось, был вырезан в форме семиугольника. Все было именно так, как описал ученый, который подобрал его в ее прошлой жизни. Это был внеземной метеорит.
Су Шаньшань с удивлением подняла его. Он явно был в огне, но странным образом, совсем не был горячим. Вместо этого было холодно. В тот момент, когда Су Шаньшань подняла его, над черно-красным камнем вспыхнул странный синий свет.
В своем изумлении Су Шаньшань не заметила, что в пыли на земле был похоронен еще один камень, точно такой же, как тот, что был у нее в руке.
Получив желаемое, Су Шаньшань и Гу Чжао направились вниз. Хотя эта битва была не легкой, она оказалась намного лучше, чем они представляли. Был только один зомби четвертого уровня, к тому же, с ментальной силой. Если бы это был любой другой тип зомби, им пришлось бы столкнуться в более жестокой битве.
Ментальные способности были бесполезны до пятого уровня, но если бы они прошли этот рубеж, зомби смогли бы создать свой собственный пространственный домен. В таких областях они будут абсолютными королями. Только тогда зомби станут по-настоящему могущественными. Су Шаньшань думала о Гу Цзиньчэне, потому что у него помимо способностей молнии, были еще и ментальные.
Его двойные способности позволили ему стоять выше всех в начале апокалипсиса.
Су Шаньшань улыбнулась. Она скоро найдет его.
Гу Чжао молча стоял позади нее. Черный пес последовал его примеру. Он высунул язык и побрел за ними немного позади.
Они вышли из универмага и увидели припаркованную напротив черную машину. Су Шаньшань было немного любопытно. Кто пришел сюда в это время? Весь город М подвергся нападению и стал территорией зомби. По логике вещей сюда никто не должен был прийти.
……………………………………………….

OEBPS/cover.jpg
Reborn In The Apocalypse:
It Had Always Been You






